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صدرت عن جبران کتبٌ ومقالات وأبحاث» لکن لم يُفرد له في اللْغة 
العربیة. قاموس يتیح لنا التعرٌف ال أبرز العناصر المکوٌنة لمشهديه الانساني 
والابداعي . 

انطلقنا في قاموسنا هذا من الترتیب الأبجدي لما رأیناه أساسياً في العالم 
الجبراني. فهو اٍذاً لیس قاموسأً مصطلحَياأ حصرباً للموضوعات أو السیرة أو 
المفاهيم الخاصَة بالکاتب أو معانيه الملغزة» بل قاموس انتقائي يتطرَق لی کل 
هذه الأمور» وقد ارفقناه في معظم الأحيان برسوم وصور فوتوغرافیة تجعل 
الوجوه أکثر الفة وبرسائل ووثائق نادرة أُو غیر منشورة من قبل» وتٌلقي أضواء 
عل شحک مان قشامه خطرما له کان کان رسال لا نکل وو خحنا 
اناد دم تهرتعرعغر اضما ما مت لدی تناول مرادعا السمددنهو ده 
بولادته وهجراته وعلاقاته العاطفية وصداقاته وانتهاء بوفاته ووصيّته. وسعينا الی 
تعریتها من کل ما لَفّقَ حولها من مزاعم وحيك من روایات زائفة أُو مغلوط فيها. 
نطرق اشا عا امسر نان نات راتفر اص فل ها سښواء 
أاتجامات فثیة کانت ام عقائدیة أُم دینية ام أدباء معیّنین: یل نيتشه» ولیم 
بلايك. التصرٌف الاسلامي» التیوصوفيّة ... کما يستعرض آاره ومؤلفاته مبرزا 
أَممّ الموضوعات التي و رکاکز البناء الجبراني: التقمْص. العرد الأبدي. 
الذات المجتحة. وحدة الوجود ... والأمکنة التی سکنها أُو سکنته. فکانت اما 
منطلقاً لخياله ووجدانه وملهمة لهما واٍمٌا لسعیه الفتي وشهرته العالمیة: بشري. 
بوسطن» باریس» نيويورك... ومختلف الحقب والمراحل التي ميّزت حياته. 


سهم.- موی مومب تو ورغوی د-٠۰‏ مو ور ور ري ديعتۍ هکټ غه م2 وار #سشع‌ر ښګړا رد وهه سو پړوچعي ور صا سن 


زاه اى سفیانکن جت خرف مروف خارق کا کلف 
رفظا2اال فخک غه رشمها نس رظال نا :لاه 
انا سه البحر» ... ومختلف المواد المتعلقة بجبران الرسٌام. 

ولأنَ جبران من تلك الشخصيات التي تستدعي حياتها تفسيراً وشرحاً وفتحا 
متواصلاً لأبوابها المقفلةء بمقدار ما تستدعي مؤلفاتهاء ومم ما يمتٌله من أهمية 
تزداد ثبانا وانتشاراء حخصوضاً وان کاتب «النبي» بات مرجعا من مراجع الحکمة 
في الأدب العالمي» يقترح هذا القاموس اطلالة علی عالم جبران أو مدخلاً 
للتعرٌف ليه . 


.( 


شاعر لبناني من آدباء المهجر. ولد في لبنان نحو عام ۱۸٨١‏ في قرية 


المحیدثة وتوفی فی ئنيويورك عام .٧‏ سافر فی سن الحادية عشرة الی مصر. 
وأقام عند عمٌه في الاسکندریة وتعاطی التجارة بانشائه محلاً لبيم السجائر. راح 


يستغل أوقات فراغه في المطالعة ونظم الشعر. قرأ أنطون الجميّل» صاحب مجلَة 


ٍیلیا أبو ماضي 


/ : 1 2 7 اښکا چا سو ۹٢‏ چا 8ل دس لس کح سلا 1٧‏ يښ لي سر لک سک 
احنده س۴کډقډومچ۴سېسټمسممصسو ووه خص یمد ٠۰‏ مید یوو لح د کاو هک #ل وره ماک پد د يوو يکهه و ووا د په 
. 


الزهور. شعره ادف فأعجب به ونشره في المجلَة. آخرج الشاعر الناشئ 
فقصائده فی دیوان التذ کار . 00 7( دا الئ الولایات المتحدة واستَمَر في 
نيويورك. حرٌر في بضع مجلات |حداها مرآة الغرب. وهناك تعرف ۶ ېران 
وان اٍلی الرابطة القلمیة. أصدر مجموعته الشعریة الثانیة دیوان ایلیا أبو 
الشعریة الثالثة الحداول في نيويورك عام ۱۹۲۷. آخذ الشاعر يتحرٌر من التقلید 
الذي طبم مرحلة نشوئه ليشقً طريقه لی التجديد والأسلوب المتميٌز الذي طبع 
أعماله اللاحقة. ففی مقدٌمة الحداول تعريف جديد للشعر: 
ې سن لدخښت له لفاطا ورردا 

خالفت دربك دربي وانقضی ما کان منَا». 
للجزء الثاني من دیوان (یلیا ابو ماضی عن الشاعر: «یصعد الی الملاً الأعلی 
ولکن علی سلم أبقی وأقوی من الجبال» یصعد بعزم الروح ويتمسَك بحبال غیر 
منظورة ولکنها أمتن من سلاسل الحديد. یتمسّك بحبال الفکر ویملاً کأسه من 
عصیر رق من ندی الفجر يملأها من خمرة الخیال. . 


ء۴۴ 
َ 1 - 
٠ 1‏ 


استوحی جبران من الصوفیة فکرة «الذات المجتحة» وصورة الجناحين اللذین 
یتردذدان في کتاباته وفي رسومه ! ولعل مصدرهما نصّ لجلال الدین الرومي الذي 
يسأل کیف للنفس الا تغدو طلیقة عندما تتناهی اليها حضرة ة الجلال بنبرة العطلف 
لعذبة کالشهد قائلة: «ارتقي یا نفس وحلٌقي» حلٌقي نحو موطنك» فها أنت طليقة 
من قيدك. باسطة جناحيك . ابتعدي عن المياه الراکدة واهرعي اٍلی نبم الحياة». 

الاجنحة رمز الطیران والتجرٌد من الماقَة وانعتاق النفس والفکر . انها التغبیر 
عن الارتقاء باتجاه الالهي والاندفاعة التي تجعل الانسان يتجاوز حدود وجوده. 


۸ 


عام ١١٩١‏ أصدر جبران الأجچنحة المتکسرة بالعربیة. وفي رسالة غیر 
منشورة أرسلها جبران في ٤١‏ أبریل/ نیسان ٥٩٩١‏ الی الشاعر ویتر باینر ۷۷1٤167‏ 
۶7« یرسم أفمی مجتحة («الأفعی المجتّحة عنوان لافت حقأًء کتب جبران لی 
باینر» وأوة أن أزبّن بها غلاف کتابك اذا کنت ستختاره» فهذا رسم جمیل فعلاً»). 

وفی رسالة لی ماربيتا لاوسن فی ۲٢‏ مایو/ أَيٌار ۱٠۲۰‏ يشیر جبران الی أَنً 
‌البره کوت أجبَعَة لاج لا 

راجم أبضاً الأجنحة المتکسرة؛ الصوفیة. 


: الأجنحة المتکسرة 
عام ١٩١١ء‏ آأصدر جبران الأجنحة المتکسرة بالعربیة عن دار «مرآة الغرب؛ 
في نيويورك. وکان باشر کتابة روایته الوحیدة ثم أضاف اليها فصلین خلال |قامته 


: 


الاجنحة المتکسرة 


فی فرنسا ونفٌحها خلال صیف .٢١٩۱‏ هذا الکتاب اأکثر أعمال جبران رومانسیة» 
ويدین بعنوانه علی الأرجح لی حوار جری بین الکاتب ووالدته قبل وفاتها بتسعه 
٨-7‏ 

قالت له أُمَه: 

لو لم تولد لبقیت ملاکاً في السماء. 

فأًجاب جبران: 

لم أزل ملاک 

- وأین هي أجنحتك؟ 

فوضع جبران يد أمّه علی کتفه وقال: «ها هي اما عون 
جبران فرأت أَنَّ العنوان مستوحی من بیت شعر ورد في مسرحيه من فصل واحد 
کتبتها جوزفین بیيودي صدیقة جبران بعنوان ۱۷085 16٣‏ (الأجنحة) («أشفق عليّ 
یا رب وقوٌ من عزيمة جميع الأجنحة المتکسٌرة!٤) ‏ 

تروي الأحنحة المتکسرة فصَة حبْ مستحيل بين الراوي» وهو شاب مثالي 
النزعة في مقتبل العمر» وسلمی کرامة» فتاة من بلدته زُوَججت قسراًء عقب 
ضغوط مارسها علی والديها مطران البلدة». من ابن شقيقه وهو رجل غیر مستقيم » 
طامع بثروتها . بعد الزواج تتواصل اللقاءات بین الراوي وسلمی في الخفاء. تخپل 
سلمی وتضع مولوداً ميتاًء قبل أن تفارق الحياة هي أیضاً. . بنطوي هذا العمل 
وهو أحد الأعمال الروائیة الأولی فی الأآدب العربی الذي لطالما طغی عليه 
الشعر» علی البذور الأولی لما ستؤول الیه أفکار ران وأسلوبه . 

علی صعید الشکل» یلاحظ القارئ أَنَ الحبکة الرومانسیة تطغی عليها 
الأفکار والاښتط دابا التأملة وأَنَ القصَة لیست أکثر من ذریعة تتیح للمؤلف 
صوغ الافکار المعتملة في صدره: رفض التقالید البالیة التي تقيّد المرأة الشرقیة 
انتقاد السلوك الاقطاعي لرجال الدین» ممتئلین بالمطران» الی موضوعات أخری 


)٢(‏ رساأله لی مي زیادة. ٨۸‏ ینایر/ کانون الثاني ۲۰ منشورة فی الشعلة الزرقاء. دار النهار 
لاسقصه بیروت. الطعة الالهف. .٠١۰٢‏ 


سم الأحِتْحة المتکسَرة 
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مک لین 
ادکنیمه ارك ها يرد 


)د 


غلاف «الأجنحة المتکسرة» لجبران 


کالکابة والموت والجمال والثورة والحب والأمومة والطبیعة. . . یکتب جبران 
في مقاربته وحدة الوجود. وهي متکرٌرة في أعماله: ان حياة الانسان لا تبتدئ 
في الرحم کما أنّها لا تنتهي أمام القبر» وهذا الفضاء الوسيع المملوء بِأشعَة القمر 
والکواکب لا يخلو من الأرواح المتعانقة بالمحبَّة والنفوس المتضامنة بالتفاهم». 
وعلی غرار روسو الذي يستحسن أفکاره» يؤکٌد أَنَ «الانسان» وان ولد حا 
يظل عبداً لقساوة الشرائع التي ستها آباؤه وأجداده»» ویحتفي بالجمال المتناغم 
وطهارة الطبیعة التي یری آتها تتعارض مع فساد البشر. وفي علاقته مع ماري 
هاسکل» یقول عن انسټب: #مآ اجهل التاس الفین يتومون أن الْمحَبة تتولد 
بالمعاشرة الطویلة والمرافقة المستمرّة. اٍنَ المحبَة الحقیقیة هي ابنة التفاهم 
الرٌوحي...». ويتطرٌق أخيراً لی موضوع الموت» فیقول علی لسان والد سلمی 
المحتضر: اأَيَامٍ العبودیة قد مضت فطلبت روحي حریة الفضاء. غیر أنَ الروائي 
لا ينجح دوماً في الاحتجاب وراء شخصياته» فعندما تقول سلمی ااٍنَّ ظمأ الروح 


١١ 


: نحة تکسه پوس مر د مسسي د ٢"‏ 217 01 
الاحنحه المنکسره وم پمییهمسم مور وسرو ومموسومه چو جومووټ وم کد له : 
. 


أعظم من ارتواء المادَة» وخوف النفس أُحبّ من طمأنينة الجسد» اا کله 
بلسان جبران. وما يشفع ل الأجنحة المتکسرة علی الخنسرى الشکلن هو الس 
الشعري الذي بیت الحیاة في مجمل النصً. فأشکال المجاز والرموز المائلة حتی 
فی عناوبن الفصول یر باستمرار خیال القارئ. عدا أَنَ وتیرة الجمل موفُعة بحیث 
بخټل اٍلیه أته امام قصیدة نثر وهي نوع من الشعر کان جبران سبَاقاً ليه في الأدب 
ال 

ویری بعضهم أَنّ الأجنحة المتکسٌرة تندرج في باب ال ١١‏ هران 
سلمی کرامة صورة حلا الضاهر أو سلطانة تابت. لکن ماري هاسکل نقضت في 
یومیّاتها هذه النظریةء ویظهر أَنٌ جبران أُسرٌ لها: «لا علاقة لاي من التجارب 
الموصوفة فی هذا الکتاب بحیاتي. ولا تمت أَيْ شخصیة من الشخصيٌات التي 
٢م‏ 1-7 الطبائم والأحداث هي من وحي خیالي 
فقط». أُمٌا بربارة یونغ فتذهب اِلی أبعد من هذا في رسالة غیر منشورة وجهتها 
الی السيّد سمیث (مسؤول في دار کنوبف للنشر) في ٢٢‏ یولیو/ تموز ٥٩٩١‏ 
وممَا جاء فها: 

اکان جبران منزعجاً من )صرار بني شعبه اللبنانيین والسوريین علی اعتبار 
موو ور 00 وهذا ما نفاه جبران 

د لا مه اعدا ده يتمتٌم بحسً سلیم أن يزعم بِأَنَ هذا الکتاب سیرة 

ذاتيه . 0 ان بسَخيل أن جبران قَاٍر على ان يکتعب بدا الاسهاب 
راأْصَراحلْع ره تفغخص شا رهر اف لتاس عا فدو لکسښفښکل 
بالنسبة ليه الکشف عن علاقة انسانیة حمیمة». 

عقب وفاة جبران» سعت دار کنوبف للنشر» یحدوها النجاح الذي لاقاه 
کتاب النبي» الی نشر الترجمة الانکلیزية التي أنجزها أنطوني ر. فارس (أْستاذ في 
من کله د مول هدرد ان رې مغ 0ه 
المبادرة اصطدمت برفض بربارة یونغ فوججهت الی الناشر الرسالة المذکورة آنفاً 
لکي تشرح فيها السبب الکامن وراء عدم وجوب نشر هده الترجمة: «أجدني 
عاجزة عن التعبير بدفقة عمٌَا أحس به حيال هده المسألة الشاککة والدقيقة المتعلَقة 


۱٢٢ 


١ - .‏ سو - - 
پوه صا ووا رازه چیو مو ړز هر روحم مه موم دوم ومو ټس پهیر چويږ و خو جچسمږۍ وو وم مرم وی وموم پهون ورهن الاحنحهة لمنکسر ٥‏ 
.۰ 


بمخطوطة الأجنحة المتکسٌرة المترجمة من العربیة» والتي أرسلتموها لي يوم 
الجمعة الفائت. سأبذل جهدي لاکون واضحة في موقفي وصريحة لانني آخشی 
أآن نکون في مأزق (...) کانت هناك نسخة في الستودیو عن الکتاب مترجمة لی 
الانکلیزیة ولکثه (أي جبران) لم یکن یرغب في آن أقرأها لاه کان يعتبرها «روایة 
تافهة». وقال لي اه اذا کان لا بد من ترجمة الکتاب الی الانکلیزیة يوما (وهذا 
الأمر لم یکن يشجعه) لوجب عندئذ اعادة صوغه کاملاً. وهو مرّق هذه النسخة 
ما نک لزع لرَكَلاْعََراتسټ کال صا قالفا وا خښ ریاد 
السطر الذي کتبه أدنی مرتبة من الکمال: لن يطبع هذا السطر الا علی جقتي . » 
راعظقلف راجالۀ کې اسلانن لااونض مطا کرو عل سه 

اوفي الکتاب اتهامات ومزاعم مناهضة للکنیسة ورجال الدین تعکس أفکاره 
خلال فترة شبابه الثائر. لکن الحياة علمته أَنّ مثل هذه الحملات علی النظام 
السائد غیر مجدیة. کان جبران آخر من یرغب في زرع بذور الشقاق في عالمنا 
اليوم . 

أری أَنْ هذا النص ثمرة جهود بذلها شاب موهوب في نهاية مرحلة 
المراهقة» ويحاول أن يکتب قصته الرومانسیة الأولی ویضمٌنها انفعالاته المضطربة 
وهو لا یزال غیر قادر علی التحکم بتعبيره عن تلك المشاعر أُو ضبطها کما فعل 
في أعماله اللاحقَة . 

لیس مهمٌاً أن تنشر الأعمال التي کتبها مؤْلٌف عظیم والتي تعبٌر عن انفعال 
اعتراه فی بدایة شبابه الطائش بدون أن يتستی له |عادة النظر فیها مجدٌدا والا نکون 
کل امطقتاف- شسښتفاسش عر عا تر واو له 
واحدة» ما سیؤول الیه موقف النقٌاد والباحئين من الأجنحة المتکسرة؟ بوسعی أن 
أجزم بِأَنَّ نقدهم سیکون مصيباً لی حد ما. وهنا تکمن المشکلة!». : 

لکن موقف بربارة یونغ غیر المبرٌر» والمستند لی دوافع ذاتيّةء لم یحل دون 
صدور الکتاب بترجمته الانکلیزیة عام ٥١٩١‏ لدی دار نشر أخری! 

راجم أيضاً أجنحة؛ سلطانة تابت؛ بربارة یونغ . 


۳ 


/ ذات العماد ونج بجوم ووو جپحووی ه۰ کر مومسم ووو موه ووس چومو وح وی واک لص رز دوم 2 د ۴ 
رم 


ورد ذکر «(رم ذات العماد» في القرآن الکریم» وکذلك في لف لیلة ولیلة 
التي تحمل حدی قصصها هذا العنوان. .ها مدينة خرافية ضائعة بين الرمال 
وحافلة بالعجائب» سکنها شعب غامض هو قوم عاد» انقرضوا قبل زمن طويل. 
ومنذ ذلك الحين» حرسها الجِنْ» جِنّ الصحراء. 

ازاذا صردف وامندی الْمَسَافررن (لی المدینة وجدوها غیر مأهولة وکانت 
لهم الحرٌیة في الاستیلاء علی الکنوز التي يعثرون علیها' ٢‏ 

«رم ذات العماد»» هو أحد نصوص البدائع والطرائف. وهو تمشيلَيَّة من 
فصل واحد تسرد قصَة کاتب شاب اسمه نجيب رحمة يسافر بحثاً عن آمنة العلویة 
اجِنيّة الأودیة» لکی یسألها عن المدینة الأسطوریة «(رم» التي زارتها. فتعلم آمنة 
د و22 الخلق بأسره وأن لا شيء يفنی علی الاطلاق. مشددة 
علی أْهِمِيةٍ الايمان والخیال بوصفهما مكمٌلين للملکات العقلیة: «کل مکان وزمان 
حالة روحيّة. وکل المرثئيّات والمعقولات حالات روحية. فان أغمضت عينيك 
ونظرت في أعماق أعماقك. رأیت العالم بکلیاته وجزئيٌاته (. ..) کل ما في 
الوجود کائن في باطنك. وکل ما في باطنك موجود في الوجود (...) ففي قطرة 
سوب البحار. وفي ذرة واحدة جميع عناصر الارضص ل٢‏ انا 
الايمان نالشیء المعرفة بالشئے. والسومن يری مضيرته الروخيه ما لا يراه 
ورمرم اقهشسغه-هند هلا رلا شد 
بفکرنهم المفېسة. المومن پشتیر الحغانۍ القدسيَة بحراس تختلف عن الخراس 
التي يستخدمها الناس کافة. . 

یکرٌن هذا الکتاب منعطفاً في أدب جبران الذي» بعد أن أعلن ثُنائيّة الجسد 
والروح في لعازر ومحبوبته. یود ههنا وحدتهما: «ولدت ثانیة عندما وقع 
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الأرواح المتمردة 


ضښککیه څکه هف طعداثننادص ټعقنادعلدا طند وغه هط د ےم اد سار ٣٠٢‏ لزم یحو - مه اتهر هه دو وه د 


جسدي بحب نفسی وتزوجا نع هده الوحدة تمهد لوحدة الذات الممسوخة 
بالذات الالهیة التي ستصبح من الآن فصاعداً توق جبران الروحي المقتنعم بوجود 
ي‫ : ٩‏ َ‫ 
کل مطلق. المکان الوحيد الذي یمکن أن یکون الانسان فعلا ذاته . 
راجم آيضا البدائعم والطرائف . 


1 الأرواح المتمردة 

قبل سفره لی باریس» أصدر جبران عام ۱٠۹٩١‏ لدی منشورات المهاجر 
کتابه الثالث بالعربية الأرواح الستمردة وهو من أربم قصص واقَعَيَّةٍ تدور 
أحداثها في لبنان» عبر فيها عن ثورته علی أسالیب الاضطهاد التي يمارسها 
الاقطاعيُون ورجال الدین ورجال القانون وفضح بشدَة خضوع العالم الشرقي 
للتقالید البالیة. 

القصَّة الأولی «وردة الهاني» وثيقة اتهام ضدَ الزواج القسري. قصَة اصراخ 
القبور» جعلها صدی لثلاثة نداءات تطلقها شخصيات محکوم عليها بالاعدام 
ظلماً: شاب يقتل قائداً من قادة الأمیر في حالة من الدفاع المشروع عن النفس. 
وامراًة زانية» وخادم عجوز. «مضجع العروس» تروي الْفَصَةٍ الحقيقية لفتاة 
مخطوبة وحبيبهاء جعلا ضحيّتین علی مذبح التقالید الاجتماعیة والأعراف ویجري 
دفنهما علی نحو لائق علی الرغم من سباب الکاهن الذي لعنهما. أُمّا قَصَة «اخليل 
الکافر» فهي قَصَةٍ راهب شاب يطرد من الدير فتستقبله أُمّ وابنتها. وبعد وشایة 
يمثل الشاب آأمام محکمة. وخلافا لما هو متوقٌم» تنقلب مجريات المحاکمة 
لتغدو لمصلحته. فیسخر من قضاته وييتٌ روح التمرٌد في أوساط القرويین. وفي 
أحد المقاطع المفردة للحريةء یقول جبران: «الحفظ عروشهم وطمأنينة قلوبهم قد 
سلٌحوا الدرزيّ لمقاتلة العربيّ» وحمٌسوا الشيعي لمصارعة السْتّىَ» ونشٌطوا 
الکردي لذبح البدوي. وسُجعوا الآحمدی لمنازعة المسيحي . فحتی متی يصرع 
الاخ أخاه علی صدر الم (. .) والامَ يتباعد الصلیب عن الهلال أمام عین الله؟ 
اصغي آأيتها الحریة واسمعینا! (...) بدٌدي بعزمك هذه الغيوم السوداء وانزلي 


۱٥ 


اسم - 


کالصاعقة واهدمي کالمنجنیق قوائم العروش المرفوعة علی العظام والجماجم 
المصمفَحة بذهب الجزیة والرشوة المغمورة بالدماء والدموع . » 

بعد ذلك بأعوام» کتب جبران في رسالة لی ماري هاسکل : ري حفٌار 
و یعتقدون أٌنّني حاقد وهدام. ولکتوې لا بخلفون ان :البتاء بققضي الهدم 
اول وى الامسَنه المحټة لا توقظ الناس». تنطلق الأرواح الستمردة من هذه 
وس الاجتماعیة» مفعم بالرومانسیة ویجاور» 
بالنسبة لی بعضهم» رومانسیة هوغو لفرط ما تذکر نبرة جبران العنيفة الجادَة» في 
بعض الأحيان بنبرة شاعر العقوبات (88:70:60:5) 168). سارع جبران لی وضع 
نسخة من الأرواح المتمردة مرفقة بالاهداء الآتي: اببالغ الحبٍ لی ماري هاسکل 
التي بت وستبت الحیاة في والقَوّة في جناحي. وجمال الحرکة في أناملي . » 

تقول بعض المصادر اٍنَ السلطة العثمانیة أمرت باحراق «الأرواح المتمرٌدة» 
ئی الساحات العَائف عقب ادخال سی نښَخة د الکتات سر ال سوريا: رثما 
لعاععما لون که د تافو کاضدز 
(زعاج حقيقي للسلطات الدينية والسياسيَة القَائمة في عصره. وفي رسالة تعود لی 
٥‏ مارس/ آذار »٩٠٩١‏ کتب جبران اٍلی قریبه نخلة: افالقوم في سوریا يدعونني 
کافراً والأدباء في مصر ينتقدونني قائلین: «هذا عدو الشرائع القدیمة والروابط 
العائلیة والتقالید البالیة . » 

دد در ایتهمونني بأٌئني مدمٌر الفضائل البشریة وبأنني 
اعشل فی کلف اله غریب . 

ېچ راجع رقابةۀ؛ عثمانيون. 


- 1 


الاسم الفعلي لجبران هو «جبران خلیل جبران». حین التحق جبران بمدرسة 
کوینسي المجٌانیة» اقترحت عليه معلٌمته ان یحذف اسمه الأوٌل «جبران» ويقدٌم 
الحرف الثالث (ه) علی الثاني (ظ) في کتابة اسمه الثاني بالانکلیزیة 1:۵111 ظتاً 


۱٢ 


نک روو ماګا لدع عوقلا منلکها د مه ٥چ‏ یک امل ۲باد اوق ده بح د مهه لم تک ٣‏ نو رت هتلمه د »د وککهکنو تپ 


ویړک سسععقفص٩د»/‏ 


توقیم جبران بالعربیة توقیم جبران بالانکلیزية 


منها أنه بذلك یسلس الاسم لفظاً. وجبران کان يوقٌم أعماله العربیة باسمه الکامل 
فيما آثر أن يوقٌم أعماله الانکلیزیة بالاسم الذي اقترحته عليه المعلمةء آي 
.٨ ٣11 0‏ وفي بعض الوثائق کبطاقات الدعوة الی المعرض عام ٤٤٩٩١‏ 
في مبنی «هارتکورت»» اعتّمد اسم جبران خلیل جبران. أْمّا جوزفین بیبودي 
فاستخدمت فی یومیاتها الأحرف الأولی من اسمه الکامل «. 0..6» 


تمثيلیة بالانکلیزیة نُشرت للمرَّة الأولی بعد خمسین عاماً من وفاة جبران (عام 
١‏ تسرد مسرحيیة الأعمی قصَة حیاة أربعة آشخاص: فتاة شابة وزوج أمها 
الأعمی والأم وعشیقها. أکثرهم تبصٌراً هو الأعمی. وثمَّة مجنون حاضر علی 
السسرح يذگٌر الآخرين ببعض الحقائق: احین يلتقي نسر السماء دودة الأرض؛ 
ويتجاذبان أطراف الحدیث. يسال أحدهما الآخر عَمٌا أبصره... يظنّ کل واحد 
ما لع ار سرزی اغور لا دض 

تكرفهله امرخ رام خسش سات ذاثت فصا راسخه فرصت 
علی الناشر کنوبف عام ٩٤٩١‏ فرفضها بناء علی نصیحة ویتر باینر. لکن قريب 
جبران وسميه النځات خليل جبران اتخذ المبادرة ونشرها ولو متأخرا. 

چ. انظر أيضاً: مسرح. 


٢ 


4 راجعم دین؛ صوفية ؛ سو 


آلهة الارضص 


1 لا 

منذ یونيو/ حزیران ٥١٩١‏ بدأ جبران کتابة آلهة الأرض بالتوازي مم 
المجنون والنبئ . کان العنوان الأول للکتاب آلهة الأرض الثلاثة کما ورد في 
رسُالة غبر منشورة رَجُهتها نار کتوبف للتشر لی جبران. لکن کلمة االعلائة 
حققت ايرا . 

آلهة الأرض آخر کتب جبران. نشرته في ٤١‏ مارس/ آذار ۱٢۹۳۱‏ دار کنوبف 
في نيويورك. قوامه حوار اسقراطئ» يدور بین الهة ثلاثة تمتٌل النزعات الشثلاث 
السسیطرة علی القلب البشري. الأوٌل متبرٌم بتکرار الحیاة ویصبو الی العدم» 
والثاني راض بما هو علیه ویستعغل سلطانه الذي یمارسه علی الناس الذین هم 
اخبز الأآلهة». والثالث یستنکر لامبالاة الأوٌل وجبروت الثاني فیغتبط لرؤبته 
زوجین من البشر ينشدان ويرقصان عند سفح الجبل» مقتنعاً بأَنً سر الوجود یکمن 


| 1 1418 
ونی 1:۵11 


7 18 .111.11 هڅ 


وډ دډ ۴ ډي | اس میټ 


چېوله د1د ته هکډ || خست ها نت پي ولت پد ديق 
سو اا غه اى سخحووسخحصي سع ع نټهت دشر تصمف و مغ 
چويی چې اب تخس ږحخحع پچ ېي درچت ".ها صسست دي یت 


غلاف اآلهة الأرض؛ بالانکلیزیة 


۱۸ 


۰ .۰ 
وې موو» مود دبا ووک جرب ههوو روک وروګ دابرع هجورم عموی جووومب هام هم هوو یمیس خصسښت | و بنها يم ٤‏ حیمفمس 
. - . -ه 


في الجمال والحب . وفي رسالة غیر منشورة وجُهها جبران ال الیزابیت سليغ» 
المسؤولة في دار کنوبف للنشر مورخة في ٥٢‏ نوفمبر/ تشرين الثاني ۱۹٩١‏ 
يشرح لها فحوی الکتاب: «يرمز آلهة الأرض الثلاثة (. ..) اٍلی العناصر الأساسیة 
في الانسان شهوة السلطة والسعي الی اٍقامة حکم أکثر عدالة والمحبة». 

في هذا الکتيّب (لا تتعدٌی صفحاته الأربعین) أثر واضح لولیم بلايكث وکیتس 
في قصیدة اهیبریون»» تطالع القارئ الفکرة القائلة اٍنَ الانسان ‏ الجسد ينبغي له 
ان يسمو غلی داته» .وان ينمو بانخجاه الانسان ‏ الاله لکی بتحد به: د (الانسان اله 
مرمطکو کب ات« #خلارض رغابات یره در رټ 
لی الغمام». هم الذین عرفوا کیف يتخطون حدود ذاتهم الضيّقَة لکي يصبوا لی 
الطلق دفمسرا که امعد الاسان يندئ عنما متص شفاء الالهه اليقدسه 
نسمته الهائمة علی غير هدی...٠.‏ 

وفي رسالة وجُهها جبران !لی ماري هاسکل في ۳۰ يناير/ کانون الثاني 
٩ء‏ کان جبران بداً بتصور هده الفکرة: «لیست غایة الله أآن یحکم الانسان 
ولا الأرض. بل نه يتوق الی أن يصبح الانسان والأارض مثله وجزء! منه. ينمو 
الله عبر رغبته. والانسان والأرض» کل ما في الأرض يرتقي باتٌجاه الله بِقَوَةٍ 
الرغبةء فالرّغبة هي القدرة الملازمة التي تبدٌل کل شيء وتحوله. ها قانون کل 
ما هو ماة وکل نا و 


1 اوبنهايم . جیمس )۱۹۳١  ۱۸۸١(‏ 0006006111 131065 
شاعر أمیرکی. له دواوین عدَة منها 0116٨ ٧06/١9‏ 0114 1101178 01:40 
راټمنتشتوز عام ۹٩۹٩‏ و 10/86 01004 )۱۹۱١( ۲۷6٥‏ و 560 116 .)۱۹۲١(‏ 
کان يدیر مجلَة 6٥ 5660 ۸٤‏ (الفنون السبعة). التقاه جبران عن طريق الطبيبة 


۷۱۳ ,نان ۵ننَ8‎ 86/0۷60 ۳۲٥٣۰٣٣ 116 ٥٥٨١ ٧٤٤١١ 0 0/1 0۱0۳٠٨ 0814 ۸٨۱۵ ( )٢( 
اک ها‎ ٤٢١, 0114 ٤/٧١٤١ 0۳١۱۷06 01٨٨٥4, ٠٩٩/١ ۷ 0٧ام ,امه‎ 1972,59 
. وقد صدر هذا الکتاب باللغة العربیة عن دار الأهلیة للنشر والتوزیم» ترجمة الأب لوران فارس‎ 


۱۹ 


اورظلیس 


النفسانیة بیاتریس هینکل ووافق علی أن یکون عضواً في هيئة تحریر المجلَة. نشر 
فيها جبران بضعة نصوص ورسوم لکته قرٌر الاستقالة منها بسبب الافکار المناهضة 
للحرب التي کان اوبنهايم يروٌج لها واعتراضه علی دخول الولایات المتحدة 
الحرب العالمیة الأولی . 


راجم آیضاً صحافة؛ بیاتریس هینکل. 


4 أورفلیس 

في مدینة أورفلیس الخیالیة. يتحدٌث المصطفی في النبِيٍ اٍلی الشعب . ربٌما 
کان اسم أورفلیس مشتقاً من أورفیوس؛ له الموسیقی والشعر في الأساطیر 
الاغريقیة الذي کان يهدئ بعزفه علی القيثارة من روع العناصر الغاضبة ويسحر 
کاقنات الَطبيعة. تأثر جبران بشريد مولاند دای الد ور موديلا متنكرا بثوب 


اأورفیوس بریشة جبران 


٢ ه‎ 


أورفیوس فحذا جبران حذوه ورسم أورفیوس تعبيراً عن اعجابه بهذه الشخصية 
المیتولوجیة وعلاقتها الأثیرة بالطبیعة . 

وفقاً لمیخائیل نعيمۀ. الأحری أَنَ کلمة «أورفلیس» مشتقَة من 138ح07)» 
التي تعني «يتيم». ترمز مدینة أورفلیس لیس فقط اٍلی نيويورك. أي بابل أمیرکا 
والغرب حيث کان الفتٌان يقيم في المنفی بعيداً من وطنه» بل الی الأرض التي 
انفصلت عن السماء الأرض الارملة أو «اليتیمة». أورفلیس هی اذا الحياة علی 
هذه البسيطة فیما الجزيرة التی يتٌجه اليها النبئ هی أرض الحیاة الأخری: اوکان 
مرکب الليل يقوده اليها كيما یلتقي 80070 رمز وحدة الوجود»» کما 
کتب جان ‏ بيار دحداح . 


: اونيل. روز سیسیل )٤٩٩١ - ٧٤۷١(‏ 0:611 6607 11056 

رسٌامة وفتٌانة رسوم للکتب. کرٌست جزعاً من المال الذي جنته من قصٌتها 
المصورة 100158 ٠٠٥0/٥٣‏ 7/6 لمساعدة الفتانین الذین هم في ضيق ماذي . کانمې 
مقربة من جبران ورسمت له بورتریه عام ٤١٩١‏ وکثيراً ما استقبلته في محترفها 


في واشنطن سکویر . 


۲١ 


لا 


-۷ی 


131/۲16, )»6۳٣/006 باریيه. جرترود‎ ١ 


عام ۱۹٩١‏ (سنة زواج جوزفین بیبودي» وقبل أن يلتقي ماري هاسکل) 
تعرٌف جبران لی جرترود باري عن طریق صدیقه سليم سرکیس (مترجم وصحافي 
فی امرآة الغرب" في نيويورك). 

070 والعشرين وتتحدر من عائلة |یرلندیة بروتستنتیة. عازفة 
بیانو حائزة شهادة من الکونسرفاتوار في نيو انغلند. کانت تقيم علی مسافة قريبه 
007001 اطتللند هقفن ٢‏ مرت 
عکريته نمرت ضد تين الغرامية سنتين ثم تحوؤلت عام 2 لی صداقة. 
راسل أحدهما الآخر علی نحو متقطع (عام ١٩١٩ء‏ بعث لها جبران بنسخة من 
المجنون) حتی أکتوبر/ تشرين الأوٌل ١٩١١ء‏ تاریخ اقتران جرترود باري في 
الواحدة والأربعین بعازف الکمان والطيّار الایطالي هکتور بازينیلو. ویؤگد الکاتب 
ووترفیلد ٧۷٥٧٥٥۶610‏ أنَ «الدور الذي لعبته في حياته لای عران)امن سی خم 
وعاطفي . لم تکن عازفة البیانو کائناً أثيراً مُعداً لتأجيج المشاعر الرومنطیقیة لدی 
الشعراء بل امراً ة شهرانية جاهزة للعلاقات الجسدیة. لم يتطرٌق العشیقان لی 
موضوع الزواج ولا تکلٌما عن علاقة جِديّة. کانا فقط يتمتعان برفقة أحدهما 
ل5آخر. هذا کل ما في الأمر".» 

٢ )١(‏ 60 عهھه1 - ۱1 1ن98۵ 0/5۲0٥ ٨ ٥۳06۱6 ٥ 5٥٥ ٧۱6٧5,‏ للها ۷٥۷٥٨۱۳6٥٤٥,‏ ونا 


1٧۱065, 2000, ٨ 
. وقد صدر هذا الکتاب باللغهَ العربية عن دار ورد. ترجمۀ میشیل خوري‎ 


٢٢ 


وی ېمو مین رور راب ری :.مرصجوټ وم وک چ ٣‏ مهو و دے وص وی هرهب جبکوه «وحه وموموج مو سممکجورکګو و 


1 باریس 


في طريق عودته لی أمیرکا بعد رحلة لی لبنان دامت أکثر من ثلاث 
و توقٌف جبران في باریس عام ۱١۰١‏ وزار المدینة مفکراً في المعنی الذي 
یرید آن یضفیه علی حياته. غداة وصوله» أبلغه القنصل نباً وفاة شقيقته سلطانة. 
فانطلق فوراً لی بوسطن . 

في مطلع ١٩١٠۱ء‏ اقترحت ماري هاسکل علی جبران أن يذهب الی باریس 
ليقيم فيها سنة کاملةء علی نفقتها الخاصّة بغیة استکمال مهاراته الفنيّة. لطالما 
راوده الحلم في زيارة مدینة الثور. فد کتب ذات يوم في رسالة لی جميل 
المعلوف: اسمعت بأنَّ في نيّتك الرجوع لی باریس لتسکن فيهاء وأنا أیضاً أريد 
ان أذهب اليها. فهل نلتقي في مدينة الفنون؟ هل نلتقي في قلب العالم ونذهب 
لیل لی الأوبرا والی الکومیدي فرانسیز ثم نعود لنتحدٌث عن مسرحيات راسین 
وکورناي وموليیر وهوغو وساردو؟ نعود اٍلی البیت شاعرين بملامس روح روسو 
وفولتیر ونکتب ونکتب عن الحرٌية والاستبداد لنکون من المساعدين علی هدم 
الباستیل القَائم في کل بلدة في الشرق. أو نذهب الی اللوفر ونقف قبالة رسوم 
رفائيل ودافنشي وکورو. ثم نعود لی البیت نکتب ونکتب ونکتب عن الحبُ 
والجمال وتأثيرهما في خلایا القلب البشري؟» 


لیل ٢١‏ فبرایر/ شباط» کتب جبران لی أمین الغربٌب: الأنً في بوسطن 
ملائکة تريني المستقبل مشعشعاء (مشيرا بذلك من دون شك لی داي وهاسکل). 
وتفتح أمامي سبیل النجاح الآدبي والمادي... سیکون ذلك» بمشيئة الله» بدایة 
صفحة جدیدة في تاریخ حیاتي». وفي ٨٢‏ مارس/ آذار» بلغ ناشر مقالاته وکتبه» 
الموجود في لبنان» أه سیغادر «بوسطن المفعمة بالحرکة والضجيج»» متوجٌها لی 
باریس: انا في هذه الأيام مثشل صائم يترقب قدوم فجر العید» لأنَ سفري اٍلی 
باریز یجعل أحلامي ومیولي حائمة حول الآعمال الکبيرة التي سوف آحاول 
(تمامها في عاصمة المعارف والفنون. . . أنت ستَمر بباریز طبعا عندما تعود من 
سوریا وفي باریز سنلتقي ونفرح». 


۳ 


سر -س 


منزل جبران فی پاریښس (حيث توجد لوحة تذکاریة) 1۷18106 ناك 3۷٥٧0106‏ ,14 


في الأوٌل من یولیو/ تموز ٩٠٩١‏ ء أبحر جبران من نيويورك علی متن السفینة 
اروتردام» التابعة للخطوط البحریة اهولند ‏ أمیرکان.» وصل الی باریس في ٣١‏ 
یولیو/ تمُوز ۱۹۰١‏ وشهد بافتتان الاحتفالات التي تقام في ذکری الاستیلاء علی 
الباستیل ‏ الواقعة التې ذکرها بکثیر من الحماسة في رسالته لی جمیل المعلوف! 
انمت الیه میللین وساعدنه قي ایجاه: قرف لیلکن قبها موا قي الطبقه الخامسة 
من أحد المباني في جادة کارنو. بعد ذلك بوقت قصیر انتقل للسکن في استدیو 
٤١(‏ جادة مین - في حيّ مونبارناس). وقد وضعت لوحة تذکاریة عند مدخل 
العمارة للتذکیر بِأن جیران «الشاعر والرسٌام اللبناني الأمیرکي» أّقام فیها. 

سارع الفتٌان الشاب لی الالتحاق بأکادیمیة جولیان. أکبر أکادیمیّات باریس 
الخاصَة آنذاك. أنشأها رودلف جولیان عام .۱۸٨١‏ التسب جبران طالباً مستمعاً 
ِلی معهد الفنون الجمیلة. بعد أيَام قلیلة. وصلت ماري هاسکل اِلی باریس برفقة 
ايها. سر جبران کثیرا لرونتها مجددا ولِعا سمعه منهااعن احوال مريانا ‏ لکن لا 


٤ ٢ 


7ه دروک تل کعرن مک هوې بو موس يي ښچو چ پر ړل ت ټهټصمنګدن.خے هه وموم هزوخ وزی به خو هی شور و هس مزر رهم ومس |کر یار نس 
. -- 


تحسن الکتابۀ. شعر جبران بالوحدة عقب عودة ماري اٍلی بوسطن وانتقال میشلین 
الی مدینة نیفیر حيث والدها. آَلمّت بجبران وعکة صحية. بعد شفائه بفضل عنایة 
زوجین لبنانيین من آل رحيم» استأنف دروسه في الاکادیمیة: ني أرسم أو 
أنعلّم»» کتب في |حدی رسائله لی ماري: الن أتمکن من رسم ما ريد الا بعد 
وقت طويل. ولکن من الرائم أن يشعر المرء بتحسٌن نظرته الی الأشياء... الآن 
بدٌت أفهم الآشياء والناس من خلال عينئً أنا. ویېدو أَنَ ذاکرتي بدأت تحفظ 
أآشکال وألوان الآشخاص والاآشياء». عادت میشلین الی أمیرکا وأقامت في 
نيويورك علی أمل تحقٌق حلمها في أن تجد لها مکاناً في عالم المسرح. لکن 
جبران» لحسن الحخظ وجد العزاء غعن غیاب ماري.ومیشلين فی ضداقة رفیق 
الدراسة يوسف الحويك الذي التقاه جبران في باریس . : 
اخرزنضکرن قا لها نفد هنم مک فلا عَلَى التََافه 
بأکادیمیة جولیان قرٌر أن يترك هذه المدرسة. ضاق ذرعه بالفوضی التي کانت 
تعمٌهاء یروي یوسف مستذکرآً. ورأی أَنَ نصائح أستاذه جان ‏ بول لورنس لا 
تأتيه بِأَيْة فائدة. ولا عجب في ذلك» فجان ‏ بول لورنس )۱١١١ - ٨۸٨۸(‏ 
وهو من زيٌن البانتیون وکابيتول تولوز (قاعة المشاهير) ومبنی بلدیة باریس (قاعدة 
لوبو) کان يُعدَ آخر رموز الرسم التاریخي. فمن البديهِي ألً تنتجذب روح جبران 
الرومنسيّة لی أسلوبه. وفي مطلع فبرایر/ شباط ١٩١٩ء‏ اهتدی جبران لی استاذ 
جديد: بیار ‏ مارسیل بیرونو. لکن جبران رأی بعد فترة قصيرة أنه أخذ عن 
اُستاذه کل ما في وسم هذا الأخیر أن يعطیه فقرٌر التخلي عن متابعة دروسه . 
عندئذٍ التحق معم یوسف بکادیمیة کولاروسي وقصد المتاحف وارتاد المعارض 
لکي پتمکن من امواکبة الأنشطهة الفنَيّة»» بحسب زعمه. أعطىی خمسة تلامذة 
دروساً خاصَة في الرسم مرٌتین في الأسبوع لکي يجني بعض المال» وباشر تنفیذ 
مشروع طموح هو انجاز سلسلة من البورتریهات لشخصيّات عصره البارزة. کانت 
باکورة السلسلة (التي سمًاها معبد الفن) بورتریه النځات الأمیرکي بول بارتلت 
مبدع تمثال لافاییت في مدخل اللوفر» ثم استکملها ببورتريهات لکل من أدمون 
روستان» کلود دوبوسي.» أوغست رودان» هنري روشفور» صاحب القلم النقدي 


۲ ٥ 


مس سن ستمسوصت چم ورن ېه ره ېر ۳ ومومو ووس سور چوېجسه د ری پل جررح ٠٠‏ دوه غو خه بي وه شور خاښ مرت با حقته نه چه حقع ډب پ یلوس س وتن 


اللاذع المشهور. کما ترةدٌد» خلال هذه الحقبة الی الأوساط المنادیة باستقلال 
لبنان وسوریا. 

وکل يوم أحد کان جبران ویوسف» المتعطشان للمعرفة» یقصدان متحف 
اللوفر کأنهما في زیارة حج. کانا پمضيان ساعات طويلة متنقٌلین بيین قاعاته الرحبة 
څٌ يغادرانه متوججهين لی حديقة ال «الوکسمبورغ» للتمتٌع ببساط آديمها الآاخضر 
وأآشجارها وازهارها وخمائلهاء يستذکران سیر الاأدباء الکبار: دانتي» بلزاك. 
فولتیر» وروسو» ویتناقشان ویتبادلان الاراء. أحياناء کانا یقصدان مطعم «مدام 
بوده» (تقاطعم شارع لیوبولد - روبیر وبولفار راسباي) أو يذهبان لی مسرح 
«الشاتله» للاستمتاع بمشاهدة الراقصة ایزادورا دانکان 1100638 1580070. ذات 
يوم» تلقّيا دعوة من صدیق هو الدکتور غاسبار لزیارة معهد باستور. أبدی ابن 
بشرّي عجابه الکبیر بالمکان. وسأل یوسف هل کان لا يلاحظ حقٌا أَنَ العالم 
يتفوٌق علی الادیب والفتان. کان جبران یقراً جید 106 وکلودیل وهوغو وفلوبیر 
وأناتول فرانس وروسو وفولتیر وریلکه 1166» وتولستوي وربنان ونيتشه الذي 
وصفه یوسف الحويك بأٌنه افیلسوف عابس». انصرف جبران لی کتابة نصوص 
بالعربیة وجدها المقرٌبون منه اکئیبة واعظة». کان مکباً علی مخطوطته «لأجل أن 
یکون الکون خير»» نواة کتابه النِي. واستکمل تألیف روایته الأْجنحة المتکسٌرة. 
ونشرت (حدی قصصه امرتا البانیة» (من مجموعة عرائس المروج) في ترجمة 
فرنسیة لمیشال البيطار. آستاذ اللغة العربیة فی جامعة السوربون» ضمن العدد 
العاشر من مجلَة 800161167 0011167 6 .٩8‏ شعر جبران بالزهو لرؤيهة 
اسمه مجاوراً اسم کاتب کبیر کتشیخوف . ورغبة منه في تعریف الناس علی أعماله 
له أفلْح جبران في الحصول علی دعوة للمشارکة في «صالون الربیم»» أحد 
أبرز المعارض السنویة في باریس. ومن الأعمال الثلالة التي رشحها للاشتراك فی 
المعرض» خُظي عمل واحد بموافقة لجنة التحکیم المنبثقة من «الجمعیة الوظن: 
للفنون الجمیلة»: لوحة «الخریف» التي تصوٌر روزينا نصف عاریة جامعة خحصلات 
شعرها الذهبي بپيدها تیه 

في یونیو/ حزیران ١٩١٠ء‏ عرٌج أمین الریحاني علی باریس. استأجر أمین 


۲ 


نګاد کر الد هه موو رکم د تهوزلررزرعم مور حا ميه ووخهه همحر هور مه مهه ودعو مه جررهاهحمتن وي عت» یا مق یار نس 
. - 


هه 


ویوسف وجبران عربة خيل وراحوا یجولون فیها طویلاً في أحياء باریس. «الآب 
لوو قصه عل در رعا مش 5د اص وا خر 3 
لماع قصد ایز ویوسف االمولان روج» للاستمتاع برؤیة الفتیات شبه العاریات 
یرقصن امدومات» تارکین جبران في شقمته الجدیدة في شارع شیرش ميدي . 
وفي اليوم التالي. خضعا لبرنامج تثقیفي: جال الأصدقاء الثلائة بجولة ثلاث 
ساعات في أرجاء متحف اللوفر. 

عام ١٩١۱ء‏ غادر الریحاني وجبران لی لندن في رحلة قصیرة. أمَّا یوسف 
الحويټك فقام برحلة تبدأ من آلمانیا وتنتهي بٍیطالیا مرورا بالنمسا وترکیا والیونان. 
وخلال رحلته الطويلة تلك. واظب علی الکتابة لی جبران الذي کان منهمکا 
باعداد ست لوحات آملاً أن تُعرض في «صالون الاتحاد الدولي للفنون الجمیلة» 
الذي تلقی دعوة رسمیة للمشارکة فيه (۱۹۱۰/۱۱/۳-۱) في قصرالصیف في 
الشانزيلیزيه. غیر أأن ضيقه من ظروف حياته غير المستقرَّة دفعه للتخلي عن هذا 
المشروع . 

ری ۲٢‏ تر تشرږ لرل ۹۱ عافرجان عافنا اى امترقا. 
من مه لتو و واه سل 2 اه 
ات لکو مدا الرای لس الراغم دلا شك ان جراك اع يعرقتب ارلونشا تد 
الاختلاط بالفتانین الکبار الذین کانوا في مدینة النور أَثناء اقامته فيها. موديلیاني 
٧٠4787‏ کان طالباً في أکادیمیة کولاروسي عام ۱٢١٩١‏ والتقی بابلو بیکاسو 
وغيوم ابولینیر وأندریه دوران وماکس جاکوب وموریس أوتريلو فلمً لم يقم جبران 
بالخطوة اللازمة للتعرٌف علی التيّارات السائدة في زمانه؟ هل بسبب طبعه 
المتحفٌظ الذي يشهد علیه یوسف الحويك» أم بسبب االاعاقة» التي فرضتها 
أصوله المشرقیة؟ تشیر شارلوت تلر الوافدة لی باریس زائرة صدیقتها ماري 
هاسکل الی أَنَ «عمله يکشف عن تطوٌر لافت. اختبر الواقم وتعلم الرسم. امتلك 
حسً الألوان. وأشعر أَنَ فطرته نضجت ونمت في تلك السنة. النداء الفکري 
والنفسي والانساني الذي وسم أعماله وتحکمه بالتقنية التصويرية» وخصوصا 
الرسم بالألوان الزیتیة والمائیة والأکواریل» والتحسٌن الکبير الذي طرأأ علی |جادته 


٧ 


ووو ده نه مو - یمومو يم مره خه ودن رهوګ د23 دي ٧د‏ که رصب وره وم د هوه حم ره ره چو هه 


پایتر وینر س 


البورتریه والتزامه السیاسي» هذه الأمور کافیة لاعتبار |قامته في باریس حاسمة في 
و خطظو سه قشددک صسر یک سماه د ۱۹ 
دم کالرن الارل ۹۱۱ مر ورسطضش ال صديقه توسف:؛ 

(أخي یوسف. 

سعداً لمن له مرقد عنزة ‏ في باریس! وهنیئاً لمن يسیر علی ضفاف نهر 
السَّين متأمٌلاً صنادیق الکتب العتيقة والرسوم القدیمة. أنا في هذه المدینة 
(بوسطن) المملوهه بالْأاصدِفاء والمعارف () لکن غیر رور (. لم اا 
اسمي في قصر اللوفر امام ربَة الانتصار. سلام لی مونالیزا». 

بعد ذلك بیضعة آشهر (۲۳ أبریل/ نیسان )٢١١١‏ کتب الی صدیقه جمیل 
المعلوف المقيم آنذاك في فرنسا: 

اباریس - باریس - باریس مسرح الفتون والفکر ومهبط الخیال والأحلام. 
في باریس ولدت ثانیة وفيها أُود آن آصرف ما بقي لي من العمر. . . ساعود الی 
اوک وأطعم قلبي الجائعم 7 الظمانة فنشترك بالتهام خبزها العلوي 
وبشرب خمرتها السحرية . 

ولکن لم یعد جبران لی باریس . 

سراج اضا اکاصت رتا رست اتحرنكک؛ الظقريف؟ ارغښټې 

رودان؛ روزینا؛ أمين الریحاني؛ بیار مارسیل ‏ بیرونو؛ معبد الفن. 


1 باینر ویتر ٤۷٠١667 )۱۹٩١  ۱۸۸۱١(‏ ,13۷096 
ولد الشاعر الأمیرکي ويتر باينر في بروكلين وتخرٌج في جامعة هارفرد عام 
دن انطلق في عالم الصحافة وأصدر مجلة 10767 ٥1‏ د 1 
آثر دفيسون فيك م الصين حیث درس اليب لصیني الذي 2 (سلوبه وسبا 


د1 


. - 
)ره سړ پس يب وم اصاعنتالن عه ۶ با دم هم« ماوناررنۍ سي رسمو- عم مهو یمو نار وندر 
- - - 


الشاعر ویتر باینر )۱۹۲۹۸١-٨۸۸۱١(‏ 


0.1.16. األهمته هده الرحلهة کتاباً عنوانه 0671113 1۲۱۸ 01711٥‏ لل 
.)١٥٩١(‏ کذلك کب باینر بضعة دواوين منها )۱١٩١( 1/6 ٧٧٠٤٧١ 1۲٥/4‏ 
15 (۱۹۲۹)ال /٧٤٧٧ ۲٥٥٧٧٣۶‏ (۱۹۰). 

التقی جبران باینر في نيويورك حوالي ۱۹۱۳ وأنجز رسماً له عام ۱۹۱۹ 
أهدی باینر (کان أصدقاؤه» وأحدهم جبران» يدعونه اهال») مسرحيته 4 ٠/٥:‏ 
7 ره «هام )۱۹٧۲١(‏ اٍلی جبران» فکتب له ابن بشرٌي في رسالة غیر منشورة 
(۲۳ دیسمبر/ کانون الأول :)٢١٩١‏ اتحسن صنيعاً مع أصدقائك لکثك لا ترغب 
في أن يعرف أْصِدقاؤك الآشياء الجمیلة التي تقوم بها. هل لأئِك لا ترید أن تعرف 
يدك الیسری ما أعطته الید الیمنی؟ هذا أمر رائع یا هال لکن ما تقوم به لیس 
مسیخاا! مصادفه؛ وقع نظري في منزل شخص غريب علی کتابك /4 8491 
5 وعله اسمي في صفحة الوقایة لمسرحيهۀ (٤٥٢‏ ). کنت معزولا عن العالم 
الخارجي منذ زمن طويل حتی أتني لم أعلم بصدور هذا الکتاب لدی کتوېف ولا 


دل 


: 5 
بایثر ویبر مود د دی و وصنهګ.د يوو که مټکه نو 2 عم رسد می سه يغه هر می که وور د رخ وا 
مه سه - 


أعرف لم لم یرسل اٍليْ نسخة. آه یا هال» کیف السبيل لی شکرك؟ یبدو أَنك من 
اٍباء النفس بحیث لا تتقبّل الشکر. هذا هو السبب في أئِك تحجب عطاياك الثمینة 
خلف نقاب من الصمت». أفلح باینر في اقناع الناشر ألفرد کنوبف بنشر کتاب 
المحنون والأعمال للسفلسصراد بلا نه ا خی ٢‏ دسمتر ګانون الال 
۰ ء»ء شا شارك جبران باینر في قراءات نصوص شعرية في ماکدویل کلوب 
لوزرا سی د9 مهن غه ااسشوره او فيد الشر: هام د١۱۹«‏ کتب 
ویتر باینر اخلیل الجبراني» 6 116 ///// الذي نشر في کتاب جامع 
عنوانه 807201 1/6 وصدر لدی دار کنوبف للنشر. 

الرسائل التي بعث بها کاتب النبِي لی ویتر باینر (وکان يدعوه علی سبيل 
المودٌة والتحبٌب «حبيبي ويتر») شاهدة علی صداقتهما المتینة. کان جبران يحکي 
له عن مشکلاته الصحّیة واصابته بانهیار عصبيْ متطرّقاً ِلی الأوضاع في الشرق 
دا رو و سم وفي رسالة تقصف بالأهمِّیة ٤١(‏ أبریل/ نیسان )٥‏ 
یکتب اليه : 

ایصعب عليّ یا ویتر أن آقول لك ما هو موقعي في العالم العربي. يحلو 
للناس في الشرق القول اي أسُست مدرسة جدیدة في الأدب . ربما کان الامر 
صحيحاً لکتي لم أدرکه. کما یحلو للادباء والنقٌاد أن یرتدوا کلستین: کلمة 
شرارارمر شصامد د رمعا کرکلک مرن رر هقی 
٣ 7 79۹7۹77‏ ٣ھ«تتت‏ 770000747477 
لأن لأنفك شکلا غیر مألوف. ثمّة جدال کبیر في الشرق حول شخصي» جدال 
بین جیل القدامی وجیل الشباب. أعتقد أنني اذا کنت لا أزال حَيٌاً فالفضل في 
ذلك يعود لی أَنَ الشباب لم يهزموا بعد». 

وفي رسالة أخری غیر منشورة ومغفلة التاریخ» پېدو جبران غارقاً في 
الوجدانیة وبحِتٌ صدیقه علی التخلي عن منفاه في سانتا فيه والعودة لی نيویورك: 

اویتر 

لن ملأت جرٌتك بالخمرة الغریبة وجعبتك بالسهام الغريبة» أفلن تلتفت 
الینا؟ ألن تعود لتستريح بیننا نحن المساکین الوحيدين الذین جرارهم خالیة من 


۳٣. 


بنکټتمنیتټتتنټمنسسمته دنه وانظرانف 


الخمر وجعباتهم من السهام؟ أفلن تعود لکي نسمع منك أصوات البلدان والیحار 
النائیة؟ فليکن سلام الله المجتٌح معك دوما». 

بعد وفاة جبران بوقت طويل» أظهر کنوبف رغبته في نشر مسرحيّات جبران 
الخمس غیر المنشورة» نتها الاعفی ولعازر ومحبونه. فاستشار ویيتر باینر في 
ینایر/ کانون الثاني .٤٤٩١‏ لکن باینر لم يقتنعم بها وعدل کنوبف عن نشرها بناءً 


رمز البحر حاضر کثیرا في أعمال جبران. یمتٌل البحر في نظره «الروح 
انکنری ری «لذات لکری» انر لدی تتره الذات لمرده اله". ثِبْه 
نصوص کثیرة تتحدٌث عن البحر: االبحر الاعظم»» االبحر»».... کان جبران 
متنبّهاً لايقاع البحر فکتب الی ماري هاسکل: «علی الشعراء الاصغاء لی ايقاع 
۹-۹-0 د 


ِ البدائع والطرائقف 

آخر کتب جبران بالعربیة». صدر في القاهرة. وهو يِضمٌ مجموعة مقالات 
اشرت في الصحف. ذات طابع اجتماعي وسیاسي» منها «العهد الجديد»» «لکم 
لبنانکم ولي لبناني»» مقالته الشهیرة. د العا تضتر شخنا وررتصاۍ ته 
لابن سینا والغزالي وجرجي زیدان وابن الفارض وامثالا وحکما ومسرحية رم 
ذات العماد. بالاضافة لی بعض المخططات تمتٌل فلاسفة وشعراء عرباً. 


010۳٨0. 1٥٨0٥٥١ ٥٥١ ٥06۱٥, 315, ۷6۵۵ )٢١(‏ اه فمنلمته1 هم10 ٥ه‏ نصکصط 4هت انه 0ک 
6 ,3/3 .م ,2001 


١۱ 


برنهارت» سارة 


136٧9113701 53731 )۱۹۲۳ - ٧۸١٤١( برنهارت؛ سارة‎ 1 


ولدت الممتلة الفرنسيّة المسرحيَة سارة برنهارت في باریس . بعد مرورها 
ب «الکومیدي فرانسیز»» برعت في مسرح البولفار ثم اأنشأت مسرحها الخاص . 
استغل جبران فرصة وجودها في نيويورك لیعرض علیها رسم صورة لها: ابعبارة 
واحدة أقول لك (في |حدی رسائله لی ماري هاسکل) ٍِتها کانت آیة في الرقة. 
حدٌثتني بفرح غامر عن أسفارها لی سوریا ومصر وأخبرتني بِأْنَ أمها کانت تتکلم 
العربیة وأنَ موسیقی هده اللغة کانت ولا تزال حِيّة في نفسها». في تلك الحقبة, 
کانت سارة برنهارت جاوزت سن الصبا - اٍذ کانت تشارف التاسعة والستین - 
لکتها لم تفقد شیاً من دلالها. وافقت علی الوقوف قبالة جبران لانجاز رسمها 
مشترطة عليه أن يرسمها من بعید کي لا تظهر «التفاصیل الدقیقة» في ملامح 
وجهها. امتثل للأوامر. وفي نهایة الجلسة. عاینت الممتٌلة البورتریه راقها صنیعه 


متحف جیران 


الفنانة سارة برنهارت بریشة جبران 


٢ 


بشري 


علی أن تتجری تعدیلات بسيطة عليها: ازالة بعض التجاعید» روتشة الم 
الغتهمدلږرۍ: کان جبران يعلم أنه من «الصعوبة !رضاء سارة برنهارت أُو فهمها. 
ومن الصعوبة أن یکون المرء برفقتها فلها مزاجها الخاص. ينبغي أن تعامل کملکة 
مكکرضۀ ولا فعدكت العلافه محیا: فتغامل سميا 7700 17 عندما 
همت بمغادرة المحترف مدّت له پدها الیسری لکی يقبلها: فی ذلك شرف لا يناله 
عاده الا من محطرن سرنتیا! : : 


تقم بلدة بشرٌي» مسقط رأس جبران» في شمالي لبنان علی ارتفاع ٠٠۰١‏ 
متر» علی مقربة من الأرز. سکنها الفینیقيُون قديماً وخلفُوا فيها آثارء ثم أطلق 
عليها الصليبيٌون اسم ابويسارة» وجعلوها حدی اقطاعات قومسية طرابلس . 
شعلت باممصار افکگاز جران فیا عاض ستراته الارولیه ستوات هانته لامبَالَة 
وسط ربوع الطبیعة قبل أن سجن أبوه وتهاجر العائلة. في بشري ابا وفي 
مدرسة مار اليشاع لقٌنه الأب جرمانوس مبادئ العربیة والسریانیة. وفي مدرسة 
بشري الابتدائیة. لقٌنه الآب سمعان مبادئ القراءة والکتابة. وهناك حظي باهتمام 
سلیم الضاهر. حين عاد جبران الی لبنان أواخر عام ١٨۸٨٨ء»‏ لم یتوانًَ» برغم أَنَ 
معهد الحکمة في بیروت» عن الاقامة في قریته مع کل التوتٌر الذي وسم علاقته 
بأبيه. وفي بشرٌي أیضاً عرف حبه الأوٌل ووقع في غرام حلا الضاهر. 

بترنائږدی نی اصاك رات راغضجا .فاافمسی الاعاضره المراغيه 
الققمح. الا سه هه الريح» الجداول» «أسرار التلال وأناشید الغابة». 
المحراث. الناي» القصب» أعمال القرويین (الذین یذرون ویغربلون ویهرسون 
الحبوب. . .) ماثلة في کتبه وخصوصاً في النبي حیث الرموز کلّها تنبع من صورة 
القریةء مسقط رأس المؤلف. وحتی في أواخر حیاته» في کتاب التائه» لن يجد 
جبران بدیلاً من مدينه بشرزي (طاراً رس («الهدایا الکلاث»). فی وادي قاديشا 
(«الن ې ») أو علی سفوح جبل لبنان («الطريق»)» مؤکٌداً بذلك ارتباطه العضوي 
بعالم طفولته . 


٢٢ 


ولا تختلف في ذلك أعماله التصويریة التي تتخذ علی الدوام خلفيّة لها 
واطاراً مناظر شبیهة بتلك التي نجدها في بشرٌي: الجبال الوعرة المسالك المتشحة 
بالزهري والأزرق» الهضاب الصخریة. الأودیة السحيقة. الينابیع ولوحات مثل 
رقص وايقاع» والهبة, ونشأة المأساة. وامرأة تکتشف الطبیعة تعيد کلها رسم 
تلك البيثة التي أتيح لجبران أن يعرفها في طفولته. عن ذلك کتب في الأجنحة 
المتکسرة: 

«وأنا أیضاً أذکر تلك البقعة الجمیلة من شمال لبنان» فما أغمضتُ عِينَی عن 
ما الط الا رات الارن رنه ما رغه ولك ال لاله بالښد 
والعظمة نحو العلاء. ولا صممت أذني عن ضجّة هذا الاجتماع الا سمعت خریر 
تلك السواقي وحفیف تلك الغصون». 

طوال حیاته سيظلً جبران متشوّقاً ِلی بلاده وطفولته» مستغرقاً في استذکار 


٣ 


بِشرَي 

ماصشنهممکری منقنا ان لن ری شک در ال اللقمه ړن شرت فرضه قی 
مشاطرة أصدقائه اللبنانيين الصور التی احتفظ بها من عهد الطفولة المبارك. 1 
"٢‏ اوکگ5گ۳-ك--ت تتت-1- ۸11 : 

ارابت غيالات غوراطفك ين سطوز رساليك فانها جاءت من البرازیل لترجع 
الۍ قلنی يدى الا ودب والطلول والسواقي المحیطة ببشري. الحیاة یا عزیزي 
أشبه شيء بفصول السنة (...) فهل يأتي ربيم حياتنا ثانية فنفرح مع الاشجار 
ونبتسم مع الآزهار ونرکض وراء السواقي ونترنٌم مع العصافير مثلما کنا نفعل في 
بشري عندما کان بطرس حيٌا - هل تعود العاصفة وتجمعنا مثلما فرَقتنا- هل نرجع 
ونجلس بقرب مار سرکیس وعلی نهر النبات وبین صخور مار جرجس؟(. . .) 
واّجمل ما في الحیاة یا نخلة هو أَنَ أرواحنا تبقی مرفرفة فوق الأماکن التي تمتعنا 
فيها بشيء من اللذة. وأنا من الذین يحفظون ذکری الأشياء مهما کانت بعیدة 
ودقیقة ولا يدعون خیالاً من خیالاتها یضمحل مع الضباب» وقد یکون احتفاظي 
بأشباح الأټام سبباً لکآبتي وانقباضي في بعض الأحايين. لکن لو خیرت لما أبدلت 
بأحزان قلبي أفراح العالم کله . . .». 

وفی ٨٢‏ مارس/ آذار »۱٠٩١‏ يستذکر جبران عهد الطفولة فی رسالة لی 
پوه سص وص 20 ارون اص عم تری 
الشمس طالعة من وراء صئين أو من وراء فم المیزاب» أذکرني عندما تری الشمس 
جانحة نحو الغروب وقد وشحت الطلول والأودیة بنقاب أحمر کأنٌها تذرف لفراق 
لبنان الدماء بدلاً من الدموع. آذکرني عندما تری وعاة المواشي جالسين في ظلال 
الأشجار بشباباتهم یملاٌون البِرٌیة الهادئة أنغاماً کما فعل أبولون عندما نفته الآلهة 
لی هذا العالم. اذکرني عندما تری الصبایا حاملات على أكتَافهِنْ آنية الماء» 
اذکرئي غنديا تری القررئ اللبتانئ يفده لارض انا عس الخسن وق کالت 
قطرات العرق جبينه ولوت المتاعب ظهره» أذکرني عندما تسمع الاآغاني والاناشید 
التي سکبتها الطبیعة في قلوب اللبنانيین» تلك الاغاني المنسوجة في خيوط أَشْعَةٍ 
177 اووته ته ارا انسطرع رلټه 

ثم في ٨١‏ فبرایر/ شباط ١٩١١ء‏ کتب : 


٣ ٥ 


نطو ندو س. - شل جس و دومووږلی وی چو 


لعف علی (حدی قمم لبتان ناما وتأمٌل طلوع الشنسمن زا سکا شعاعها 
الذهبي علی القری والاودیة وابي هذه الصورة السماوية مرسومة علی لوح صدرك 
لکی تراها عندما تعود الينا...٠.‏ 

هذا الارتباط العاطفی الذي يبديه الکاتب ششقط راسنه والذي تؤوججه 
الهجرة. يجد أوضح تعبير له في کتابه يسوع ابن الانسان: پيشنه وجه المسيح 
بقمم لبنان الوعرة» وینتقي المسیح تلامیذه من أهل الشمال وسفوح لبنان» ويسأل 
الله أأنذ یکون ثلج لبنان کنفه. . . فلا عجب اذا أأن یکون جبران کتب بالعربیة تلك 
العلمات المحفورة عند قاعدة تمثاله» فِي وسط بیروت : 

الو لم یکن لبنان وطني لاتخحدت نان وطني» . 

بعد عودته لی بوسطن في ٣١‏ أبریل/ نیسان ١٩١١ء‏ لن یری جبران بشرَي 
انیة. کان دائنو أبیه الذین استولوا علی اأملاك العائلة يلاحقونه ولم یکن بوسعه 
التصدي لهذه المهانة. لکن عقب وفاته» تٌقل جثمانه من الولایات المتحدة لی 
وصيٌته الأخیرة» أوصی جبران بریم کتبه لبلدته بشري وطلب من ماري هاسکل أن 
ترسل الی بلدته کل ما في محترفه من رسوم وسلع فنية وکتب وسواهاء کان 
أورثها |ٌٍاها. والیوم تعنی لجنة جبران الوطنیة (المؤلفة من مجموع ممتٌلي عائلات 
بشري) بارثه وبالمتحف الذي يحمل اسمه . 

چ راجم أیضاً قاديشا؛ لبنان؛ متحف . 


1 أنطونیوس» بشیر )۱۹٩١ - ٨۱٨۸٨۸١(‏ 
مطران أر وذکسي. أرشمندریت ثم متروبولیت نيويورك وأمیرکا الشمالیة. هو 
أحد المترجمين الأساسيين لأعمال جبران من الانکلیزیة لی العربيّة وأحدها النبئ 
(القاهرة. سبتمبر/ أیلول ۱۹۲١‏ لدی منشورات یوسف البستاني)» ورمل ٢‏ 
۱۹۲١(‏ وقدم له جبران نفسه). وجه الأب أنطونیوس بشیر رسائل 0-٣‏ 
من عام .٤٤٩١‏ قال له جبران: «أنا معجب بقدراتك الکتابیة» وطلب منه أن یرسل 


۳ 


ُ‫ 
هرارو د کړرصی د یاغې کا رنږ کل کي داي که ۳ مته وکرخه کي ټسرتلان. عقوت هره هوه دنوعا بلانك.ء ولىم 
.۰ - - 


ليه نسخة من العهد الجدید بالعربیة. وفي رسالة وجهها جبران لی أنطونیوس 
شين( پوفمرو تشرين اتان ٩۹۲۵‏ بنصخمه رضم ريغ کخب الی العربية 
يعتبرها من بین أفضل الکتب التي ألّفها الغربټون» في عصرناء وهي کوخ الودعاء 
لماترلنك (کان له عظيم التَأَفْير ئي الادب الجبراني) و 0786177 1/7 لمؤلفه 
اوی ون و سبنکسي ل5651 () ١.1(‏ و ۳۲۲0/10٨٥ 1٨ ٥1٥٨ )(/0 1611077167٥‏ 
لجیيمس جورج فريزر ۳۶٥267‏ 607865 181065 و٥/1!‏ اه ه016٥ 11٥‏ لهافلو ك 
الیس 2115 .118:٥1٥٥6‏ أنطونیوس بشیر هو أیضاً مؤلف أنطولوجیا تضمّ کلمات 
جبرانيّة: کلمات جبران'"" بالاضافة لی بضعة کتب لاهوتیة. 


0 بطرس : راجع : رحمه بطظرسن 


۷٧111۵0 18181: )۱۸١١-٧۷٧١( بلايك وليم‎ ّ 


ولد وليم بلايك في لندن عام ٧‏ وتوفي فيها عام ۱۸۲۷. شاعر ورسٌَام 
ونځات انکلیزي کان له عظیم الأثر في أعمال جبران» فمکتبة جبران في بشري 
تحوي کتاب قران السماء والححیم لبلايك وأربعة مؤلٌفات تتناول أعماله من 
بینها نسخة من کتاب لورنس باينيیون 8/06 0 1118۳01778 0114 1011185 116٥‏ 
و 8/01 11/1107 /0 4۳۱ 116 لاليیزابيت لوثر (مهدی من جبران اِلی ماري 
هاسکل!) وکثيراً ما کان يأتي في رسائله علی ذکر الفنان الانکلیزي الکبیر. کان 
فرید هولاند داي وجوزفین بیبودي (لعبا دوراً حاسماً في تنشئة جبران الثقافیة) 
تأثٌرین جِدٌاأْ ببلايك وقد نقلا شغفهما به لی صدیقهما اللبناني (اکانت جوزفین 
بییودي تری في بلايك. کما تؤگٌد في یومیاتهاء فکراً قريباً من فکرها...» کتب 
جورج ب. بايکر). 


في ٢‏ أکتوبر/ تشرین اول ٥ء‏ کتب جبران الی ماري هاسکل : اما 


.۱٢۹۲۷ القاهرة» عام‎ )١( 


۷٧ 


بلايكء ولیم 


الکاتب والرسٌام ولیم بلايك 


بلايك فهو الانسان ‏ الاله. ورسومه أعمق ما أخرجه الفنّ الانکلیزي حتی الان - 
ورؤياه» بصرف النظر عن قصائده ورسومه» هي أکثر ألوهیة». وخلال معرض 
جبران الأُوٌل» فې هارتکورت غالیري» عام ٤٩٩١‏ لاحظ ناقد ال ٧٥17/18‏ 
971 ان الق اللوحات المعروضة اتذکر باحدی روائع وليم بلايك 
الصوفیة». ویروی أَنَ رودان قال عن جبران اٍته ابلايك القرن العشرين. وماري 
هاسکل» نفسهاء کتبت الی صدیقهآ: ابلايك ذو سطوة. صوت الله ويد الله 
ماثلان في ما یصنعه. .. وهو يبد حقٌاء أقرب اليك من أيّ شخص آخر.. ٠.‏ 
والحقیقة أَنَ ماري هاسکل لم تکن مخطئة علی هذا الصعید. فبلايك لم یکن في 
نظر جبران مجرٌد مُلهم کسواه (أمثال جان دلفیل وأودیلون رودون وبيار بوفي 
دوشافان وفرنان کنوبف وأوبري بیردسلي وادوارد برن ‏ جونز ورسٌامي المرحلة 
ما قبل الرافائیلیة. . .): بل کان أباً روحياً بحق. فاذا ما تأمَلناء کیفما اتفق» في 
رسومه ا ):۶ وفي 5 ٧۷1/1٧0‏ او في 106311 0٥‏ 10056 116 نجد 


۸ 


١‏ سب 
کی سهمځ وړت موو حس د د ب یټ وړم نه پټنی مه وزو ټ مرم وې هتون لبهاننه 
په -- 


النساء المجتحات والکائنات المتحجُرة والأجساد المتلوية والشخوص العارية 
والجثث المکدسة» هي نفسها التي يزخر بها عالم جبران التصويري. تذگر لوحة 
بلايك )٥٨٠۲١( )0660 13١061065 01٥38‏ برسوم جبران» بنسائها 
العلاشات الیرایات درزاټ الراخات المسرطه الم نديات الاثواټ الرومانيه 
الفضفاضة. اٍنَ رمزيَة بلايك الانطباعیة. ورفضه المحاکاة الحرفية للطبیعة. 
وسطوة فتنته الحلمیة» والمضمون الأسطوري - لا بل الصوفي! ‏ لفته» ورؤیاه 
المبنيّة علی وحدة مفقودة مرجِوَة تدعو الانسان اِلی الانفتاح علی الامتلاء الالهي 
الذي يحمله في أعماق ذاته» وروح التمرٌد لدیه» جمیعها ماثلة في فِنْ جبران 
الذي کان». کملهمه» قلّما یرسم الأجساد البشریة انطلاقاً من موديل» بل کان 
يجيد التعبير عن أشکالها بدقة متناهیة» بفضل نظرته الثاقبة الملاحظة وبفضل قَوَّةٍ 
مخيٌلته البصریة - وهذا ما یفسر من ناحية أخری. حقيقة أَنَ جبران» حتی في 
سه لورښه(رزېی.سلطاقتن) کان بمخفظ غا ملامح الوجه ویری في 
ذهنه» بوضوح» ما یود أن یرسمه. ولکن خلافا لعالم بلايك» يمتاز عالم جبران 
بقدر اکبر من ضفاء السريرةء وبقدر أفل من لعف ینا أته أقل تَقَبَلا لافكاز 
الجحیم» وقوی الشرٌ المدمٌرة والقیامة التي کانت تکوٌن هاجساً لدی مؤلف قران 
السماء والححيم . کذلك الآمر فٍنَ حلول الله يتجسٌد ویکتمل في الطبیعة ولیس 
کما لدی بلايك. في المخيّلة الخلاقة التي يسٌيها «العبقریة الشعریة»» والتي لا 
يتوانی جبران عن الاحتفاء بها. 


1ب 


حرکة روحيّة نشأت في یران في الٌرن التاسم عشر علی يد بهاء الدّین 
المولود عام ۱۸٨۷‏ والمتوفی عام .٣۸٨١‏ تدعو البهائية لی دیانة جامعة تبشٌر 
رحان2:اافرمدت مک لاسښاعرقفعر اا مه د وعدنه مین 
البشري وانسجامه». كما تدعو الی المساواة بين الجنسين وتمجد العمل. بالاضافة 
الی ذلك تبشٌر البهائیة بمبادئ أخلاقیة داعیة لی السلام العالمي ورافضة کل 


٩۹ 


البهائنة ٢‏ څه ۳د کي ۸ سشسندهو و سه نتا - سښټون هګ بر ور : 
٧-٢ .‏ 


عبد البهاء بريشة جبران )۱١٩١(‏ 


ممارسة طقسیة. في انطلاقتها لم تضمَ البهائیة في صفوفها الا أتباعاً من یران 
لکتهاء بدهاً من ۱۸٨١‏ ء أخذت تنتشر في العالم الغربي. 

عام ١٩١١ء‏ وبفضل جارته جولییت تومسون (التي تسکن في ٨٤‏ غربي 
الشارع العاشر في غرينیویتش فیلدج) والتي کانت من أتباع البهائیة» التقی جبران 
ابن بهاء الله عبد البهاء (المولود عام ٤٤٨٨١‏ في طهران) ثلاث مرٌات» ودعاه لی 
ِلقاء محاضرة أمام أعضاء «الحلقة الذهبیة» موضوعها وحدة الأدیان. یقول جبران 
في رسالة لی ماري هاسکل مورخة في ۱١‏ أبريل/ نيسان :٢١٩١‏ «(ٍنها المرٌة 
الأولی التي أری فيها هيثة بهذا النبل» قادرة علی أن تکون وعاء للروح 
القدس""".» ثم أضاف: ته ِنسان عظیم» کامل. وهناك عوالم کثیرة في روحه . 


)١(‏ ,دع۷6 ,23۱5 ,006/4 ۵٥ ٤۱١‏ 101716/ ,0/۳0 ه۳ بکصناوه1 10٥‏ غه سعطکصت هن5 
.2 ,2001 


‌ًغ: 


البهائَة 


مرحد د هه د واا ومر لحم موه ور کت هت مه صتعرزل هانک ورصبت مهر وسم سوه ورم رووا | 


أىْ وجه مميٌز ‏ یا لجمال وجهه - حقیقي جِدَاْء غلب جداه د عَثلك قررأَن 
یرسم له بورتريه لیضٌه لی سلسلة بورتریهات «معبد الفنّ.» فَأَسرٌ لی ماري 
هاسکل في ٠اوب‏ نسان ٢‏ : اعلِيّ ان أرسم عبد البهاء. صورته ضروریة 
لسلسلة رسومي تماماً کما صورة رودان». فأجابته ماري في اليوم التالي مطمٌتة 
اِټاه: ١سیوافق‏ علی رسمك له سيتفهُم السلسلة التي تنجزها وسیکون ذلك ممتعاً 
لکل منکما علی السواء». کان الموعد يوم الجمعة ۱١‏ أبریل/نيسان ٢١۱١‏ 
اغ سراف صراعا مات لته اشفا افغانه سور عله هز 
آتباع «المعلم» ۰ الرسم في غضون ساعة. کان البورتریه آسرآً. في نهایة 
الجلسة شکر عبد البهاء جبران: «کل اٍنسان يعمل بواسطة الروح» يحسن العمل. 
وأنت أحسنت لأنّ فيك شیثاً من قدرة الله . واستنتج جبران أَنً في ابتسامة المعلّم 
اسر سوریا وجزيرة العرب وبلاد الفرس.» قال اٍته أُحبّ البورتریه لاه ١‏ يعبٌر عن 
ذاته الفضلی أفضل -٧7۴ونن0ن؛0‏ تسس مو سه پر سم وو 
علٌقت ماري هاسکل: «استطعت أن تظهر لدیه الضوء اللازمني والعین المحدَقةٍ 
لی الحقيقَة. الناس.» سیرون في الرّسم ما يرغبون لکتهم سیدرکون في جميع 
لاحرال ان لعافغاثف العقیقت مرجرده وغندند نشیيشعررن بالمزاء ومتقفوی 
عزیمتهم» (رسالة لی جبران في ٤٢‏ أبریل/ نیسان .)٢١٩١‏ 

ايء نز أرل/نساة ۹١١‏ رغه اليياء:غلی مدق شمانيه اکېر 
اربعین مدینة في الولایات المتحدة وفي کنداء وألقی ما يزيد علی المئة محاضرة. 

راد بعضهم. علی غرار جولییت تومسون» أن یجعل من جبران بطلا من 
أبطال البهائیة: «کان جبران يحب کثيراً المعلّم ويسعی اٍثر رفقته ويأتي لیراه». 
الواقم أَنًَ جبران» برغم أنه کان حسَاساً حیال معظم الأفکار التي بشٌرت بها هذه 
الحرکة» لم ينتم اليها الِتَة . 
)١(‏ رسالة لی ماري هاسکل في ۱۹ آبریل/ نیسان ١٩١١ء‏ منشورة في کتاب : 

6٥4 10۳‏ 0۳۵7 ااالها اه ۱١١١‏ اصا ٧٥٥٥ 116 10٥‏ ٥۲م‏ 86/0060 بصلنتا هنو نع ٧۷۱۲‏ 


4 ح,1972 ,امه صک ,ا ٧٨٥ 0۱۷016 0/110, ٤٠٠٩١ ۷ ٥‏ 0:4 ,ا١٤/5‏ ۲/4 


(د 


5 مو ومو ټپسمهر د همی د وه وسل ال په خو نک خو - 
بوسطن مورحم ښه :موه :ټوو یښن مو ,موو ومو پد ونی ژوا 2 کر خا لور دحقو د-5 
.۰ 


.-.. ٤ 


مدینة ومرفأأ في الولایات المتحدة (ولایة نیوأنغلند)» عاصمة ماساتشوستس 
أنشأها المستوطنون الانکليز عام ٠‏ وسرعان ما آصبحت بپوسطن مرکزاً 
ناف وبا . کانت في القرن التاسع عشر عاصمة البلاد الثقَافِية وفيها أقام |(مرسون 
وهاوثورن وتورو ولونغفلو. ارتبطت بوسطن ارتباطاً وثیقاً بحياة جبران» وفیها 
استَقوٌ لدی وصوله اٍلی العالم الجديد» وفيها فقد والدته وأخاه غیر 117 
شقیقتيه. وفيها التقی فريد هولاند داي وجوزفین بیبودي وماري هاسکل وامیلي 
مسل وکنارلونۍ تل وفبها تعرف علی مختلف التيارات الا دبية والفنية السائدة 
في زمانه. وهناك أيضاًء دُفن موقتً. 

٣‏ ۷وو 2 ۸۹١‏ فضل ران راو رلاففا لی الس الغ 
ثم انتقلت العائلة ِلی بوسطن وأقامت في حيّ اساوث أند» حیث يعیش 
اللبنانټون والسورټٌون في ظروف صعبة. أقام آل جبران لدی آقارب لهم کانوا 
هاجروا من بشري الی بوسطن قبل ذلك بخمسة أعوام. ثم انتقلوا لی الاقامة 
في الطبقة الخامسة من مبنی عتيق علی مقربة من بيتش ستريت الرقم ۹ أولیفر 
بلایس. في ۳۰ سبتمبر/ أیلول» التحق جبران بمدرسة کوینسي المجّانیة (الحيّ 
السوري من المدینة) حیث يتجاور العرب والیهود والصينيٌون ومهاجرو اأوروبا 
الشرقیة. في ابوتقة الانصهار» هذه التي تعکس وجه أمیرکا ترسخت لدی جبران 
مبادئ التسامح . هناك تعلّم القراءة والکتابة باللغة الانکلیزیة. وأمضی ثلاث 
سنوات في تلك المدرسة التي انطبعت ذکراها في ذهنه. وکان جبران يترة د لی 
مکتبة بوسطن العامَةَ (حیث تمثال فريديريك ماك مونيز: «الکاهنة» وقد سحر 
جبران)» والی مؤسٌسة خيرية تدعی ادونیسون هاوس»» يشرف عليها آباء 
کاولیکیون حيث تعطی دروس في الرّسم والمسرح. وبفضل مرشدة اجتماعیة 
اسمها جیسي فریمونت بیل» التقی جبران فرید هولاند داي» رسٌَام غریب 
الاطوار مقيم في بوسطن وسیصبح معلٌمه وسیتعرٌف عبره لی الشاعرة الجمیلة 
جور ون پسودي:: 


٢٤ 


بوسطن 


بحد رخلة قضيرة لی لبتان ساة جبران مجندا الۍ بوسطن وَأغَة اکتشاف 
هذه المدیتنة التی وصفت آنذاك ې اأثینا أمیرکا۷ حیث ازدهرت الحرکات الزهدیة 
ك 11008711 "۹٥٧٧٤٩‏ رو 56061۷ 11601501116381 و 5۹٧16966‏ 1۱171180131) ما کكانت 
تدور في فلکها نخبة من الفتانین المعروفین والواعدين الذین راحوا یستکشفون 
المیثولوجیا والحضارات والعلوم الباطنیة والعوالم الروحانیة ناهلین من تلك 
الروحانية القادرة علی رفد الهامهم وحفظ توازنهم اللفسي . وبرغهم احضور ملاکه 
الحارسین» (أي فرید هولاند داي وماري هاسکل التی تدیر مدرسة في المدینة) 
وبرغم دکرش جوزفین بيبودي ولقاءاته مم |میلي میشيل وشارلوت تلر» آل الأمر 
بجبران اٍلی الشعور بالسأم امن بوسطن هده المدينة الصاخبة العحجّاجة» . 

عام ٨۸‏ غادر جبران وسل معواالو باریس حیث أَقَام في العاصمة 
الفرنسیة التي شغلته عن بوسطن التي وجدها مشؤومة مقارنة بمدینة النور. وفي 


۳ 


بوفي دو شافان. ییار تاسک سن دمه 


جبران: (ن فی هده المدينة (بوسطن) المملوءة با لاصدقاء والمعارف» ولکني غیر 
مسرور في حياتي .» لدی عودته من فرنسا أحسَ جبران بالاختناق في بوسطن 
يقانربرټظ انا سب اقامه کشمتقه مريانا لاه فها. 

وفي يوم الائنین ٣١‏ أپریل/ نيسان ۲۹٩١‏ بعد ثلاثة آيام من وقاته في 
نيويورك» نقل جثمان جبران ٍلی بوسطن. وفي اليوم التالي أقيم قداس لراحة 
نفسه فی کنیسة سيّدة الأرز» ترأسه المونسینیور اسطفان الدويهي. عقب القداس؛. 
اودع جبران مدفناً موقٌتاً في مقبرة امونت بنیديکت» حیث ترقد أُمّه وشقيقته وأخوه 
غیر الشقیق. وقي ۴۳ یولیو/ تموز» غادر جثمان جبرآن العالم الجديد متوجها الی 
لفنالارزه 


لم تنس بوسطن جبران» فغفی عام ٧‏ کرمته المدينة باقامة نصب 

ننکاری له فی کون سکويس خد ات ماحات مه پک کې 
٥۱٣/٨6 01 15/0771, 601101, ۳۳014170 116۳60١ 01104 76‏ 4 - 010۳0 011 » 
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8۳01/6/٤ 6١! 06۴0/60٧6 ٥٨١ 67‏ ۸ .1۱9۳0 )۳۱/۱۱ 10:1010 016 
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راجم صا فريد هولاند داي دوئیسون هاوس. کوینسي سکول . 


ِ. بوفي دو شافان. بیار 10٧15 06 )113۷31006, 167۳6 )۱۸۹۸-١٨١ ٤(‏ 


رسٌام رمزي فرنسي. کان جبران معجباً به وقد تأٌتٌر به کثيراً. واستناداً |لی 
بطاقة بریدیة أرسلها !لی مي زیادة في ٧١‏ ینایر/ کانون الثاني ٤٤٩١‏ اعتبره جبران 
(أکبر مصوٌري القرن التاسع عشر علی الاطلاق لاه أبسطهم قلباً وأبسطهم فکراً 
وأبسطهم تعبيراً ولأنه أطهرهم نيّة...» خلال |قامته في باریس» زار جبران 
البانتیون ووقف متأملاً باعجاب جداریة تمتل القذيسة اه وهې من آعمال 


٤ 


بنبودي جوزفین بریستون 


المنان بیار بوقی دو شافان 


بوفی دو شاقان: امل من طمأنينة أرحب واحسق مما علی وحجحهها؟ ای نال 


ھچ راجم: باریس؛ رسم. 


1 بييودي ‏ جوزفین بریستون )۱۹۲١-٧۸۷ ٤١(‏ ۳۶5090 106 ن05ل ,۵007 

یمکن اعتبار جوزفین بریستون بیبودي» الملقبة ب ابوزي» ملهمة جبران 
الأولی في أمیرکا قبل وقت طويل من التقائه ماري هاسکل وامیلي میشيل 
وشارلوت تِلِر. ترعرعت جوزفین في بروکلین في نيويورك حتی وفاة أبيها 
المفاجئة عام ٨٨٨١‏ ء والتي أغرقت العائلة في الحرمان وأرغمت جوزفین علی 
السکن لدی جدتها لأمها في دورشستر بولایه ماساتشوستس . اظثیرت جوزفین في 
سن مبکرة جِدَاً شغفأً بالأدب والمسرح. نشرت أوٌل قصیدة لها عام ٨۸٨۸١‏ في 


د4 


بنېودۍ؛ جوزفین پریسنون 


جوزفين بييودي في الپامنه عشرة من عمرها 


1٣٥ ٧۷٥۶٥۵٩ 16‏ . التحقت ثلاث سنوات ې «المدرسة اللاتینية للبنات١‏ فې 
بوسطن )۱۸۹٨١ - ٨۸۸۹(‏ ومن ثم ب ارادکلیف کولدج . » التقت جبران خلال 
معرض في بوسطن. بادرته بالقولء مشیرة لی البورتریهات ورسوم المراهق: 
اأراك في قا مکان! غیر أَنّی احدك کثیبا دا . لم نت کا بهت چيران 
متلعثماً حیال جمال الفتاة. ولم يحاول اٍنکار الکآبة الغالبة علی طبعه. تأمُل 
جيران وجه يوزي متفرساً بملامحها وقد صمٌم في قرارة نفسه أن یرسمها في 
أقرب فرصه. وفقبل رحیله لی لبتان. أنجز جبران بورتريه ابوزي"۷ وعرصه علی 
فرید هولاند داي الذي اقترح علیه ارساله لی الفتاة مذيٌلا بهداء. أذعن الفتان 
المراهق لنصيحة صديقه. ولم تمض یام حتی تلقّت جوزفين بیبودي البورتریه 
بکتیر من الدهشة وبا برسالة باللغة العربیة» مقتضية ومبهمة القحوی: ااقئی 
الحقيقة لم أنسّ خلیل. تقول في اٍِحدی رسائلها لی داي. لکن ما أدهشنی هو 
أته ما زال يثلِګُرقی . ٠.‏ فدفعها فضولها لی استشارة آستاذ اللغات الشرقیة فی 


٤١ 


بیبودي. جوزقین بریستون 


جامعة هارفرد لفك رموز الرسالة التي کتب فیها جبران بکثیر من الاستحياء: «الی 
العزیزة غیر المعروفة» جوزفین بيبودي». 

وفي أواخر عام ٨۸‏ اأصدرت جوزفين باکورتها الشعرية ۱٠/07٠9‏ 1/6 
غاو اليل لدی مشورات كرتلاند ودای فن فناصه الا ختمال صدوز 
کتابهاء التقت داي وراحا پستعیدان ذکریاتهما مم جبران. وفور عودتها لی 
متزلياه قررت پرژی آن تب اصديقيا الشاب تشکره على البورتريه الذی امذاه 
اليها. 

اکانت مفاجأة سارَة ذلك الیوم الذي تلقیت فيه البورتریه الذي رسمته بیديك 
قبل أن تبحر صوب الشرق. في البدایةء لم أصدق أَنَ الرسم لي. کیف حفظت 
ملامح وجهي؟ 

(...) العقيت آخيرا صديقت دای وتحَدبثنا عتك. اطلعتی علی عده مُنْ 
رسومك التي أبقيتها في عهدته . 57 77-٢‏ تت 7 07 107 من 
خلالها بخټل اِليّ أنني أفهمك علی نحو أفضل وأشعر بأَنَ نفسك توثبت شوقاً 
غامراً للمشارکة. لك عینان لتبصر وأذنان لتسمع . 

( )تقد أَنْ روحك تنقه في بلدك اسر اک وعایسف اشانا 
لتنمو فيه. .. أذکر کم أَنَّ کثيراً من الأنبياء عاشوا في البريٌة يرعون الماشیة! ألم 
نخرسن ايولون ففغان ليلك ادمتوس؟ کل هن اغرنه ننسه امل رشا سوف 
يهتدي الی الأبرار في قلب العزلة» مثل ربيع مخبوء في کنف الصحراء». 

ومن دون تردٌد» اب جبران علی تحریر رسالة جوابیة لی بوزي بالانکلیزیة 
مم أنّه کان لا یزال غیر متمکن منها: 

اعزیزتي جوزفین» 

پيدو أٌنني أخیراً ربحتك صديقةً. هل یمکنني أن آمل ذلك؟ هذا الأمل کاد 
يتلاشی . 

بالطبم» کنت جِد مسرور لما شاهدت صورتك وما قیل عنها. ولکت کم 
سروراً لو تلقیت رسالة صغیرة منك لي تفتح الباب للصداقة بيننا (. . .) سأحتفظ 


٤٧٧ 
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لك في قلبي بنوع من الحبِ . .وسأحتفظ بذکراك في قلبي ولن يفرٌق أَيّ شي 
ناك زرد فکرى 1 ٠.‏ مرت الأَيّْام بسرعة هائلة بحیث لم أعد أراك لازداد 
معرفة بك ء حتی حملني حب الحکمة والمعرفة علی اجتیاز هده اښنتان غلا 
وحطنی فی بیروت» حيث أدرس» في حدی کلًیاتهاء اللغة العربیة والفرنسیة 
0 77 عدیدة» . 

ثم ذیل الرسالة بعبارة: امن صديقك الیعيد الیبعيد». خلیل جبران». وقد 
أخطأ الفتی المراهق في تدوين اسمها. زلان الصيه لا لخوی لی الق 7 
کتب الاسم 85 86307 ۰ » تلقٌت الفتاة الرسالة ببهجة ونسخت 
بعنایة «هذه التحفة» في دفتر یومياتها الکي تحفظها علی نحو أفضل». 

وخلال غياب صديقهاء لم تهدر جوزفین وقتها سدی. أصدرت تمثیليتین» 
الأولی. وه( ک' ۳٠٥٧٥٥ 010 ۱/٠‏ (۱۹۰۰) من فصل اح نون و ایت 
شکسبیير» والأخری )۱١۰۱( 07/0/٨٥‏ مخصصة للشاعر کريستوفر مارلو. 
وزاولت التدریس من عام ١‏ الی عام ۱۹۰۳ في «ویلسلي کولدج»» ودذهبت 
الی انکلترا لتمضیة عطلة الصیف ومنها لی جولة في أوروبا. ولدی عودته لی 
بوسطن» لم یتقصل جبران بیوزي علی الفور» ذلك أَنَ الماسي العائلیة المتعاقبة 
صرفته لبعض الوقت عن تلك التي لم ینسها يوماً. وفي نوفمبر/ تشرين الثاني» 
کتب الیها بُنبئها بعودته. وفور تلمَيها رسالة المعجب بهاء سارعت جوزفین» في 
اليوم التالي» لی الر برسالة جوابيّة دعته فيها لی حفل استقبال کان مقرراً أن يقام 
يوم الأحد في ٢١‏ نوفمبر/ تشرين الثاني. قبل جبران دعوتها علی الفور. وکان 
لقاوؤهما اا 

لم تکن تشعر حیال الفتی بحبّ حقيقي» لکتها کانت تفتخر بکونها ملهمته : 
5 ر44 7744 ؛ فظ7 7 --ھ- ‏ 7 7 -7477 0 
بهذا الشاب «المختلف» وبأفکاره وبرسومه: نه منصرف حاليٌاً الی نظم قصائد 
بالعربیة. اما رسومه الجدیدة فسوف أَطلع علیها قریبا. اي علی یقین من أنّها ستهر 
العالم ذات يوم» لقد کان عزائي طوال هذه السنوات الخمس أٌنني أدرکت رف 
فؤاد هذا النبي الشاب». ممًا لا شك فيه أَنًَ جوزفین هي أول من استشعر تلك 


:۸ 
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الروحانیة الملابسة لاعمال هذا «الزاهد الشاب»» هذا «العبقري» الذي تنظر اليه 
ششقتها ماريون کان مدا 

تکروت اللقاءات بين بوژي وجبران»ء فتادلا الکثير من اپرسائل»: وترددا ما 
الی الحفلات الموسيقيةء وشاهدا معاً عرضاً لأوبرا فاغنر «برسیفال». وقد قَدَم لها 
عدداً من الهدایا: ناي وبورتريه بالباستیل» مرفق بهده العبارة البلیغة التي هي أشبه 
بالالماح: «حذار» یا نفسي. ذاك أَنَ الحب يخاطبك: فلتصغي ذا: ان سوه 
قلبك واستقبلي الحبْ فلسوف يمجْدك الحب». . . ففي نظره جوزفین هي 
(صديقه العزیزة» و«المحبوبة» وهي االحب العذب . » تر رسأئله التي بیعث 
بها اليها بأحرف اسمه الأولی مرسومة کالأراييسك «6..6». وفی دفتر يومیاتها 
الحممه کانتتذکره هده الاحرف. نه ليف نَعَسماه «ذلك المخلوق 
العبقري» الذي تسعی الی أن تکون «عرٌابته» (ففي مایو/ أيار ١٩١٣ء‏ تتدبٌر عرض 
أعماله في ویلسلي کولدج)؛ انها ملهمته . 

غیر أَنَ سلوك المرأة الشابّة يشوبه بعض التعالي» حتی العجرفة» وهذا ما 
جعل التعاطي معها علی مقدار من الصعوبة. جوزفين - التي یری جبران ها تبالغ 
فی تقدیر جمالها - کانت مقتنعة أنٌها تغدذي موهبة الفتان» وتحسب أنّ وجودها 
٢‏ ضرورة لتوازن الفتی وابداعه: الا يسعني الا أن أبقی موجودة لأجله»» 
کتبت ذات يوم» کما کتبت في موضع آخر: «في کل مرَّة أُمِدَ يدي المملوءتین 
بالأمل» فینهل منهما الأفکار والسعادة والامتلاء. ثم أصغي ال عبارات امتنانه 
ويغادرني وقلبه مفعم بالحرٌیة والمجد. فليبارك الله ذاك الذي يتلقَی مني 
الأعطیات التي أهبها بطيية خاطر . . ٠.‏ فهي تری صدیقها أشبه ابنعجة مصابة من 
7 7 7 دا17 د ٣‏ 
الملهمة بل تجعل من نفسها بغمالیون . 

واجه جبران وجوزفین مواقف بالغة الصعوبة. غیر أَنَ هذه الشراکة في 
الماسی کانت تشد عری صداقتهما (ااٍنَ النفس الحزينة المبتلاة تجد راحتها عبر 
اص ما تش اعرق تخالجها المشاعر نفسهاء یکتب جبران. ففي کنف الحزن 
تنسج روابط أمتن من تلك التي ينسجها الرخاء والبهجة. . .»)» لأنَ الأمر لا يعدو 


اون 


کونه صداقةء علی الأقلً في نظر جوزفین. أُمّا جبران فکان یؤله المرأٌة الشابَة 
تألیهاً تبدو معه في نظره تجسیداً لمثال الأنوثةء والسبيل المفضي الی ذاك الکیان 
الأنشوي العلوي الذي يسمٌیه «هي» وفي حالٍ مماثلة تبدو الصلة الجسدية 
مستبعدة. اوحبْي» يکتب لها لا نوا1 رغبۀة. لا خاطرة أنانية (...) 
فهذه نفوس ضعيفة تستسلم لشهوة الجسد: ولا تقدر أن تحب». مع ذلك» في 
اکترن/ کشري. الاول ۹۹۳ فلت الاموئ؛ .ناخد بروژۍ غلی حيران انلمیخه 
المفیيظ علی نخو مه أو کما تد العيارة رن 4576 ۱01071358 ٧٥٥7٥7‏ ۷ 
5 ه .::07٥6‏ ماذا تعنی بذلك؟ هل تر علی اعترافه لها بحبه؟ وعلى طلب 
يدها للزواج بها؟ او ومزّقت جمیع الرسائل التي کان 
صديقها قد أرسلها اليها منذ اغسطس/ آب. لم أتلفت هده الرسائل بالذات 
واحتفظت بالرسائل السابقة؟ کان جبران غيّر موقفه منها منذ ذلك التاريخ» ولعله 
کپ مال مد ار خر "ناپ اکا كالف لکا اغا معلول 
مایو/ أَيّار» تغدو رسائل جبران «أکثر لحاحا»: القد ألقیت تحيّة الصباح للتو علی 
الوږنه ال امظطضى ناماسناء اضر که تنتځیا رتعتات تس متا ات 
أیضأ. کل 17 علاقته بها علی هذا النه ط؟ 

لم يکفا عن التراسل (واٍن تبدٌلت النبرة) مواظبین علی التلاقي بین الفترة 
والفترة (ففي عام »٤٩٩١‏ يقضي لیلة عيد المیلاد وعید مولده الثاني والعشرین 
بصحبتها)» اٍنما أُدرك جبران وبوزي أخيراً أَنَ علاقتهما مبنیة علی سوء تفاهم . 
کان يحبها؛ أَمَا هي فکانت تحب أن يحبها. وشيتاً فشيثاً شهدت علاقتهما بعض 
الفتور. وکعربون انفصال» قدٌم لها جبران خاتماً عتيقاً من الفْصَةء عمره نحو 
قرنین» کان جده لامه» الخوري اسطفان» انتزعه من يد تمثال العذراء لیعطیه ابٌاه 
لمناسبة عماده. کما رسم لها بورتریه يذيٌله بسطرين بالانکلیزیة غنيين بمشاعر 
الحب نحوها: «اأحيتكک بثقة واليوم احنكک بخشه اخنتلی کښا لم أحب يوا 
غیر أنني أخخاف منك.» بعد تفاقم مشکلاتها المالیة, ارتبطت بوزي بعلاقة مم 
مهندس انکلیزي اسمه لیونیل مارکس» کان يعمل استافاً في جامعة هارفرد» لم 
يتقبٌل جبران هذا العْريم الموير الحائز شهادات جامعیة. ادرك مکامن ضعفه 


« ه۵ 


بيبودي. جوزفین بریستون 


ومقدار سذاجته. غير أَنْ ما حصل قد حصل» فوجه فىی نص آسماه «مناجاة» نداء 
بائسا لی تلك التي تسکن أفکاره وهجرته للت من أجل رجل آخر. 

(أین انسټابا خېښستي؟ هل أنت سامعة من وراء البحار ندائي وانتحابي» 
وناظرة ضعفي ومذلتي (. ..) اه ما أعظم الحب وما أصغرني!...» 

عام ۱١٩١‏ تزوٌّجت بوزي بخطیبها. وعلی الرٌغم من تلقيه دعوة لی حفل 
الزفاف» رفض جبران أَن یحضره. 

عام ٢١٩١‏ ارت جوزفین بيبودي مسرحيه شعريه بعنوان ۱/٠٧89‏ ع٣//‏ . 
وفي السنة التالیة مجموعة قصائد لل طفال. وفي ۱٠٩۹١‏ مسرحية تراجیدیة عنوانها 
#ووه دد نالت على تفا جار شسثرافررد زقرضت کی النن رترمرورزكګ 
کلليی. اصطعرټ دیوانين )١١۱٩۱( 1/6 5/8118 1640٥٥1‏ و 0:510 ٧۷٧٧ 0٥‏ 116 
(۹۱۳ مره مل قر تین ال 7 )۱۹۱۹١( ۲/0/٥6٥٥‏ بالاضافه 
الی )۱١۱١( 116 /٧40/7٥9٥٥٥1٥‏ و.۱۳ .14۲1 0 ۳٥٣٤٢٣٣٥۶‏ (۱۹۲۲). آلهم جبران 
عدداً من نصوصها ِذ کتبت قصبدة عنوانها 80/004 (طفوله شاب) ثم أبدلت 
العنوان باخر فأصبح 161 1/16 (النبئ). وفی أنطولوجیا شعريۀ لهاریيت مونرو 
701/١ 6‏ نجد قصیدة لجوزفین بیبودي عنوانها االأرز» مأخوذة من 
دیوانها /٠64٨٥.‏ 1785/78 1/6 ومستوحاة ولا شك من جبران: 


۹5 )۱م م116 
060۷٥۵ 16 ٥٥٥٥ ١٠٥6 1۳873066 86‏ ۸۱1 
|۳٥ 8۲۵٥66, ۷۷۴٩٧ ۵ 18316‏ 60 1ع 1010 م11 
٥6 4‏ 112 076371085 08۵74 یف )0) 
1٠٥٥٤ 0 6‏ - 06037 1116 


الأرز 
فرمسخو لسشبرږ چاءالارز 
ممزوجاً بشعلة من غابة تتنفس 
هي غابة الأرز في لبنان 
اأهدی جبران لی بوزي کتابه الموسیقی («مع الحبً والتقدیر والتمتیات»). 


۵١ 


ندریسء» فلورانس وا ع یزمو کر ړژ هر وه 


واستوحی من أحد أبیاتها عنوان روایته الأجنحة المتکسرة. 
راجم اا ولیم بلايكک؛ فريد هولاند داي؛ الموسیقی؛ نساء. 


1 بیرس» فلورانس ۳106966 ,11۴66 

معلٌمة جبران الرٌّسم في ادونیسون هاوس» في بوسطن. في عام ١٨٩٨٨ء‏ 
وبعد أن رسم جبران الکاهنة. تمثال فرديريك ماك مونيٌز» عرض رسمه علی 
فلورانس بیرس فلفتتها موهبته وأوصت به لی مرشدة اجتماعية اسمها جیسي 
نسښتن ای اصلفعن اارلطرششدۍافغع ار شه ورلا 
ایو اه ولتد لصا رما فلت مشن اغان اى 
نان سلتا ان دی امساهمة منها في نفقات خلیل» المنه غلي سروب 
وفي التاسع من یولیو/ تموز» أقامت حفل عشاء تکريماً لتلمیذها الموهوب کي 
تودٌعه وفي ٠١‏ سبتمبر/ أیلول کتبت اٍلی داي: «أعتقد أَنَ خلیل وصل اٍلی سوریا 
الآن. 1٣٢‏ اس کرو وخضاه غعرماستک د وناسرن وله ال 
وبامکانه آن ینهل من الأجواء المحلیّة ئم يعود (...) منتعشاً من زيارته لی 
مسقط رأسه». 


په راجم أیضاً جیسي فریمونت بیل؛ فرید هولاند داي؛ دونیسون هاوس . 


1 بیل» جیسي فریمونت ٧۳۲0006‏ 165516 136316 

مرشدة اجتماعیة في بوسطن. أوکلت اليها مهمَة اٍنشاء مکتبات فی الأًحياء 
المعدمة. اتصلت بها فلورانس بیرس؛» سلک ږا د عم کاروض 
استوفمتها موهبۀ جبران فکتبت الی صدیقها المصوٌر والناشر فرید هولاند داي في 
٥‏ نوفمبر/ تشرين الثاني ۱۸۹١‏ موعزة الیه أأن ياخذ هذا الفتی الوا لر اه 
االحقيقة أَنَ اهتمامي بالفتی کبیر ولمٌا کنت عاجزة عن مساعدته» وجدت نفسی». 


في آخر المطاف» مرغمة علی البحث عمٌن يقدر علی مساعدته فعلا. 


٢ 


رسالَة : 
0 : فره #7 ېي ء 
٧ 8 ۸ :‏ ۱ 
, ونت ۹ حول جبران )۱۸۹١(‏ 


۳ه 


1 د. 


صدر کتاب التاه عام ۱٣٩١‏ بعد وفاة جبران. اختار جبران عنواناً أَوَليً له هو 
الدرویش. یروي التائه عبر أمثال وحکایا قصيرة تيّهان المفکر علی دروب الندم» 
وبنلک مکرن استغمالا لععاسه انتعمطنون والښانق بلیج سوکبة سینا ماشه 
أحياناً أخری» يتطرّق لی أُحِبّ الموضوعات اِلی قلبه: المحبّةء الحقیقة, 


111۴ ٢۷ ۸۵١ 0۴۰٢ 


٩۸٢٢٢٢ 6۱8٩ ٢-7 


ټر حوصب- پا ې ٩٢‏ پچي 


غلاف االتاله؛ بالانکلیزیة 


٥٤ 


ح - پ- سا 
و ډحي داښ ځکې ۶«(,ا#س٠ی‏ دد ړږل ږوا« جړربي وټ رم وا« چړ ,ام رماوا سعقهمتلارمر توب )دم رور ډو نه ۶ وغ کا نیب و رګنا مل کتاىیت: توب 
یا - ‫٠‏ 


الطبیعة. الله... ئي أُهّئ کتاباً آخر التاله. کتب جبران لی ماري هاسکل في 
٩‏ مارس/ آذار ۱٣٩١‏ قبل أَيَامٍ قلیلة من وفاته؛ مع الرسوم التي ستدرج فيه. اٍنه 
کتاب آأمثال. ويرغب ناغیز کقبۍ قِي اخَرَاسَ سال دو مٌبر/ تشرين الاني 
المقبل... وعليً أن أُسلم المخطوط ليه مم رسوته في غضُون شهر. ولا أدري 
هل يعنيك رؤیة المخطوط بعينيك البصیرتین لتضعي يديك العارفتین عليه قبل 
دفعه الی الناشر». 


)٤٤٩٧١-٤٩١١( تابت. أټوب‎ ٩ 
. رجل سیاسي لبناني» زمیل جبران في معهد الحکمة وشقیق سلطانة تابت‎ 
التحق جبران في الولایات المتحدة بلجنة التطوْعٍ لاجل سوریا وجبل‎ .١١٩١ عام‎ 
لبنان التي کان يترأسها أيُوب تابت والمکلفة تجنید سوريي أمیرکا ولبنانټيها‎ 
الراغبین في القتال لی جانب الحلفاء لتحریر المنطقة من النیر العثماني. في تلك‎ 


١ شا‎ 


ثایت: سلطانه : - 0 مهم هوبممن پرسهوسسه ۷ څه څوچجو و همح هوه وه ووهه اځ ۱ 
-. 


الفترة تولی أُيُوب تابت وزارتي الداخلیة والصحة ومن ثمّ رئاسة الجمهوریة. زعم 
جبران أَنَ تابت اقترح علیه منصباً وزاراً لکته رفض. ولکن لم يتأکد هذا الامر. 
په راجع: سلطانة تابت؛ معهد الحکمة. 


شقيقة اټوب تابت. تم ف ليه جبران في سن الکامتۀ عشرة وکالت هي فني 
الثانیة والعشرين وقد فقدت زوجها للتوٌ. اکانت (باعتراف جبران الذي رسم لها 
بورتریه) جمیلة متعددة المواهب وتعشق الشعر ١.‏ تواصلت لقاءاتهما أربعة أشهر 
تبادلا خلالها الکتب ودونا علی حواشيها الملاحظات والانتقادات. اکنت في 
الثامنة عشرة عندما فتح الحب عينيًّ بأشعٌته السحرية ولمس نفسي لأوٌل مرَة 
بأصابعه النارټة (. ..) أيْ فتی لا یذکر الصِبيّة الأولی التي أبدلت غفلة شبیبته 


٥ 


- - 
ح لصو خو مړ خر هټېر کان غو نوکوتډاوزرا د وړ پټ خو یګ وی يور ریس و دم په زار وون دصوکف 


بیقظة هائلة بلطفهاء جارحة بعذوبتهاء فتٌاکة بحلاوتها؟ من متا لا یذوب حنناً لی 
ناهاسای رم یا کض ساد مدداتوات لطمم رخا تن 
رلاسفعار عا مت اف هن بشنتی می ئی آنان شی سروف ککي 
في الأجنحة المتکسرة. سکطدا د نه ساد لتک 
سلطانة تابت. لکن سلطانة تویت فجأةء وتعاظم حزن جبران علیها ضعافاً عندما 
بُعث اٍلیه ببعض متعلقات الراحلة: «مندیل حریر وبعض الحلی ورزمة من سبع 
عشرة رسالة». هي رسائل حب کتبتها المرأة الشابّة لجبران ولم تجرؤ علی 
ِرسالها الیه. عندئذٍ کتب جبران: الا أحد قد يتخيل شدَّة الألم الذي شعرت به . 
لمً لم ترسلها اٍليّ من قبل؟» 
پ. راجم: الأجنحة المتکسرة. 


في جمیع أعماله ولا ستّما في النبئ» لا يکفً جبران عن ذکر الله: فهو 
«القادر»». «حارس الليل»». «الشجرة السماوية». «رامي السهام»» «الخراف». 
االروح السيّد علی الأرض»... کل شيء يتٌجه الیه: الصلاة المحبّة الأهواء. 
الموت» العطاء» العمل... جبران المسیحي الماروني ترعرع في کنف آمّ مؤمنة 
محافظة وتربی علی يد الأب سمعان» ثم علی أيدي رهبان معهد الحکمة. کان 
یمتلك معرفة عميقة بالدین المسیحي والکتاب المقدٌس الذي ما زالت نسخة منه 
محفوظة في مکتبته في بشرٌي. لکن هده المعرفة لم تکن مصحوبة يوماً باحترام 
الکنیسة. امتعض من تصرف بعض رجال الدین ‏ من تسلٌطهم الجائر وثرائهم 
الفاحش زمن المجاعة - بالاضافة لی تأثره البالغ بکل من بلايك الذي کان يعتبر 
أَنَ «الرهبان یقيٌدون المباهج والرغبات بحبال الشوك»» وبأمین الریحاني الذي کان 
يدعو لی التسامح الدیني واجعل الايمان مسألة شخصیة»» وأصدر عام ٢١٩۱‏ 
روایته المعادیة لرجال الدین کتاب خالد. عمد جبران في معظم أعماله الأولی 
لی استهداف رجال الدّين بسهامه» في «يوحنا المجنون» (عرائس المروج) و 


٧۷ 


ې 


تقمص سن 


اخلیل الکافر» (الأرواح المتمرٌدة)؛ فهؤلاء «باعة صلوات» ومن رفض الشراء 
بُرمی بالالحاد والکفر ويحجب عنه الفردوس. يقيم جبران مقارنة بين عطف 
المسيح وتفانیه وبین ضغینة رجال الاکلیروس وصغارتهم. ولا یترانی في الأجنحة 
المتکسرة عن تشبيه الأساقفة ب «أفاعي البحر». 

ای اله اك اللی یوس به جران؟ اله جبران اِله خاض» تهل نرعته الَصْرهبَة 
من مناهل وتأثیرات متقاطعة في ما بینها: المسیحية الاسلام» التصرٌف الاسلامي 
(مذهب الاتحاد بالله وا(حادية الوجود)» ديانات الهند الکبری. الباطنيه 
التیوصوفیة. علم النفس الیونغي (نسبة لی يونغ)... وتجد أصداء لها في أعمال 
نيتشه وبلايك وجید وماترلنك ورينان وامرسون ووالت ويتمان» التي کان يعرفها 
لاه وربما في أعمال هرمان هسه الذي قرأأ علی الأرجح روايته الشهيرة 
سيدهارتا. لا يُعقل في نظر جبران أن يختزل الانسان بما هو علیه. اٍذ ينبغي له 
أن يتخطی ذاته ويسیر بشوق نحو ذاته الربٌانیة ويتوق لی بلوغ الوحدة الکونية 
الجامعة حیث کل شيء يتوځد مجددا فی نشید واحد فريد کلی. هده الوحدة 
لست سنوی !ودرا أن تسلك الذات الدرب المفضي اليه» تمتزح به. یول 
جبران في آلهة الأرض: االانسان له ینهض في تمهٌل». وفي ۳۰ ينایر/ کانون 
الكاني ١٩١١ء‏ يوضح فکرته في (حدی رسائله لی ماري هاسکل: «اللّه يشتاق 
لن عصرالانتان ولارض على مخالهرختنتلامنه له شم ئد خلال ړوی 
ویصبو الانسان والأرض وکل ما علیها لی الله بِقوّة الشوق». 


راجم: تقمص؛ دين؛ صوفیة؛ طبیعة؛ يسوع . 


1 تقمقص (أو تناسخ) 

لم يستخدم جبران هده العبارة البِتة. ال یؤمن ب اديمومۀ الحياة»» 
مستلهما النظرية الهندوسية في موضوع تجسد النفس في مراحل تطهيريٌة حتی 
الحلول النهائي في المطلق. يتبنّی جبران فکرة العود الأبدي کمفتاح خلود 
النفس: الا تنسوا أَئي ساتي الیکم مرة أآخری. فلن يمرٌ زمن قلیل حتی يشرع 


۵ 


: تقمفص 


حنیني في جمع الطین والزبد لجسد آخر. قلیلاً ولا ترونني ٤‏ وقلیلاً ترونني» لن 
امرأة آخری ستلدني». وفي رسالة لی ماري هاسکل موْرخة في ۸ یونیو/ حزیران 
2-٤٠‏ افِي أعماق نفسي. ». تجارب شخصیة عديدة تؤکد أنني عشت في الماضي 
777 تت تثت-117: 7 || 
ما ضر هده المفکرة؟ لرنما مصدرها هو الالم الناجم عن فقده حبه الأوٌل 
سلطانة تابت» ثم فقده علی التوالي کلا من شقيقته» وأخيه غیر الشقیق» وأْمّه وأبيه. 
(ذ يحدوه الأمل علی أَنّهم سیحیون مجِدداً. ذلك أَنَ التقمّص (التناسخ) الراسخ في 
معتقدات طائفتين دينبّتين فی لبنان وسوریا» لا سيّما لدی الدروز والعلويين» وفی 
لفدلوهښد د دس داتعم : 
خراونار اا صقصدورعظر اصقفات امځ غه رشارری نر 
وبرباره یونغ (التي کانت مقتنعة بأنٌها کانت أفريقية في حياتها السابقة!) کانوا 
يشاطرونه هذه الفکرة» فضلا عِمٌَا تنطوي عليه هذه النظرية المساواتیة من وعد 
للمحرومین ې «ثأر» اجتماعي ما دام أغنياء الیوم سیکونون فقراء الغد والعکس 
صحيح» هذه الموضوعیة الحاضرة بِقَوةَ في أعمال جبران» يعبٌر عنها بشاعرية 
فائقة في البدائع والطرائف : 
اا دتدااصصو سټرزیر خحعتط ١اجت‏ اا شهني 
بالعجز والفجر يدوم. 
رع پصوانتلص تل ضرم تل 
في جِرَّة الموت الرحوم 
يانفس لن قال الجهول ‏ لروح کلجسم تزول 
وماینزول لا يعود 
کولنینته ان ازعنتورن. تښټښتنصنيولکتن البېدوو 
يغ وذا شه الخلتز دا 


راجم م7 5 ۹ 


٩٩ 


تلرء شارلوت 


شارلوت ټلر بريشة جبران 


1 تلر. شارلوت )٥٩٩١ - ٨٨۸۷١(‏ ع13710666) ,161167 


شارلوت تلر هي ابنة المحامي العام بولایة کولورادو جیمس ب. تلر؛ 
وعمٌها السیناتور هنري تلر. تخرٌجت في جامعة شیکاغو (۱۸۹۹). وکانت مولعة 
بعلم التحليل النفسي فواصلت دروسها في برلین وارتبطت بصداقة مع کارل 
غوستاف يونع .ملت صحافية في 17/116 11080 و'0:77:0/ ٧٧٧١ 0٢٢‏ 
ره٥/۸408402‏ ک' ٧/٧٥٢5‏ . کانت مناضلة من أجل حقوق النساء؛ ولم ده في 
اِلقاء محاضرات في #النموذج الاشتراکي الفرنسي» دعماً لصدیقها الحميم تشارلز 
!ِدوارد راسل» المرشٌح الاشتراکي في الانتخابات لمنصب حاکم ولایة نيويورك. 
طمحت شارلوت الی أَن تصح کاتبة فنشرت عدداً من التصوص لدی دار 1163151 
وألفت مسرحيات عدة (من بينها مسرحيهة تاريخية عنوانها ميرابو )//۳٠/٥١1٤‏ کما 
راسلت مار توين الذي کتب لها: «لديك من النبل يا شارلوت:؛ اأکثر مِمَا 


ه۹ 


2 ه مس 
دا په ییښ ایا چصر حر وخ ووو ده هغچ رھ هی چم ټوپمنو سا چخور ١‏ چې ښه هخ پچ خنصضم يړ حر هود وم ره سخ ١‏ صو یه 
- 


تتصورين . » اصضلارت عام ٧١۰۷‏ روایة القفخص ٥05٥‏ 7/6 لدی دار ابلتون. کانت 
مطلقةه (اعقب زواجها عام ۱١۰١‏ بالمهندس فرانك میناتري جونسون الذي افترقت 
عنه بعد سنتین من الزواج) ومنفتحة جِدَاًء تکنّ لماري هاسکل حباً يقارب العشق 
(ل احهن قلو ان يحى کما نتعينتی انټته ولا حخى کیيا أنا احبلی» یت لها 
ذات يوم). 0-7 1-0 

نشات مرنه و جررالتوهنهالمراء الشانه فی ينابر فاتون لتا ۹۹۸٨‏ 
مره لد یمفعر د تخ هوا اعتبر 
ران جهاما عريبا اوکرْس لها بضعة رسوم ولوحات. عرٌفته علی مبادئ 
التیوصوفیة وزارته في باریس» ثم وضعت في تصرفه شمٌتها في غرينويتش فيلدج 
عندما اتخذت قرارها الانتقال لی نيويورك. وبواسطتها تعرٌف علی المعالجة 
النفسانیة بیاتریس هینکل . 

آصبحت عشيقة الريحاني» ثم قطعت علاقتها به» وبعد مضَي بضعة أشهر. 
تزوجت جیلبیرت هیرش (صحافي شاب متخْرٌج في جامعة هارفارد توقي في ۳ 
مايو/ أيار ٩‏ في ظروف غامضة). بدء! من عام ١٩١١ء‏ انتقلت للاٍقامة في 
اوروبا حبث أصدرت بضعة أعمال من بینها /٥٥0٥0٨5 /٥٥ ۳٣٥٣٥٨٥٣‏ (۱۹۳۹) تحت 
الاسم المستغاد راسم رجل) جون برانعغوين 873082777 16019. وافتها المنية في 
باریس عام ٤٥٥٩١‏ مخلَفة ابناً وحيداً ريتشارد تر هیرش المولود في ألمانیا عام 
.٣‏ وتولّی لاحقاً دارة متحف أوکلند للفنون في نیوزیلندا. 

پچ راجم: التیوصوفیة؛ أمین الریحاني» ؛ ماري هاسکل؛ بیاتریس هینکل . 


ٍِ,' التیوصوفيةۀ 11605001116 

تأسٌس هذا المذهب عام ٥٨٥٨١‏ علی يد هیلینا بتروفنا بلافاتسکي ۱۸۳١(‏ - 
١۱‏ کانت التیوصوفیة ماثلة بِقَوّة فی الأوساط الفارسيّة لتلك الحقبة» تدعو 
الی وحدة الوجود والماهيّة الالهیة للکائنات البشریة والتناسخ. کان ثلاثة من 
أآصدقاء جبران مقربین من ال 50617 1160:078:631 هم شارلوت تلر 


11 


التیوصوفیة 


والمهندس المعماري والناقد کلود برأعدَن (ه0 878 1:06)) وميخائیل نعيمة 
الذی تلقٌن مبادئ هذه العقیدة علی يد طالب اسکوتلندي شاب. ما فرید هولاند 
داي فلم یعتنق مذهب التیوصوفیة. الم يتبم داي مذهب التیوصوفیة ولا مذهب 
الکرستشان مار » الساقډين في زمانه» وکان لهما أتباع ودعاة في بوسطن»» 
کت انا ها 


پي. راجع : تقمص . 


1۳7١ ٥6٥15 )07(, ٧٢٣٢ 01004//ه/ا‎ 1(0(, ۸706516703790 8.۷. ۷۵3006175 / ۱01186۷6۳ (( )٢١( 
0). 


٢٢ 


17 جبران» خليل سعد 


هو والد جبران. ولد خلیل سعد جبران في بشرٌي عام ٨۸٨١‏ وتوفي فيها 
عام .۱٠٩١‏ متحدر من عائلة مارونیة من بشرٌي أعطت ثلاثة أو أربعة کهنة: لاّمَا 
بالنسبة لعائلة أبي. فأنا فځور بأتها تحوي ثلاثة أو أربعة کهنة»» کتب جبران لی 
مي زیادة في ٨١‏ يناير/ کانون الثاني .۱٠۹۲۰‏ کان والد جبران جابي ضرائب 
ویمتلك مزرعة في مرجحين في الهرمل» لکته کان يصرف معظم وقته في معاقرة 
الخمر ولعب الورق. کان صلب البنیة ذا بشرة فاتحة وعینین زرقاوین وشاربین 
ُنَّيَْنِ. من الناحیة الأخلاقیة. «کان طبعه صلفاً ولم یکن رجلاً م0 و ٢‏ 
جبران الکثیر من تنکیده وعجزه عن تفم الأمور. لکن خلیل کان يمتاز بتسامح 
دیني کبیر: ذات مرَّة تعاملت امرأٌة من أهل بشرٌي» جارة لجبران» بعنف مع بائم 
زیت جوٌال من الطائفة الأروذکسیة. بذریعة أَنَ هذا الآخیر لا ينتمي ال الطائفة 
المارونیة. الآمر الذي أغضب والد جبران الذي لا يقَرٌ بهذا التمييز فعمد لی شراء 
الزیت من البائم المسکین ثم دعاه لی تناول طعام العشاء في بيته» الأمر الذي 
أشعر ابنه بسعادة عارمة ودفعه طوال حیاته لنبذ التزمٌت الديني. عام ١٨۸٨٨ء‏ 
اعتنٌقل والد جبران بتهمة |ساءة الأمانة في جبایة الضرائب. وهکذا فاٍنَ «أملاکه 
وبساتینه وحقوله خحجزت» بالاضافة لی دارة العائلة بکل ما تحویه من متاع قيّم» 


۷۱ اتح 1 1006 116 :61( ۲0م 86/060 بنااالا هنونْع۲‎ ؛6١‎ 0 0/۱ 01۳67 04 ۸٨۵٨« )٢( 
,ااعی اک نلا‎ ٤٠١ ,اهم ه٥ک ,الا‎ 1972, 


٢٣۳ 


حىران؛ څځلیل سعد 


من کتب وأثاث» بعضها رث تناقلته العائلة أباً عن ج۳ِد ولا جبال متعاقبة . لقد 
صادروا کل شيء حتی أتنا صرنا ضيوف السلطة في منزلنا بالذات٧.‏ سیقول جبران 
فی ما بعد 00 ا(جراءات المصادرة بعد وفاة والده». وهدذا يفسر الی حا کبیر 
تح چبران في الو دة الی بلاده . 

لدی عودته لی لبنان» بعد |قامته الأولی في بوسطن. اصطدم جبران 
باعراض والده عنه وعدم مراعاة مشاعره وهزثئه من اشروده» وعدم تفهمه رغبته 
في أن يکرس حياته للرسم والأدب بدل أن بصبح محامیاً. 

ضاق الفتی ذرعاً بملاحظات أبيه المهینةء هجر المنزل العائلي وراح پیدٌل 
ِقامته بین قبو منزل ريفی لأحد وجهاء المنطقة اسمه راجي الضاهر» وبين منزل 
عمٌته لیلی. بلغت جبران وفاة والده في رسالة موجهة الیه من بشري عام .۱٠۰۹‏ 
وفي ٣٢‏ یونیو/ حزیران» کتب الی وليّة نعمته ماري هاسکل: اماري الحبيية لقد 
فقدت والدي. مات في المنزل القديم حیث ولد... کتب اليّ أصدقاؤه 


1 


مدد ام می سص ووو داويه حبران: سلطانة 


لیخبروني بأته بارکني قبل أن یسلم الروح. لا أستطيم الا أن أری ظلال الأيَام 
السالفة عندما کان أبي وأْمّي وبطرس وکذلك أختي سلطانة أحياء وییتسمون أمام 
وجه الشمس. أین هم الآن؟ هل ما زالوا مع؟ هل یمکنهم تذکٌر الماضي کما 
نفعل نحن؟ هل هم قریبون من هذا العالم أم بعیدون عنه؟ أعلم یا عزیزتي ماري 
أنهم یواصلون حیاتهم وأن حیاتهم الجديدة أکثر حقيقة واجمل من حياتنا. هم 
قرب ما الی الله۲. 


)۱٠٠۰۲ - ٨٨۸١( جبران» سلطانة‎ 


اخاما غير الشقیق بطرس؛ فعملت بائعة فی دگانه . کاڼته بحب قريد هولاند 


سلطانة جبران بريشة شقیقها جبران )۱۹۱١(‏ 


۵٥ 


۶ : 8 
جچبر 1 ٤)‏ ضر بانا ومو وهو هم-۳ مس ور روو و زوس ومر ولد وسيي ووا شایډ زم بر #۶ اټ کا دورس لرکو ره ٢‏ مھ 
مه . - 


داي» الأکثر شبهاً بجبران لناحیة المظهر أُم لناحیة الطباع. أصیبت بتدرٌن في 
جانبي عنقها لکتها لم تخضع للجراحة لأنَ الطبيب اعتبرها غیر قادرة علی 
تحمٌلها. أصیيت في سبتمبر/ أیلول ١١٩١‏ بسل حا سریع. وبدء! من ينایر/ کانون 
الكاني ٣١٩١‏ أصبحت عاجزة عن السیر بسبب تورم ساقيها حتۍ الرکبتين. وافتها 
المنیة یوم الجمعة ٤‏ أبریل/نیسان ۱١۰١‏ عند التاسعة صباحاء في غياب جبران 
الذي توقٌف في باریس علی طريق عودته من لبنان. کانت في سن الرابعة عشرة. 
تسو ودنغ 
الجنازة. مراعاةً منه لألم العائلة اجتنب أَيّ ذکر للفقیدة. واکراما للتقاليد» قرٌر 
داد فلا ان قص مره ورننى الا سوق 


)۱۹۷١ - ٥٨۸۸١ ( مریانا‎ ٨ 
شقيقة جبران. ولدت في بشري ورافقت العائلة لی منفاها الآأمیرکي. بدأت‎ 
۸ بمساعدة والدتها في أعمال الخیاطة. ثمّ عملت بائعة في دگان وو و‎ 
بطرس. عقب موت أختها المبکر سلطانة» اهتمٌت بوالدتها وبأخيها بطرس‎ 
المریضین. بقیت وحدها مع جبران في بوسطن وسهرت علی راحته بحنان حتی‎ 
۱ء أذعنت لاصرار‎ ٣٩١ انتقاله لی نيویورك. ثم عملت في مجال التمریض عام‎ 
فورست هیلز‎ ٨١ آخيها وغادرت الحيّ الجنوبي المشؤوم في بوسطن لتقم في‎ 

ستریت. جامایکا بلاینز» بولایة ماساتشوستس . 

عقب وفاة جبران» وافقت علی نقل جثمانه لی لبنان. وامتثالاً لرغبته؛ 
لکت ېمان درک الذي احتضن متحف جبران. وبرغم من أنَ أخاها أوصی 
بکل ما له من دراهم وبأربعین حصَة من حصص شرکهة بنایة المحترف ١٥‏ من 
الشارع العاشر غربا لی شقيقته شقيقته مريانا» اعترضت علی صحة الوصية. لکتها 
خسرت دعواها. 00 دو و01 

حيث توفیت في ٨٢‏ مارس/ آذار .٢۹۷١۲‏ 


د : 


جولیان آکادیمیة 


8 يق چ - - - -‫ سي الس 


صورة لمریانا بعدسة فرید هولاند داي 


کات مريانا لجنران الاخت اعطظرف دیما والسامرة على راخحته ورقظينټ 
الزواجح لکي تهتم به أاحسن اهتمام . 


1 جبران؛ نخلة 

ولد نخلة جبران فی بشرٌي وکان قریب جبران ورفیق اللعب أثناء الطفولة. 
هاجر الی البرازيل حیث مارس التجارة. لکته واظب من هناك علی مراسلة 
جبران ٠.‏ وثمٌة علی الأقل سبع رسائل وجهها کاب النبي الی نخلة ويدعوه فيها 
«أخی الحيب». 


1 جو لیانل أکادیمیة 101180 ۸۵06/016 
فور استقرار جبران في فرنسا سارع الی الالتحاق بأکادیمیة جولیان» أکبر 


1:٧ 


پیو مه مور موو جپپزرور وور خوه يې ه ووښيا د خویپوت به 


جولیان» أکادیمیة 


سار صد اد در شد 77-7 
خاطر لطقوس االتزريك» 11201386. «خلال حفل الطلاب الذي آقيم لاستقبال 
الوافدين الجدد» کان علي أن احتسي الشراب کما فعل الجمیع . بعضهم غلبه 
النعاس» وبعضهم الاخر شعر بتوعهك. اما أنا فلم آشعر بشيء لا بل کنت مبتهجا 
واأمضبت وقتا ممتعا.» فی کتابه 0:076 1/6 ٠/٧‏ یصف لنا الکاتب روبرت وليم 
تشامبرز محترفات ذلك الزمان التي کان يترةد |لیها عدد من الفتانین الأمیرکيین: 

کان اس عاف ولستران شاطخه فصاانت تخر مان مرن کا ها 
وتنبعث منها رائحة مقرْزة هي مزيج من روائح ااطلاعء والک ناه وضعتان فمط 
عرقا. من بین الفتية المتمرٌنین علی الرّسم» کثیرون خلعوا قمصانهم ولبثوا عراة 
الصدور . کان اليراء متغلا فغان التبم وبأنفاس نحو مائتي طالب ینتمول لی نحو 
مائه جنسټه...٠.‏ 

لم یتوان جبران المبتدئ عن ترك هده الأکادیمیة التی کان جوٌها لا یوافق 
مزاجه. يکتب یوسف الحويټك: «ضاق جبران بالفوضی التي تعمٌ أکادیمیة جولیان 
التي التحق بها ورأی أْنَ نصائح استاذه جان ‏ بول لورنس لا تأُتيه بِأيّةَ فائدة. 
وزیادة علی ذلك. لم یکن هذا الفتان معروفاً في أُمیرکا». 


د : 


1 حداد عبد المسیح 

صدیق جبران ومؤشس مجلة «السائح». لیل العشرين من أبریل/ نیسان 
٠۰‏ أٌثناء اجتماع عُقد في منزل عبد المسیح حداد أجمع الکتاب اللبنانټون 
آخر من رأی جبران. في ٢‏ أبریل/نيسان ١٩١١ء‏ وفي نهایة زيارة قام بها 


عېد المسیح حداد 


د : 


الحداد» یو سف 


لصدیقه» فوجئ بحالة جبران الصحّیة: اللمرَة الأولی أسمع الموت في صوته 
ویتراءءی لي في ملامح وجهه. تبادلنا الحدیث في أمور شتی» غیر أَنَ أکثر ما 
تطرٌق اٍلیه جبران کان موضوع «الرابطة القلمیة؛ والرفاق أعضائها. ذکرهم جبران 
واحداً واحداً بالاسم معټراً بمثابة وداع عن المشاعر التي یکتها لهم. ثم سألني عن 
اسښار عاتای ورون غار سم الاولاد کان ياسمه و«اعطاال نقردا وایضانى يان 
ات با ومو باسمه لامَهم». : : 

. راجع : الرابطة الْقُلمهة‎ 1٩ 


8 الحداد» یوسف 


کاهن ماروني؛ ولد في عین کفاع (قضاء جېبيل) عام .٨۵٥‏ دخل سلكث 
الکهنوت عام .٨۸٨١‏ کان أستاذ جبران في معهد الحکمة» وأنٌر في العدید من 


الاب یوسف الحداد أستاذ جبران في مدرسة الحکمة (رسم قیصر الجميل) 


۷ ٥ 


حدیقة النبِي 


الأدباء المشهورين (أمین تقي الدین ومیشال زګُور). ألْف بعض القصائد 
والمسرحيّات» وکان يتمتٌعم بموهبة ارشاد تلامیذه لی الأدب. أتیح لجبران» من 
خلال صلته به اکتشاف کنوز اللغة العربية فقراً ابن خلدون والمتنټی وابن سینا 
رندولضرند کح الاټوسنتخضدد د فاساي طعفقالات 2 عنديٌاته» 
د ودام عا لعاوملعد دحا هغه ېر 2:2 
يشاکل المعنی. وکان جبران ینمو في آسلوبه نمو الحورة وينبثق انبثاق الحوض» 
ومعه تقوی الروح الوثابة المتمرٌدة. فکر طویلا واکتب قلیلا قلت له....» 
وجبران» من ناحیته» کان معجباً بأستاذه: اه الوحيد الذي علمني شيثا.. .» 
ولدی صدور الأجنحة المتکسرة. أرسل جبران» بحسب قول الشاعر الیاس أبو 
شښغف ټغ غور اتان الى امثاده. 


راجم أيضا: معهد الحکمة. 


صدر کتاب حدیقة النبي عام .٤‏ اته تتمَّة ل الب ويتحدتث فيه جبران 
عن وصول المصطفی الی جزیرته. في أکتوبر/ تشرين الأول ٤٤٩١‏ کتب جبران 
لی ماري هاسکل: «الکتاب الثاني ل النبي اینمو طمټ3 واس لها في مایو/ أيار 
::۹٩‏ الا یزال کتابي عن شکسبیر فکرة في الذهن. وقد یکون من الافضل لي 
العمل علی حديقة النبن قبل الخوض في الکتابة عن شکسبير». لحظة وفاة جبران 
ول فو مو وې عنوانه موت النبِي ویتناول فیه العلاقة بین الانسان 
والله)» کان العمل قید الانجاز لکن «الخيط الناظم لسیاقه کان لا یزال مفقودا». 
بحسب رٌعم بربارة یونغ التي جازت لنفسها أن تضیف اليه مقاطع بأکملها ربٌما 
کان المؤلف يعدها لاستعمالات أخری. ففي حين يتطرٌق جبران في النبِي لی 
موضوعات هي» في جوهرهاء ذات طابع دنيويّ» ويرسي خطبه الخمس 


.۳ ص.‎ ٢ جريدة المکشوف. ااغغاد الرابم » الرقم‎ )٢( 


۷۱ 


حدیقه النيي 


۱٢٢١١ م۸٧‎ ٢۸ )( 
1۳٣٣) | 


"۹ 
بخ ۸ ٢٢۱٧١ل:؟) ۸۱١١۱١۱١۱١‏ چا 


غلاف «حدیقة النبيه بالانکلیزیة 


والعشرین علی أسس اخلاقیة» يشیر ههنا ثلاث مسائل کبری ذات طابع 
میتافیزيقي : الله والکائن والموت. |ذ یخاطب المصطفی أْتباعه : 

اأنتم أرواح وان کنتم تتحرٌکون في أېدان. واتکم لکالزیت الذي يحترق في 
الظلام» شُعَلّ وان ځُملتم في مصابيخ . 

واذا أنتم لم تکونوا شیثاً سوی آجساد فاٍنً موقفي أمامکم ومخاطبتي اٍيّاکم؛ 
لن یکونا سوی هراء» کما لو کان میت يځاطب أمواتاً. ولکن الأمر هو غیر 
ذلك» فکل ما هو خالد فیکم اٍنٌما هو حر أثناء اللیل وأطراف النهار ولا سبیل 
ِلی الحجر علیه وتقییده؛ لأنً تلك هي مشيئة القدير الأعلی. أنتم تسه الذي لا 
یقبض علیه ولا یمکن أن یز به في قفص شانکم في ذلك شأن الرّیح. وأنا نس 


رهه اا . 


۷۷ 


- 


ثناء الحرب العالمیة الأولی. کان لوقائع المأساة أبلغ التأثیر في جبران. 
غلیالرغم سن گرنه عد الک لکالمراصهد اا له کس رزاوت ناه 
الواردة من لبنان من حال القلق التي استبدٌّت به. فبذريعة الحصار الذي فرضه 
الحلفاء. عمدت السلطات العثمانية. اٍلی مصادرة موارد البلاد کاقةَ وقطعت 
الغؤوفمغن ضرروتن کصما صنادزت ماشه وبیبا زي الصد . وزاد من تردي 
الأوضاع انتشار الأمراض وغزو الجراد الذي قضی علی المحاصیل» وهذا ما 
تی اٍلی المجاعة التي عمٌت البلاد. وأرغم معارضو الاحتلال العثماني علی 
الصمت بعد أَن نصبت المشانق في الساحات: بین ٥١٩١‏ و ۱١۹۱۹‏ نفَذ الأتراك 
حکم الاعدام شنقاً بعدد من الوطنيین اللبنانيین والعرب الذین اتٌّهموا بالخیانة 
العظمی جَراء اتصالهم بالحلفاء. رأی جبران أَنّ ما کان یجري في لبنان لیس 
ټزی کار لسا شر ول ني رمتا کان نغلږ چیا( ان تراحت لا ند 
رمقهم» ودموعنا لا تروي غلیلهم» لذا جتد جبران نفسه وقېل» دون تلکؤ. 
منصب سکرتیر لجنة اغائة منکوبي سوریا وجبل لبنان التي تکوٌنت في یونیو/ 
خؤل قم اسرهکت رر نوخان وات ان 
الرئیس. کتب جبران لماري هاسکل في ما ایتا أعرف(. یا ماري» أَنَ 
هذه مسؤولیة عظیمة. مادية ومعنوية علی السُواء» ولکن عليّ الاضطلاع بها 
حتی نهايتها الأخیرة أَياً تکن عظمتها. الفواجع العظیمة توسم القلب. لم تتح لي 
من قبل الفرصة لکي أخدم شعبي في أعمال من هذا النوع. أنا سعيد لأَنَ 
بوسعي أن أُخدم قلیلا وأشعر أَنْ الله سیأخذ بیدي». بذل جبران کل الجهود 
الممکنة داعياً الجالیة السوریة - اللبنانیة في بوسطن ونيويورك لی المساعدة. 
وبمعونة الصلیب الأحمر الامیرکي» تمکن من تجهیز باخرة محمٌلة بالمواد 
الغذائیة لامداد مواطنيه المنکوبين بالمؤن. في رسالة لی اين الریحاني» کتب 
جبران المتُبط العزیمة يشکو لصدیقه الحواجز والمصاعب التي يواجهها: امن 
الأفضل مشارکة الجیاع في جوعهم والمنکوبین في نکبتهم. لو خیرت الآن بین 


۷۳ 


حرب 


کتاب من جبران لی ماري هاسکل يوم انتهاء الحرب العالمیة الأولۍ 


الموت في لبنان والحياة بين هده المخالیق» لاخترت الموت!». وعام ١٧١٩١‏ 
غداة دخول الولایات المتحدة الحرب» ازداد نشاط جبران في هذۀ تا : 
فانتسب لی «لجنة التطوع لسوریا وجبل لبنان» التي تراّسها ټوب تابیته؛ )به 
الدراسةء والمکلفة تجنید سوریي أمیرکا ولبنانټيها الرٌاغبین في القتال ِلی جانب 
الحلفاء لتحریر المنطقة من النیر العثماني. وبلغ عدد المتطوعین» في شهر 
سبتمبر/أیلول» نحو خمسة عشر ألف التحقوا بفرقة الشرق التابعة للجیش 


۷ ٤ 


حس الدعایه 


الفرنسي المتمرکزة في قبرص. وفي رسالة غیر منشورة وکهها لی ویتر باینر» 
کت نان مراره 

اما يحدث الآن علی الجبهة الغربیة حوٌل کل شيء آخر لی تفاصيل سخیفة. 
الحکومتان الفرنسیة والانکلیزیة رفضتاء زاء حملة بیکاردي الضخمة الاهتمام 
الو الصغری. منذ ثلاثة أسابيم» استدعت فرنسا البعثة التي جهٌزتها وأرسلتها 
باتجاه الشرق» فعادت البعثة أدراجها في وسط البحر! 

لا تجري الأمور کما نشتهي . » 

وفي نوفمبر/ تشرين الثاني عام ١٩١۱ء»‏ وقعت الهدنة. وبحماسة فائقة کتب 
جبران لی ماري: «ٍنه الیوم الاقدس مذ ولد المسیح!١‏ 

موقف جبران من الحرب عموماً (کما أگده روبن ووترفیلد عن حئ!'"). 
يتسم بِمثاليّة کبیرة: يداعب فکرة الانخراط في الجیش الفرنسي لکي يعطي سوریي 
أسرئا الستال موندا اَنْ هده لحرب استضع حدَاً لکل الحروب»». ويتٌم بحماسة 
سیر العملیّات الحربیة مقتنعاً بِأنً نصر الحلفاء سيفضي لی سلام دائم ومِهلَلاً 
لاستفاقة الضمائر التي آثارتها الحرب . 

راجع أیضاً سیاسة؛ عکناتون: 


َ. حَسً الدعابة 


حس الدعابة أحد الجوانب المجهولة فی حياة جبران وأعماله. رسائله 
رهونترشالرضر اعرت غو اص اشنا لص 
ملآی بح الدعابة. وتلك التی أرسلها لی می زیادة». صديقته فی القاهرة. 
تحفل بالعبارات المضحکة: کن خد تنعل لهس نوا رش له 
یجعل جوابه في صیغة صلاة: «ابعث ربٌاه ملکاً من ملائکتك لیقول لها اٍنَ عبدك 
نام ا دص فعداعافقمفشطلاد اشد الغوه: 


)٢(‏ )13۵01760 - 93101 ,؟ ٥۲0٣/6/6 6٥ 507 /6 ٨‏ الا .0۱0۳0 ۷۷٥٧٥061, ٠0/1‏ واا 
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٧۷ ٥ 


وق سال لی فازی هاسكل ۲۱7 بنار/فانون الپانى ۸٩۹۱٩۱):ابخت‏ اليك 
--٧‏ ء171٨‏ المائیة. وأرسلهما فقط لما يحويان من ألوان - جدرانك تحتاج 
لۍالالران.. لسا عارين نالقدر الد يسيء الی دوق امل يوستطن د واقصد :هنا 
ولنسصونك تیمها د زژمموز هرون مضه 
یکتب لها: لآسف لأَنّ رحلتك تأعُلت. غير أَن مصر موجودة هناك منذ ستة الاف 
سنا وف حا ته لاوش غری: لاد ان تي مئ ريارني 
را وفي رسالة در سرو لويتر باینر تعود لی عام ٧ه‏ بعکت حخضران: 
(أجلس هنا قبالة الشمس طوال النهار» وأعرض الناحية الیسری من جسدي 
اشتیاالدافه طقف مش ان الجات الاشتر اکفر سَمْره من الغانت الانن: 
ما التیجه مخهی الفرابه: اصبحت شيها مه جی الفرن الغاس غعشرن1 نه 
اا مسرزا کشات لتجا ٤١2‏ خرنك کم عا جان الا ټر ناور لها 
الأیمن!» وفي رسالة مؤرّخة في یونيو/ حزیران ١١٩١‏ يکتب: «أرسل اليك 
کتابي المواکب بالعربیة. أعرف أنه لن یکون بامکانك قراءة الشعر من الیمین لی 
اليسار ولکنً في الکتاب رسوماً آمل أن تعجبك ‏ من اليسار لی الیمین!». 

وفي شذراته (خصوصاً في رمل وزبد)» يُظهر ابن بشرٌي قدراً من حسْ 
الدعابة ‏ مبدياً أسفه لن احسّ الفکاهة» لدی يسوع بقي مجهولاً: ااٍنّ الذین 
يعطونك حيّة وأنت تسألهم سمکة لربٌما لیس لديهم ما يعطونه سوی الحيّات. 
وذلك بحسب عملهم أریحیة وسخاء.» أو: ان علرٌ الصوت لیس دلالة ذکاء. 
فالخطیب لا يختلف کثيراً عن البائم الجوٌال». أو هذا الکلام المفاجئ: امن يود 
فهم امرأة أو تشريح عبقريّ أو الکشف عن سر الصمت» هو مثيل الرجل الذي 
يستیقظ من حلم سماويّ لکي یتناول طعام الفطور»! وتبدي ماري هاسکل اعجابها 
بظرفه: «أستضحکني عندما نلتقي في الجِنة؟» تسأله. وتدوٌن فی دفتر يومیٌاتها: 
اکِلّما کنت ألتقيه» حتی في حالات حزنه» 7 11-7777 

کذلك تشیر بربارة یونغ لی أَنَ جبران کان يتصرٌف أغلب الأحيان بمرح 
عندما کان يٌملي علیها يسوع ابن اللانسان» وکان يزعم أنّه یفعل ذلك بغية ازالة 
التوتٌر من الجوٌ: 


۷۹ 


و(---ت 


الححكمةء معهد 


افي أعماق هذا الرجل العظيم» يختبئ مهرّج . أحياناً» وبعد ساعات طويلة 
من الابداع» وحين ينوء تحت وطأة عبقريته بالذات. يتحرل في لمحة بصر اٍلی 
مهرٌج. کان ينهض عن کرسیه اذا کان جالساًء أو يطیر |ذا کان يمشي في الغْرفة. 
عندئذٍ ييتسم فتشرق ملامح وجهه ویقول: «الآن سأؤلٌف بعض الأبیات من الشعر 
الأمیرکي المعاصر» ويروح ينشد أشعاراً رديثة. ونضحك حتی تتاقط الدموع من 
أعیننا. وأحياناً کان يبدأ بالرقص مسنداً يدیه لی خاصرتیه ويقوم بدورات لولبيّة 
کراقصۀة الباليه . وهکذا کان ينجح بفضل ظرفه وتهريجه بمزاساتنا بعد ساعات من 
العمل الْ۳َضِنى :17 


و 


عملاً بنصیحة سليم الضاهر؛ التحق جبران» لدی عودته اٍلی لبنان عام 
٩ء»‏ بمعهد الحکمة لاکمال دروسه. أحد أفضل معاهد البلاد الذي أنشأته 


۷٧۷ 


الحلقة الذهىة 


الکنیسة المارونیة عام »٥٩٨١‏ وکان يدیرها آنذاك حبر متخْرٌج في رهبانیة اسان 
سرلنیښس؟ فى فرنسا هو المونستبور فيس  ٨۸۳۳(‏ ۱۹۰۷ وفى مَعهد 
لد امو الداكهععجران رنه الله لعرنه رغ 
ارمسمفرشکاه عمرله- کس ضپورشرهضرده مع ضشا نيا 
مجِلَة عنوانها المنارة» الحقيقة النهضة وفاز بالجائزة الأولی في الشعر. والتقی 
یوسف الحويټك وأيُوب تابت اللذین سیصبحان من أصدقائه. تابم جبران دروسه 
في مدرسة الحکمة حتی ١٣‏ یولیو/ تموز .۱١٩۱‏ 


پچ راجم: آيضاً یوسف الحداد؛ یوسف الحويك . 


٧‏ الذهية 
جمعیة أدبیة وسياسيّة تأسٌست في فبرایر/ شباط ١١٩۱‏ من اجل الدفاع عن 
کن لانان: ام رسد اَم اسائته اما فر الدتمتورن العا عليی 
نشاطاتهم سريّة وتسمیة أعضاء هذه الأخوية المستلهمة من المحافل الماسونيّة 
ب «الحرٌاس». وفي ٥٢‏ فبرایر/ شباط ١٩١١ء‏ ولمناسبة اجتماع کبير نظمته 
الجمعيّة توجه جبران لی المجتمعين بخطبة رثانة دعا فيها السوريين الی «الحذر 
من وعود السلطان والی الاتکال علی أنفسهم» من الآن فصاعداًء للتحرٌر من النیر 
الترکي: من لا يسیر مرفوع الرأأس» فسوف يبقی عبد ذاته» من یکون عبد ذاته لا 
يستطیع أن يسیر حرٌا. الحرَیة هي نور ينبثق من أعماق الانسان ولا ټسکب له من 
الخارج». هذه الخطبة التي نُشرت في جريدة مرآة الغرب آّثارت ضدٌه انتقاد 
الصحف الموالية في سوریا ومصر. وکتب جبران اِلی قريبه نخله في ٧۷‏ یوني و / 
خطبة ألقيتها في حفلة من الحفلات الأآدبیة قلت فيها اٍنَّ السورئ يجب ألاً یتکل 
علی دولته بل علىی نفسه . فالجرائد في مصر وسوریا انتقدتنی بيحِلة وله أنا یا 
نخلة أقول کلمتي وأسکت تارکاً للناس أن یقولوا عتی ما یریدون. الواجب علئً 

أن آقول الحقّ باخلاص» رضي الناس أم غضبوا». 


۷۸ 


في وصيٌته الأولی التي کتبها عام ١٩١١ء‏ أوصی جبران بکل الکتب التی 
یملکها في بوسطن اٍلی «الحلقة الذهبیة». لکن ما اٍن رحل لی نيويورك حتی 
انحل القسم البوسطنيّ للحلقة الذهبیة'"". عزا جبران هذا الفشل لی غيابه 
(یومیٌات ماري هاسکل» ۲٢‏ سبتمبر/ أیلول .)٢١٩١‏ 


چ. راجم ایا او 


ٍ الحوټك. یوسف )۱۹٧١۲-٨٨۸۸١(‏ 

ولد یوسف الحويك في حلتا قضاء البترون عام ۱۸۸۳ وتوفي في حارة 
صخر (جونیه) عام ۱۹۲۲. نخات وصديق جبران وابن شقيق البطريرك الیاس 
الحويك. تعرٌف لی جبران علی مقاعد الدراسة في معهد الحکمة» وکان 
رمق همک د اعد اد فا اصدرافنخغدمراو المتاري 
لق اضق 

التقی جبران ویوسف الحويټك (درس الفنون الجمیلة في روما من ۱۹۰۳ الی 
ودک راس سرو اسما لاق 
والمتاحف نفسها. کان یوسف الحويك بسيط الطبم» منفتحاً علی الآخرين» ولم 
تکن لدیه تلك الطباع القلقة الحالمة التي وسمت شخصیة جبران. فبينما کان 
یوسف کثیر الترةد لی المقاهي معتبراً الجلوس في مقهی الدوم» فتاً بذاته» کان 
جبران يتجنٌب الأماکن الصاخبة ولا يحب الرقصء موؤثراً شأن الکاتب الفرنسي 
بلزاك. التسکم علی أرصفة السین والتجوال لیل في أحياء باریس القدیمة. غیر أَنَ 
هذا لم يِځل دون انسجام الرفیقین. أمضیا في باریس عامین لن يفارقا ذاکرتيهماء 
وسرد الحويټك وقائم تلك الفترة في کتاب ذکریات. وعندما قصد أمين الریحاني 
باریس» زار الأصدقاء الثلائة عاصمة النور. ولکن» عندما قرٌر جبران والریحاني 
أن يغادرا لی لندن» فضل الحويك الذهاب اِلی (يطاليا. الحوټك هو من هرع. 
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۷۹ 


الحوتكء یوسف 


٨, اس‎ 86 


خلال افتتاح صالون الربیم في باریس لنجدة صديقه وتمکن من رشوة الحرٌاس 
لینقل لوحة الخریف التي عرضها المنظمون علی نحو سيّئ. استذکر جبران هذه 
الحقبة وبحث برسالة لی یوسف: «کل مساء» تعود روحي اٍلی باریس وتتسکم 
بین منازلها. وکل صباح أستیقظ مسترجعاً تلك الأيام التي قضيناها وسط معابد 
الفن وعالم الأحلام». 

عاد یوسف الحويِك اِلی لبنان عام ۱١٩۰‏ واحتل موقعاً مرموقاً في الأوساط 
الفنیه. عام ٤١٩١‏ . رافق موریس باریس 837768 ۷۵7166 الذي کان في جولة في 
بلاد الأرز وجعله یکتشف مغارة أّفقا. وعملاً بنصیحة الکاتب الفرنسي» انطلق 
یوسف مجدداً لی أوروبا وأقام في روما ثم في باریس حیث قابل الملك فیصل . عام 
٠ء‏ نفت السلطات الفرنسیة أباه سعد الله الحوبك واتهمته بالتآمر مع الملك 
فیصل الذي هزمه غورو في موقعة میسلون. عام ٥٧٩١‏ اقترن الحويك بامرأة من 
الطبقة النبیلة الایطالیة فأنجبت له صا اسمه جورج سیمتهن المحاماة لاحقاً . 


ړا 


ّ‫ ْم 
- - ک ووخ وب با عتر سه 8 
لا وی داح پپص سک ډوه دي برع په خووو بړن حصسه رو امه مغد خښ ان نکر وشک په خصوعورمه بوت ۷و یه مر خی چو ټک الحونك. بنوسګف 
- َ- 


لکن الزوجین انفصلاء تزوجت هي ثانیة وأقام هو في باریس حيث التقی من 
جديد في نوفمبر/ تشرين الثاني ٥٩٩١‏ الملك فیصل» وقد أصبح ملك العراق. 
فبادر علی الفور لی نحت تمثال نصفي للعاهل. عندما عاد الحويك اٍلی لبنان عام 
۹٩‏ لقي دعم الشاعر ورجل الآعمال شارل قرم الذي وضع محترفه في 
الخدقه تحت ص فهسافی الا رمشاتءه انزوی الشخحات فل ريه عهررا بالقرتټ من 
دوما. أصیب بالصمم ز د الد تر اسر خا فو غار مر سف 
توفۍ ئي ٤٢‏ اکتوير/ تشرين الاو .۹۲ 

له لوحات عدة |حداها بورتريه لجبران وعدد کبير من المنحوتات من بينها 
آعمال تمقل مي زیادة وشارل قرم وبشیر الثاني وفخر الدین ررض تل یوسف 
بك کرم علی ظهر فرسه في هدن ونصب ا«الباکيتان» الذي عرض طویلا في ساحة 
البرج قبل أن يستېدل به نصب الشهداء الحالي» وهو اليوم موجود في باحة 
متحف سرسق في بیروت . 

پچ راجم أيضاً باریس؛ «الخریف»؛ أمین الریحاني. 


۸١ 


1 


خلال |قامته في باریس؛ قرٌر جبران المشارکة في اصالون الربیم»» وقدم 
ثلالة من أعماله لی لجنة التحکیم المنبثقة من «الجمعیة الوطنیة للفنون الجمیلة. ١‏ 
حَظِيَ عمل واحد منها بموافقة اللجنة وهو لوحة «الخریف» التي تمتٌل اامرأة عاریة 
الصدر يتلاعب الهواء بشعرها ونقابها فهي بوقوفها وألوانها ومحيطها تتکلم عن 


متحف جبرال 


لوحة «الخریف" بریشة جبران (۱۹۰۹) 


۸٢ 


الکابة التي تجيء بین آفراح الصیف وأحزان الشتاء.» بحسب ما قال جبران» 
مفسٌرا اللوحة في رسالة لی قریبه نخلة في ۷ مايو/ یار .۱۹٩١‏ عندما حان موعد 
تعليق اللوحات» لم تعرض لوحته في القَاعة الکبری بل في رواق ضيَّق من مبنی 
الغران بالیه»» وهذا ما أثار حنقه. کان يعلم أَنَ رودان سیزور المعرض؛ واذا 
بقیت اللوحة في |حدی الزوایا فلن یتمکن من مشاهدتها لابداء الاعجاب بها 
والتعرف اٍلی صاحبها. عندئذ هرع یوسف الحويك لنجدة صديقه وتمکن من 
رشوة أحد الحرٌاس فوافق علی نقل اللوحة وعرضها في القاعة الکبری! وکتب 
جبران لی ماري هاسکل عن اللوحة : 

ااسمك مکتوب علی لوحة «الخريیف». منذ الآن فصاعداً ستحمل جمیع 
لوحاتي أحرف اسمك الأولی مکتوبة داخل دائرة .)٧1.2.1(‏ ذات يوم سیری 
الناس في ذلك رمزاً للخیر الحقيقي والحب الحقیقي والايمان الحقیقي». 

راجع أیضاً باریس؛ یوسف الحويك؛ روزینا. 


الخوري. ماري 

التقی جبران ماري الخوري في أمیرکا. هي أرملة من آصل لبناني وتملك 
محل مجوهرات. وکانټ تدعم جبران اش وتستشله غالبا مم أآصدقائه في الرابطة 
للم من بنهم امين الریحاني الذي کانت تربطه علاقة ود بزوجها المتوفی"". 
أمین الریحانی أن ينقل تحياته لی «أختنا ماري.» وبرغم فرق السنّ اآصبحت 
ماري عشيقة جبران. وکان جبران علی مدی سنتين يتناول العشاء يومي الاربعاء 
رالسبه نما می لل رشیا احخانا کان اففغان ۍپ هان فن اشتشران 
بارك. لکن جبران وضع» بسېب تردي حالته الضسَية حدٌا لهذۀ العلاقة» من 
دون أن يتخلی عن رفقة هذه المرأٌة التی کانت تشتري لوحاته بغیة تشجیعه . 


۳٣ تموز.‎ 


۸٣۳ 


وعام ١٩١١ء‏ حين سُئلت في نيويورك عن علاقتها بمؤلٌف النبي قالت انٌها 
«المرأٌة اللبنانیة الوحیدة التي وقع في غرامها». وهذا القول قابل للجدل لأنَ هناك 
ایضا نساء لبنانیّات لعبن دورا في حیاة جبران کمثل حلا الضاهر» سلطانة تابت. 
ماري قهوجي» وهیلانه غسطین! 


۸ ٤ 


11371, ۳۲۵٣ 11011300 )۱۹۳۳١ - ٧٩٩١( دای. فرید هولاند‎ .ٍ 


ولد فرید هولاند داي فې نوروود (ولایة ماساشوستس). اه الابن الوحید 

ّ ان 1 ! 

لتاجر میسور «ملیونیر»» کما یؤگد روبن ووترفلید"". أقام داي في بوسطن وکان 
شغوفاً بجون کیتس 16866 100 ويجمع کل ما يتعلٌق بالشاعر ويحلم باقامة 
نصب تذکاري له . وقد تحفق هذا الحلم عام و۸ خش لعرتا ان زشر تفلا 
نصفياً لکیتس وُضع في کنیسة هابستید الراعویة في لندن. توظف داي عندما کان 
فی عمر الواحد والعشرين فی دار النشر »(07:047) ٤.‏ 807765 45.. بعد انقضاء 
ځس ستراشغاون دای ای لعد ښک ادف الله الرافه ولمعمله لی 
يمارسهاعده کپير من فدعف الفَنْ الانكعل .لدی غردته الى بروسطن عام 
اورا أنشأً مم أصدقائه جمعیة ابوهيميي بوسطن» وطموحها ان نُسَشَورَه 
کان مظهره يلفت الانتباه. وصفه ستيفن باريش: ايرتدي علی الدوام شملة 
أوبرا ويعتمر فبَعَة سوداء عریضة الاستدارة ويدخن سجائر روسيّة مسطحة متصلة 
بأنبوب طویل...» کان مصوٌراً فوتوغرافيّاء تميّزت أعماله بالجرأْة وبمزیج من 
المیول الرمزیة والصوفیة. انشا عام ۱۸۹۳ مع هربرت کوبلند دار النشر «کوبلاند 
وداي»» شملت منشوراتها. من بین أعمال اویه الطعة الأمیرکية لمسرحية 


ا؟هاحا٣‎ ٧۷٥٧٧۳06910, 00.6.29 )١( 
1٩٢/٥16 155۱, 5/40٥ ٥١ 8641: (, ,ه0510‎ 13۷10 1. 00016, 6. )۲٢( 


۸ ٥ 


فريد هولاند داي 


أوسکار وایلد سالومی عام .٨٩٨١‏ کان داي مثلباً معلنأً شَجِفاً بالجسد الذکوري 
ولا واه رپ ات المراهقین في لقطات عري أسثال ناردو و مايتارد 
وابت ... . عم ۳۶ء غدا داي صدیقاً زاثراً لمؤسسة بوسطن لاعانة الأولاد 
وکان يترةد اٍلیها بانتظام لیقرأ للمراهقین الأميین. وفي ديسمبر/ کانون الاوٌل 
۹ کان بحث عن مودیلات شرقیة لصوره» ووافق علی استقبال جېران» بناء 
علی توصیة من صدیيقته جیسي فریمونت بیل ودعاه اٍلی ملاقاته في الاستديو 
الخاص به في ۹ بنکي ستریت. . . فتنه المراهق فعرض عليه أن یکون مودیلاً في 
زي عربي أو مشرقي أو هندي : االشیخ الفتي» اخلیل». ٨الفتی‏ السوري». . . 
وعلی هوی استيهاماته کان المصوٌر يلتقط عدداً کبيراً من الصور المتنوعة لموديله 
الشاب. وسیقول عنه الفتان المراهق» في ما بعد أَنَ داي يمتلك مجموعة من 
صوره وأنه کان عطوفاً معه حانٌاً جمیع أفراد أسرته علی الوقوف قبالة عدسته. 
کان داي يشتري له ملابس جدیدة ويدعوه لی عدد من الأمسیات والولائم. کما 


۸ 


کر 7 وو حهقرت وهه ووانام مهوصمر ههن روه په 


عرٌفه لی سوينبرن وکاربنتر وويتمان وکیتس وامرسون والروحانيَّة والکتاب 
الرومنطیقيین وکذلك علی أعمال ولیم بلايك» الذي کان کاتباً ورسٌاماً في آن 
واحد. وأعطاه کتباً لیقرأها: «کنز الودعاء» لموریس ماترلتنك. 

انصرف جبران اٍلی الملاحظة والاستیعاب» ولن تلبث أن تمثل التفاصيل 
البيّنة في رسوم معلمه» في عدد من لوحاته اللاحقة 

وبفضل داي» أتیح للفنان المراهق الافادة من فرص لا تُحصی: زين بالرسوم 
کتبا صادرة عن دار نشر کوبلاند وداي وعن دور أخری» من بينها دیوان الکندي 
دانکان کامبل سکوت 56661 37025611 100638 وکتاب عن الفلکی والشاعر 
الفارسيّ عمر الخَيّام» من تألیف ناتان هاسکل دول. کان جبران یسلك طریق 
النجاح خطوة خطوة: أتيح له» خلال مهلة زمنیة قصيرة نسبِياء أن يزين بأحد 

وفي فبرایر/ شباط ١٨٨٨ء‏ نظم فرید هولاند داي معرضاً من ٠٥٢‏ صورة 
فوتوغرافیة في «کامیرا کلوب» في نيويورك. ثم أتبعه بمعرض آخر في مارس/ 
آذار في قاعة النادي نفسه في بوسطن . علق دای عددا من ضرره رسرها 
لجبران . لکن العلاقة بین التّان الشاب ومعلٌمه أثارت قلق أْمّه کاملة وأخځيه غیر 
الشقش مطظرس خا عردافت اى لتاق لا أَنَ جبران أبقی علی علاقته بداي 
دزن ور ند بنندون دد 5-2-4گ4؛- وو 
المعرض ردود فعل النفٌاد الذین تحدٌثوا عن «خيال مریض . » لدی عودته الی 
بوسطن» التقی جبران معلٌمه في ٢‏ ينایر/ کانون الثاني ٤٤٩١‏ اقترح فرید هولاند 
داي علی جبران ان یعرض لوحاته خلال فصل الربیم في «هارتکورت ستوديوز» 
في المبنی القائم في ٢٣ء‏ ایرفنغتون ستریت ويضمٌ أربعین محترفاً لفتاني المدينة 
ورساميهاء من بينها محترف داي. أقبل الفتان الشاب علی الفکرة متحمٌسا علی 
الرغم من ادراکه صعوبة هذه المِهِمَّة: لم یفصله عن الموعد المقَرٌر سوی أربعة 
افیرزپبفی له أَو ېز املا جچننه خلالیاء ران يع النظرفن لاعمان 
المتخجزة: جذب: المعرض (بين ۳۰ مارسص/آذار و١٤‏ أبيريل/نيسان) غد دا گبيرا من 


۸۸۱۷ 


الزائرين الفضوليين والقليل من الهواة الراغبين في الشراء. وخلال هذا المعرض 
لق جرانتمايۍ هاسکل التی مغلمت دورا حاسماً في حياته» وستصبح املاکه 
الحارس.» لکن الکارثة حلٌّت في ٢١‏ نوفمبر/ تشرين الثاني ٤٤٩١‏ حين اشتعلت 
النیران فی مبنی «هارتکورت». حريق هائل تی علی محترفاته الأربعین» والتهم 
اف دردرلاعاا رضروو برغ ضر هلب اه 
ِلی الرسوم التي کان جبران ترکها في عهدة صدیقه. کان الحریق في نظر داي 
کارثة قضت علی ثمانية عشر عاما من العمل والجهد. 

اسنا شران طلافه طیة يدای الدق وغاه زارا ال مترله ااضغن في فايف 
آیلندز علی ضفَةٍ المحيط. وفي یونیو/ حزيران »۱٠٩١‏ ولحظهة انطلاقه لی 
باریس» حرص جبران علی اعلامه برحیله: «کنت یا أخي العزیز أوٌل من فتح 
شاى ول لوزراو کن له عم 

کان داي لتظهیر صوره يستخدم الطباعة البلاتینیة ویؤثرها علی سواها من 
الطرائق. والتوقٌف عن (نتاج البلاتین عقب الثورة البولشفیة سیضع حدا لمهنة داي 
التي أخذت في التراجم أمام خصمه المصوٌر ألفرد ستیغلیتز 5681112 ۸16760 . 
تواری عن الحياة العامة بعد وفاة والدته عام .٢١٩١‏ ثم تناساه معاصروه. أمضی 
فرید هولاند داي سنواته الأخیرة علیلاً في سريره وأسلم الروح عام ۱۹۳۳. 

واليوم يعید العالم اکتشاف موهبة هذا الفتان الغریب الأطوار الذي اعتٌبر 
أفضل مصوٌري زمانه» وقد احتفظت مکتبة الکونغرس في واشنطن وجمعیة 
االرویال فوتوغرافيك» بقسم کبیر من اأعماله الفوتوغرافیة. وا ٠٠۱‏ وه 
معرض في صالة امتحف فان غوغ» في أمستردام. وصدر للمناسبة کتاب عنه . 


|1 دایفیس. آرثر یاون 130٧٧69 )۱۹۲۸-٨٨۸٧١(‏ ۸۳01017 ,131165 


رسٌام ونځات ومؤسشس «جمعية الرسامین والنځاتین الأمیرکيین.» التقی 
جبران دایفیس في نيويورك مطلعم ۱۹۱۳ عن طريق آل مورتن» وزار محترفه . 
یقال اٍِنَ آرثر باون دایفیس أُسرَ اِلی الکزندر مورتن: «هذا الرجل سیفاجئ العالم 


هه 


دایفیس؛ آرثر باون 


الفنان آرثر دایفیس 


کما فاجأنی» (رسالة من جبران لی ماري هاسکل فی ۹ فبرایر/ شباط ۱۹۱۳). 
بعد لی بوت قضیره طلب جېزاک من «ایفيي اسنا له بان پنجو رسمه لکن 

قبلت ماري هاسکل أن تتوضع له عاریة لکي تثیر غيرة جبران اختباراً لرة 
فعلۀ. وتروي بعض المصادر أَن ماري حيلت من دایفیس وأحهضت'"". . واٍذ 
أذعنت ماري هاسکل لالحاح جبران معتبرة أَنَ هذا الرسَّام اغریب الأطوار وذو 
شخصیة منفصمةه (يوميّات ساری هاسکله ٣‏ سبتمیر/ أیلرل )٢۱۹۱۳‏ کحبت اليه 
تیلغه ها لا ترغب في أن تکون مودیلا له . 

لدی وفاة دایفیس؛ تم التأگد من أته کان کما استشعر جبران» يعیش حياة 
مزدوجة. أمضی دایفیس نصف حياته باسم مستعار مع زوجة اخری غیر زوجته 


18386 ٣1180, ٣٢ج‎ ام٥‎ ۵٥ 5006۱6 00881 ۱0٥١١١١١ ال‎ 0/5۲۵٥ ٤۳۸٥١١٤٣ 0/470, )١( 
1١151163۵1165 052 1 19۱۷٥٣۳۶۱۱6 15303156, 86170011, 7. 


۸۹ 


هوه لېه ورګ مرک همو پک مټونک روه په وڼ 
ده خابغهه ځخېه کو 2 


دمعهة وايتسامة 09٨٨11:‏ 


الشر غه ران له سقفا وا فکانت زوجته الشرعیة تعیش في مزرعۀ في 
کونجرز» والاأخری في نيویورك! 


|1 دمعة وابتسامة 


صدر ادمعة وابتسامة» عام .٤‏ اهداه جبران اٍلی ماري هاسکل. وهذا 
الکتاب مجموعة من المقالات والمقطوعات النثریة باللغة العربیة نشرت في جريدة 
المهاجر بین عامي ٤٤٩٩١‏ و١٩١۱ء‏ وکان جبران متحمّظاً عن نشرها: «الأمر 
يتعلٌق بفترة غابرة من حیاتي أمضیتها بین الانتحاب والغنائیة» وفي ٨٢‏ ينایر/ کانون 
الغانىی ٩۹۲١‏ بکتب ۳ ال مي زیادة: «مقالات دمعة وابتسامة أَوٌل شيء 
شر يجان هي من حصرم کرمي وقد کتبتها قبل عرائس المروج بزمن 
طويل ثم نشرت متتابعة في جريدة المهاجر منذ ۱١‏ سنة. شاء نسيب عريضه 
جمعها وآضاف اليها مقالتین کتبتا في باریس قبل ٢١‏ سنة». هذه النصوص التي 
يبلغ عددها ستة وخمسین يحييها نَفْس مثالي وانسانوي» متضمٌنة تأمٌلات في 
الحیاة والحبّ والأوضاع في لبنان وسوریا. ونجد فيها تحدیداً: ابین الأمس 
والیوم»» «اّمام عرش الجتال»». ارقفا زا نفس». الشکل المعتمد فيها هو القصيدة 
الثریة التي لم تکن شائعة في الآادب العربي» ویعتبر جبران رائدا في هذا المجال. 


1 دونیسون هاوس 110056 1601501 

مؤسسه خيرية نَقٌم فی ۹٩‏ تيلر ستریت وتديرها هیلینا ستوارت دادلی . 
اتحت رعایتها تقدُم المؤسسة خدمۀ خماسسَه: لمَاء مُتاح تللجميع. وفها اندف 
کما أنها تتيح |عطاء دروس وامکان الدرس فيها بالاضافة لی الاعداد لبعض 
المهن والمعونة في حالات الشدٌّة'"". خلال قامته الأولی فی بوسطن» تردد 
)٢(‏ ,6ل 1۹ 83101-1۵076 ٨ 0۳0/6۱٣ ٥٥ 0٨ !67٨5.‏ .0۸۳6 االهنلکا ٧۷٨۲٥,‏ واحاه؛ 


2000, م‎ . 9 
واناه11‎ ٧۷٥٧٥۳6960 , 1067, 1. )۲٢( 


الدو یهي . اسطفان 


جبران اٍلی هده المؤسة حيث تدرٌس فلورنس یرس التي سرعان ما لفتتها موهبته 
وأوصت به المرشدة الاجتماعیة جیسي فریمونت بیل فکتبت الی فرید هولاند داي 
وطلبت اله أن یساعدها علی الاهتمام بالفتی . 


چه. راجم أيضاأً: فلورانس بیراس؛ جیسي فریمونت ببل. 


کاهن ماروني من زغرتا في لبنان الشمالي. کان أميناً للسرٌ لدی البطريرك 
الیاس الحويټك ثم انتقل لی بوسطن لیصبح اراعي الأبرشیةه في کنیسة اسيّدة 
الارزا التي نناها الاب جروزف يزبك. کان الاب اسطفان الدويهي يقيم بالقرب من 
جبران في »۷٧‏ تیلر ستریت. وکثيراً ما زاره عابراً السطح» غیر مضطر الی اجتیاز 


الأب اسطفان الدویهي (الأول علی یمین الصورة) 


۹١ 


وو مره جح دږ وره رو د هټ ور که .له 


دبانه 


خو تښ نټ 


٨- )١( : : 1 1‏ 4 
یقصد نيويورك للاجتماع بجبران ویظل الرجلان يتبادلان الحدیث حتی ساعۀ 
متقدَمةَ من الليل. 
ام ٧١‏ منم الدویهي مطراناً فأخذ الرعیة علی عاتقه. ولدی وفاة 
جبران» طمأن مریانا واگٌد لها أَنّ أخاها سيُدفن وفقا للطقس الذي تتبعه الکنیسة 
المارونيّة علی الرغم من رفضه الاعتراف والمناولة قبل وفاته» وأقام قداسا لراحة 
نفسه في کنیسة اسيّدة الأرز» في ٤‏ أسښلرنسان .۱۹٩١‏ اسله الات الدوهئ 


. ديانة 


ولد جبران في لبنان الذي یمتٌل» برغم الریاح المعاکسة. أرض تلاقي الادیان 
ورسالة للتعایش» ولکي نستعید عبارة صلاح ستیتیة اوعدا» بسلام مسکوني. نب 
جبران الععصب والطائفة واسئقی افتناعاته مر خلاصة الرسالات الدتية مجتمعة 
مَت2ص کا مروا عتاندیء اکنجبرا اه ونما ری لدی الرشات 
وعليه» لا یمکنه التقوقع داخل حدود |حدی الدیانات التوحیدیة الکبری الثلاث . 
وهر القائل: اتقول فکرتكم: «الموسوية. البرهمانية البوذية» المسیحية 
الارسلام . » ما فکرتي فتقول : الیس هناك دين واحد مجرٌد مطلق تعددت مظاهره 
ول مجرداً (من مقاله الکم فکرنکم زی فکرتي»). زنن موضع آخر» ترد هذه 
العبازات الا سترة: (أنت اآخي لاعف اعاصماصجد ئی جات وراقعا فن 
هيکلك ومصلَياً في کنیستك. فأنت ونا أبناء دین سلفم ورا پزو 
هذا الدین أصابم ملتقیة في يد الألوهیة المشیرة لی کمال النفس» (من کتاب دمعة 
وابتسامة) . ويذهب استاذ الفلسفة جاد حاتم في تحلیله ل ١اٍرم‏ ذات العماد:» «ٍنَ 


.۲۰۰۳ فؤاد أفرام البستاني». جبران بین الجسد والرَوح» بیروت» منشورات الدائرة.‎ )١( 


: 


دبانه 


لجنة جيران الوطنية 


رسمة لجبران ترمز لی الأدیان منشورة في کتاب «المجنون» )۱١۱۸(‏ 
صوفيّة جبران هي صوفيّة ميتادینیة أي أَنَّ الأشخاص يحاولون تخطي وجهات 


النظر الاختزالیة لهذا الدین أو ذاك لبلوغ ما هو مشترك فيها». 
پچ راجع أيضا: تصوٌف؛ يسوع. 


۹1 


د 


. الذات الالهیة أو الذات المحنحة : 


4 راجع : دين تصوف . 


۹٤٤ 


2 الرابطة القلمیة 

لیل العشرین من أبریل/نيسان ١٩١۱ء‏ أٌثناء اجتماع عُقَدَ في منزل عبد 
المسیح حذاد». صاحب ومؤسشس جريدة السائح أجمع الکتاب اللبنانيٌون 
والسوريُون المقیمون في نيويورك علی ضرورة السعي البث روح جديدة في 
الأدب العربی وانتشاله من وهدة الخمول والتقلید»» بحسب میخائیيل نعیمة» اذ 
ینېغي له جدید في هذا الادشتر وهو الښشارکرن اتشاه خمفنه نكرن لاله 
محور نشاطها وغایتها الجمع بین الکتاب وتوحيد مسعاهم لخدمة اللغة العربية 
رادانها. دی حران سمانه اسشغات می د ردفعا الاعضاءم لمروسشنتر لی 
الاجتماع مجِدداً في منزله بعد أسبوع واحد من انعقاد اللقاء الأوٌل. 

رفئ: لغار والعشرس فن اسنا انسا نه الک ثغاته کنابيدفن مترل جيران 
(اه شار لَمَاکرغراً اضر نرانی رامداف امه ای اطلقراغلها اټ 
«الرابطة القلمية» ومن بين المهمٌات التي کایټ ستضطلع بها الجمعه العټتيدة 
(ضمٌت الی عضوبٌتها عدداً من الأدباء المرموقین أمثال جبران وأمین الریحاني 
وميخائیل نعیمة وودیعم باحوط ورشید أَيُوب وایلیا أبو ماضي ونسيب عريضة 
وندرة حذاد والیاس عطالله ووليم کاتسفلیس).. . نشر مؤلفات «العاملین فيها» 
ومؤلٌفات سواهم من کتاب العربيّة «المستحقین» وترجمة المؤلٌفات المهمٌة من 
الآداب الأجنبیة لی العربیة. وانتخب المجتمعون جبران اعمیدا» لها وميخائيل 
لم مارا رکانسلس اسا لضمفرن قا اسناررالیا انم لاي 
اشرت مراد فرع امن شالتسا المع 


۹٥ 


الرایطة القلمیة 


بعض أعضاء الرابطة القلمیة (من اليمين اِلی اليسار: ميخائيل نعيمة عبد المسیح حداد. 
جبران خلیل جبران ونسیب عریضة). نيويورك ۷ أیلول/سبتمبر ۱٠٩۰‏ 


دأبت «الرابطة القلمیة؛ کل عام علی اصدار.عد ممتاز يکث رك قيه 5ل امفتنا 
الرابطةء في ما يشبه المختارات. وبفضل الأفکار الثوریة غیر التقلیدیة التي کانت 
تبتٌهاء لم تلبث الرابطة أن غدت منبراً ورمزاً لنهضة الآداب العربیة. ویکتب 
ميخائيل نعیمة في کتابه جبران خليل جبران: «.. . انتشر اسم الرابطة في العال 
العربي وکل مهاجره. وأقبلت الصحف علی آثار عمٌالها تنقلها وتعلق علیها. وقاء 
البعض يجمعها في مجموعات منها ما بُدرٌس اليوم في کثیر من المدارس. ونق 
أنصار التقلید والجمود علیها فما کانت نقمتهم الا لتزیدها قوَّةَ وحماسة واندفاء 
ولتنمّي عدد أنصارها ومریديها في کل قطر عربي». اجتمم أعضاؤهاء علی نحم 
غیر منتظم من ۱٢۲۰‏ حتی وفاة جبران الذي کان محرٌکها الفعلي والذي کار 
يشکو باستمرار» لا سيّما في رسائله لی ميخائيل نعیمة بطء زملائه في اٍرسال 
مقالاتهم اٍليه. . . وفي الخامس من ینایر/ کانون الثاني ١٩١۱ء‏ أّقام أعضاء الرابط 


: 


٢ ۱‏ - .۰ 
پربیيچحځري غوخملړل ‏ رچ یج ید دي وډه وا چو حم هچو و خر به يټ چو هم-2 ےم کو هتو مو هټم يزو یه همحصطتاتکا ر‌ ندر» آلیرت بنکهام 
- .۰ . 


القلمیة حفل عشاء فی فندق ا«ماك آألبین» بنيويورك» فی ذکری انقضاء خمسة 
رغگرنعافا رتا عجرلاے خم الادټه وستاسه عشه عيد غلا ده 

رأی جبران ان لا مستقبل للغة العربیة اذا لم تتحرٌر من القوالب القدیمة ومن 
اعبودیة العبارات الآدبیة السطحیة»» واذا لم تتوصل اِلی اٍقامة حوار رصين مع 
الفکر الغْربيّ الذي تجلْی في المنجزات التي بلغتها الحضارة الأوروبیة مم حفاظها 
علی خصوصيتها واستقلالّتها: «اٍنَ روح الغرب صدیق وعدو لنا»» یکتب جبران» 
اصدیق اذا أخذنا منه ما یوافقنا وعدو اذا وضعنا نفوسنا فی الحالة التی توافقه». 
فهو یری أَنَّ الفکر المبدع» «ارادة الاندفاع لی الآمام» هي التي تضمن بقاء لغة 
سن اللغات . ما (ذا فقد مذا الفکر فَان «ستقبل اللعة العربية ‏ عتران أحد 
مقالاته - یيدو قاتماً جدَاً: «فذا هجعت قوَّةٍ الابتکار توقٌفتِ اللغة عن مسيرها وفي 
الوقرف التقهفر والموت والاندثاره . ووفقاً لولیم کاتسفلیس: الیست الرابطة 
القلمیة جمعیة بحصر المعنی ولا منتدی أُدبيّاً. بل هي طاولة مستديرة تجتمع 
خرلیا الْمَغړل والقلروت امسر اى مدفیا احعشال الادت المزی هر کيونه 
(. ..) في اٍطار هذا المناخ الفنکري. أُوضحت الرابطة» بتأثیر من جبران» ثورتها 
الحقیقیة عندما کتب: اذا تطلْب حسّ الجمال أُو الفکرة لدیکم تدمير القواعد 
فلتدمٌر القواعد! واذا لم تجد کلمة معروفة للتعبير عن فکرتك» استعر واحدة أو 
اخلق كلمۀة جديدة». 

ېه راجم أیضاً اٍيليا أٌبو ماضي؛ عبد المسیح حدذاد؛ أمين الریحاني؛ نسيب 

عریضةۀ؛ ميخائيل نعيمة . 


1 رايدر. ألبرت بنکهام ( 1٨06۲, ۵۱067) ۱911131 )۱۹۱١۷-٤۸٤١‏ 


رام من المدرسة الرمزیة. تعرٌف الیه جبران في نيويورك خلال ديسمبر/ 
کانون الأوٌل ٤١٩١‏ ء» في مناسبة عرض عدد من أعماله في «موتنروس غالیري». 
قال رایدر للناقد هنري ماك براید عن جبران: «یبدو أٌنّه یرید أن يعطي الآشياء 
تع هنا کاف الأاسص: زا هر الجرهری». آپارث هده الکلمات امتراز خيرات 


٧ 


رایدرء ألبرت بنکهام 


البرت رایدزر بریشة جبران )۱۹٩١(‏ 


فأرسل لی رایدر قصیدة نثر بالانکلیزیة راجعتها وصُحتها ماري هاسکل» یقول 
فيها: اأْبّها الشاعر» من أآصغی اِليك» اٍن لم یکن الأرواح التي تبعت دربك 
الموحشة؟ وفي ینایر/ کانون الثاني ٥٥١٩١‏ نشر هده القصیدة بمفردها علی ورق 
ایابانی» (من شرکة کوسموس وواشبرن القائمة فی الجادَة الخامسة)» وأرسلها لی 
رابفر مها کیک المفنه دي كَلبه السا الصب»: نان پخیا خپاه بالتناافي خرف 
في أحقر مباني الشارع ١١‏ مفترشاً البلاط. مفرطاً في الشرب لکي ينسی المرأة 
التي هجرته. نشأت بين الرجلین علاقة مودة فرسم له جبران رسمین وضمهما لی 

۷نه ممتلئ (. . .) بهده الدهشة التي هي سمة الفتانین الکبار»» کتب لماري 
هاسکل عنه . ابتداءة من عام ١٩١٥ء‏ تلقی رایدر العلاج وواظب جبران علی 
عیادته بانتظام حتی وفاته . ثليت الْقَصليده التي لها له جبران أئناء الجنازة فی 
کنیسة الصعود في نيويورك. . 


۹۸ 


-.سرحهة بيطرس 


بطرس شقیق جبران بعدسة فرید هولاند داي 


1 رحمةء بطرس ٨۸۷۷١(‏ - ۱۹۰۳) 

بطرس هو الاخ غیر الشقیق لجبران» ثمرة زواج کاملة رحمة الال مون ختا 
عبد السلام رحمه. رافق بطرس العائلة في منفاها لی بوسطن لیعيلها. بدءا. عمل 
في محلً لبيم الأقمشة. وبفضل مدخراته ومدٌخرات امه استطاع أن يفتح دگاناً لبيم 
الألبسة الشرقیة في ١١‏ بيتش ستریت. أصيب بطرس بالسل فقصد کوبا بغیة 
الابتعاد قلیلاً عن جوٌ بوسطن الملوٌث. عاد ٍلی بوسطن وقد زاد عزاله فواظبت 
مریانا علی الاهتمام به وبِأُمّها المریضة. وفي يوم الخمیس ۷ مارس/ آذار ۱۹۰١‏ 
أسلم بطرس الروح وهو في عمر السادسة والعشرین. کتب جبران رسالة لی فرید 
هولاند داي لیبلغه بوفاة أخیه: «انطفأً شقیقي الحبيب عند الثالثة فجراً مخلفاً في 
أعماقنا الحزن والغصَة. علئً الآن تعزیة أُمّي المریضة المفجوعة. فهي ومريانا 
وأناء کلناء ننظر لی عتمة المستقبل بقلق». وکتب لی جوزفین بیبودي: «ألمي 


پا 


رحفةء کامله اسجتصسهئ مه |سومې عب د١۸‏ ګت یغ 


غبیئ جنا. رخل اغې لسوما.: يا للمرایالتي اس نیا! نا ل2 مول 
جبران العمل في دکٌان أخيه منذ نهایة فبرایر/ شباط ١٩۹٢۱ء‏ وأفلح في سداد 
الدیون المترتّية علی العائلة منذ رحيل شقيقه. وفي آخر المطاف. عقد العزم علی 
بیم الدگان. لکن بطرس بقي بالنسبة ليه رمزاً للتضحية وانکار الذات. 


1 رحمتٌ کاملة )۱۹۰۳١-٨۸٨١(‏ 


کاملة رحمة والدة جبران» ابنة الخوري الماروني اسطفان رحمة ابن عبد 
القادر رحمة الذي اعتنق المسیحیةء بحسب زعم بعضهم» في بدایة القرن التاسعم 
عشر لدی استقراره في بشرٌي. في رسالة مؤْرٌخة في ٨٢‏ ينایر/ کانون الثاني 
۰٠ء‏ کتب جبران لی مي زیادة: «کان والد مي کاهناً متعمّقاً بالأسرار 
اللاهوتیة! کان مولعاً بالموسیقی الکنائسیة وغیر الکنائسیة؛ ولهذا غفرت له 
کهنوتيٌنه . وکانت أْمَّي أُحِب أبناثه اٍليهه. 


کاملة. والدة جبران مم ابنتيها سلطانة ومریانا (تصوير فريد هولاند داي )۱١٩۱‏ 


١ ده‎ 


ورو اه په ره پک په که کتن عاف په کر وه ښککرنه واک ونقا مو د ښعک امه وسال .دک په شو که نک ککغ رحفه». عامله 


تزوٌجت کاملة للمرّة الأولی من قریبها عبد السلام رحمة وذهبت معه اٍلی 
انا خص ورا الثروة. لکته ما لبث أن توفي هناك. اأنجبت کاملة من هذا 
الزواج با هو بطرس. ألغي زواجها الثاني من یوسف الیاس جعجع في ٤١‏ 
اغسطس/ آب ٨٨٨١‏ فاقترنت بخلیل سعد جبران في ۸ ينایر/ کانون الثاني 
۱١‏ واأنجبت منه صِبِيٌا (جبران) وابنتین (مریانا وسلطانة). 

مارسشت والله جيران غلى انتها تأثيرا بالغاً. عفته على الم عندما اعدت الله 
کتاباً عن لیوناردو دافنشي وشجعته علی الرسم والکتابة برغم من تحقٌظات خليل 
زوجها الذي کانت لدیه مشاریع اخړی لابنه . یکتب جبران لمي زیادة: اورئت 
عن أُمئ تنتعين بالمئه من اخلافی (لا اقصد بذلك ئی آماثلها من حيث الحلاوة 
زارد زګر املتا) شه : : 

عام ١٨٩٥ء‏ واثر توجیه تهمة لی زوجها وتوقيفه» صممت کاملة علی 
الهجرة مع آولادها لی أمیرکا. في بوسطن» زاولت تجارة الکشَّة متَنقَّلةَ تبيع 
اساضاتكرالداصعلا رول اږر الشرچجنه غه شه حاخات الاسره. اعانټ طرش 
في فتح دگانه وعلٌمت بناتها الخیاطة. في أغسطس/آب ١٨٩٨٨ء‏ قررت ارسال 
جبران لی لبنان لابعاده عن تأثیرات الأوساط الفْنيةَ فی بوسطن. وحين عاد جبران 
لی أمیرکا عام ٣١٩١‏ وجد العائلة 777170 4 7 || 

صورة الم ماثلة في أعمال جبران کافة وکتاباته ولا سيّما في أعماله 
التصويریة التی أنجزها بين عامَی ۱۹۰۸ و١١١۱١ء‏ ومن بينها لوحة مميَزة عنوانها 
الامَ وابنها . ّ: الأجنحة اخکتوظرون يتحدٌث عن الامَ: اٍنّ أعذب ما 
تحدٌثه الشفاه البشرية هو لفظة الم وأجمل مناداة هي ایا أْمّي». کلمة صغيرة 
کبیرة مملوءة بالأمل والحبٍ والانعطاف وکل ما في القلب البشري من الرفة 
والحلاوة والعذوبة. الأُمَ هي کل شيء في هذه الحیاة: العزاء في الحزن والرجاء 
في الیأس والقوٌة في الضعف. هي ينبوع الحنوٌ والرآفة والشفقة والغفران. فمن 
یفقد أُمّه یفقد صدراً یسند الیه رأسه ویداً تبارکه وعینأً تحرسه». 

وعقب وفاة کاملة (الثلاثاء ٨١‏ یونيو/ حزیران ۱۹۰۳) کتب جبران لی ابن 
عمه نخلة: أْمّا في ما يتعلٌق بالأمتعة التي وجدتها في صندوق المرحومة فهي مع 


دا 


رسم .. 0 


کونها بدون قیمة کبيرة» أرید من صمیم قلبي أن أحصل علی اأکثرها لا واا 2 نه 
والدتي التي دس ذکراها وأحترم آثارها». 
أَکَب علماء التحلیل النفسي علی تحلیل العلاقة التي تربط جبران بأُمَه 
محاولين تفسیر شغفه بالنساء اللواتي يکبرنه ستاًء انطلاقاً من عقدة أودیب وعلاقته 
الملتبسة بماري هاسکل . 
راجم أیضاً: بوسطن؛ خليل سعد جبران؛ سلطانة جبران؛ مریانا 
جبران؛ بطرس رحمةه؛ نساء. 
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نل طرهشیتسراه ان فا منص افاش اعلت اليه فنتااغن 
لیوناردو دافنشي. حين کان علی مقاعد الدراسة» کان أساتذته يفاجئونه مکبٌا علی 
الرسم أُثناءه حصص الدرس. لدی وصوله لی بوسطن اکتشفت مرشدة اجتماعية 
اسمها جیسي فریمونت بیل مواهبه الفتیة واأوصت به فريد هولاند داي الذي أطلعه 
علی التيّارات التصويریة الکبری وتحدیداً الرمزیة. خضع جبران لتأثير معلمه البادي 
بوضوح في أوجه التطابق المدهشة بین صور المعلم وأعمال تلمیذه. ذلك أَنَ 
صور ٣٢‏ داي المعنونتین ۱01105006 ( ۲٥6٢‏ 11 10141 » و 4/١/١١۱1 116 ۱٥005‏ » 
ترشحان نات عالم جبران الفني . وکذلك الصورتان »٧۷۱/0١ (01111 ۷۷٠٧۸۳ //6٥‏ 
و« »0/٥‏ الشبيهتان بلوحة «أورفيه» لجبران. هذا فضلاً عن ان اشخصضبه الک 
تمثل في صورة داي المعنونة 000۸ 5/0777 ٥»)‏ وتلك التی یضعها جبران : 
قلب لوحته ۶٥6/؟»‏ (العاصفة) تظهران» ولیس هذا من ۳ المصادفة. , 
الوضعيّة نفسها. جبران تعلم الرسم علی نفسه» ودرس في باریس مدَة وجيزة 
وترة د لی «أکادیمیة جولیان» والی محترف امارسيل ‏ بيرونو». أحد المؤلٌفين 
وصف عصامية جبران في مجال الفِنً بالعبارات الشاعریة الآتیة: «لم يتابم جبران 
برنامجاً تعلیمياً منهجبا أُو أکاديمياً ولم یحصل قطً علی أَيّةَ شهادة فی هذا 
امل فا دصق رنه کا شه رخنما شا لکن رق لر ری 


د 


عالمه الروحي المرتجی''٧.‏ مع ذلك» مال جبران بالفطرة» وفي وقت مبکر 
جِداًء حتی قبل فترة تعلیمه في فرنساء لی أسلوب بعینه: فبین رسومه الأولی 
المُنجِزة في لبنان وبین لوحاته الأخیرة» أوجه قربی واتصال. کان جبران» خلافا 
للعدید من الرسشامين المعروفین» اختط لنفسه منذ البدایة» مسارا واضحا حاول 
أن یسلکه بأمانة وأن يستمر في تطويره. منذ عام »۱٠۹۰۸‏ خلال حفل عشاء في 
منزل ماري هاسکل». حدد جبران رؤیته للفن کالاتي: 

االبعض يعتقد أَنّ الفْنّ محاکاة الطبیعة. ولکن الحال أنَ الطبیعة هي من 
الروعة بحیٍث تستحیل محاکاتها. ومهما بل لفن من التبل» فانه يعجز عن الاتیان 
ولو بمعجزة واحدة من معجزات الطبيعة. ثم ما الداعي لی محاکاة الطبيعه ما دام 
جمیع الذین یمتلکون الاحساس قادرين علی الاحساس بها؟ الفِنْ يقتصر علی فهم 
الطبیعة ونقل فهمنا لها لی من يجهلونها. مهمَة الفن اظهار روح الشجرة لا رسم 


80:16: 130۱۹, صا‎ ۳٥۳6۱ 0///6 0۵ )/15۳07 0080151 ک١‎ 0۱91611۱017 ت0/11//11:1/٧6‎ 7٤ ات‎ )١( 


9 .حص ,لآ 1182۷۲٧١١, 83313, 1985, ١‏ , دت ١/١۵۱ !1٥//‏ 1| هق 


"۳ 


32 سم وجور په وسومو و من ووو کِ2 2۰ ياو دع په 2 


جلع وأغصان وأشجار تشبه الشجرة. هدف الفنّ |ظهار وجدان البحر لا رسم 
الأمواج المزبدة أو المياه الزرقاء. الفْنّ خطوة نخطوها من المعلوم المرئي نحو 
المجهول الخْفَيَّ» من الطبیعة نحو اللامنتهی». 

کان جبران منصرفاً عن التيّارات السائدة في زمانه - کالتکعیبیة والسریالیة - 
را مرمهعی هاسان شا َد کان تنا رن کاوېز 
وجان دلفیل واأودیلون رودون وبيار بوفي دوشافان - الذين تزين لوحاتهم جدران 
مکتبة بوسطن العامة التي کان معجباً ببساطتها ونقائها - أو أمثال فرنان کنوبېف 
وأوبري بیردسلي وادوادر برن - جونز ورسامي المرحلة ما قبل الرافائیلیة. . . 
وعاد جبران لی رمزیٌة ولیم بلايك الذي کان أباً روحيً بحقّ. 

رد کدسدم2 وان رادم سیا مه ظرا د شار 
لوحاته لی التواریخ والعناوین أو التواقیع : 

فالمرحلة الأولی )٤٩٩١ - ٨۸۹١(‏ من مسیرة جبران الرسٌام هي المتزامنة مع 
بدایة الفنان وتشمل رسومه بالقلم الرصاص أو بالحبر» والممهٌدة لاعماله 
المستقبلیة. والتي استخدم بعضها لتزيین دواوین أصدقائه الشعرية أو تلك 
المنشورة لدی داي. من تلك الحقَبة‌لدينا» علىی سبيل المثال» رسم تمهیدي 
یمتل «احبٌاً مجتحاً مستلقیاً علی ظهره فوق الأرض وسط حقل خشخاش» (ویذکٌر 
بالمرأٌة المستلقیة في لوحة «)؛۶» لبلايك)» بالاضافة لی رسوم أخری تغلب 
علیها منذ ذلك الحين» النزعة الرمزیة الصوفیة. من ۳۰ مارس/ آذار لی ٠١‏ أيار/ 
مایو ٤٤٩١‏ » عرض جبران» بمساعدة فرید هولاند داي» أعماله الأولی في 
محترف الفتان في «هارتکورت ستودیوز». 

بین عامي ۱٠۰١‏ و١٩١۱.‏ خلال |قامته في باریس» تألف جبران مع الرسم 
بالزیت ووقع أعمالا لافتة مثل «الخریف» التي انشُخبت لکي تعرض في «صالون 
الربیم» لعام ١٩١۱ء‏ في قاعة الوغران بالیه» (القصر الکبیر). وبرع في فَنّ البورتریه 
وأنجز سلسلة من الرسوم بالفحم لعدد من فتاني عصره. هذه الرسوم التمهیدیة ذات 
التظلیلات المسَدقَة المنحنیة» والوجوه الرقیقة ذات الشعر الغائم الخالي من 
التفاصيل» والعیون شبه المغمضة. منحنیة أو في حال الاستدارة. أو ثلائثة أرباع 


ی1 


نه راه پس ونی رم یک ؤات خنىلم خو کا مک ومون سم 


استدارة» لی الجهة الیمنی» تذگٌر بمخططات لیوناردو دافنشي (ومن بينها للمثال 
ارأس امرأة»). کما أَنَ تجاور وجوه عديدة في اللوحة نفسهاء کما في «الأعمی» 
واأربعة وجوه» و أیضا اأربعة وجوه تعلوها أشکال طائرة وملاك». أمر یتکرٌر فی 
رسوم الفتان الایطالي الکبیر الذي لا شك أنه أقٌر عمیقاً في أعمال جبران ‏ : 

نه ۹١٧۶٣٠٨‏ سات له حجد 2 ازداوت دیا اشالنسران وضصوضا 
وبراعة. رسم جبران بالزیت أُو خطط بالفحم أعمالاً موسومة بالصور الرمزيٌة 
المتکررة. زاخرة بأشکال السنتور (مجموعها سبع عشرة لوحة) والشخصيٌات التي 
لا جنس لها مختثة أو خنثوبة أحيانأء جامدة في أوضاع تَأْمليّة أو متقوقعة علی 
ذاتهاء متعانقةء مصلوبة» وسط ديکور يذگر ببدایة الفردوس الارضئ... وفی 
بعض اللوحات لاخریئ پیدو :0 رمبرانت 160573001 خر 1714 00 
زجره رايد رز سطرع لانتاونل کې سر کانرن رل ٩ل‏ عتقب 
معرضه في امونتروس غالیري» يکتب جبران: ۸ يتجه کیاني بکامله الان لی بدایة 
جديدة. هذا المعرض خاتمة لفصل من فصول حیاتي . » د کات اد۴٣٢‏ 0 
ینایر/ کانون الثاني سلا اون فبراتش و141 ورن رسفا 
بالاکواریل في غالیري «کنویدلر وشرکاه.» کذلك عرض أعماله بین ۱١‏ أبریل/ 
نسبان ز٢۲‏ ني غالري «دول» . 


ين ۹٩۰٩۱۵١‏ مرن عجعاه تبه ال الغائی من دون تمبيرات 
جوهریة في أعماله. فغدت الشخوص أکثر هوائيّة» أکثر شفافيّةء لکن الأشکال 
صارت أقلً وضوحاًء ومعالم الهيئثات غائمة غیر محددة» والأشکال مخططة 
ومظلْلة بالقلم الرصاص. غیر أنًَ هذه التقنیة بدت أقل مناسبة لأعمال جبران من 
الرسم الزيتيْ. والی هده الحقبة تنتمي مجموعة من اللوحات الخْاصَة بموضوعة 
الأمومة - وهي الموضوعة التي تطرٌق اٍليها خلال المرحلتين السابقتین لکن 
بأسلوب مختلف - التي تذگٌر بتآلیف الم والطفل لدی أوجین کاریير. 

عام ١٩۱۹ء.‏ وباعتراف جبران نفسه» اتنتهي مرحلة وتبداً آخری جديدة». 
بین ۱٠۲۰‏ و١١٣٣ء‏ تبدو مائيّاته مشغولة بأناة ودقٌة. تتصفٌی الألوان وتتضح 
ونتميٌز رسومه المشغولة بقلم الرصاص علی ورق («المستعبد» أو «العالم الربٌاني») 


١١٥ 


ره 1 مِ : موم همور هم اپپسدد وي وور ص-عا کچ چو چو و وه رو هو ور ړم د مان کو د 


بهندسة متناغمة. انٌها الحقبة التي عرض فيها أعماله في قاعة 8 ) ۷/٥:06975‏ 
6 في بوسطن والتي أنجز خلالها الرسوم التي سیتضمنها کتاب النبِي. 

المرحلة الآخیرة تشمل الفترة بین عامَئ ۱۹۲۳ و١١۹١ء‏ سنة وفاته. وتشمل 
لوحات أُشدَ قتامةء حيث تختفي الشخصيات لتحل محلٌّها أشکال طيفيَّة. نشعر 
بالقلق الذي يستبدٌ بالفتان. أهذا أمر مستجدً؟ ذلك أَنَ الکآبة تسود أعمال جبران 
التصضويريه تمبعها حتی تلك التي لا يغيب عنها الرجاء تماماً: : هامات مُطرقَة 
شخصيات مسحوقة. أمهات حزينات. 

هل ينبغي لنا أن نردّ هذه الکابة لی جذورها الغْنائيّة الرومانسيّة التي ورثها 
من فرید هولاند داي؟. منذ أن التقت جبران للمرٌة الأولۍ. أخذت بوزي علیه 
طغیان «الکابة» علی طباعه. تلك الطباع» التي ازدادت حدَة بفعل المنفی ونوائب 
الدهر التي حلٌت به» نجد لها تفسيراً محتملاً في مقطع من الأجنحة المتکسرة: 
اوالمرء اٍنَ لم تحبل به الکآبة ويتمخْض به الیأس. . . تظلً حياته بيضاء في کتاب 
الکيان». 


انطلاَاعاشق نواجه سؤالاً لا بد أن يستوقفنا دساف 
کبير ؟ يزعم بعضهم أَنَ جبران لم يدد هه نر لای 
زانه را ماکان کو 0ه وأَنَ مواکب الأجساد العاریة ذات الايماء المسرحی 
تغدو» في آخر المطاف. مُضجرة. أُمَا بعضهم الآخر فینتقد تقنيّةَ لوحاته ٠‏ 
الحقیقة أَنْ أعمال جبران التصويریة. علی غرار أعمال بلايك. هي وثيقة الاتصال 
بکتاباته» ولعل مصاحبة رسومه نصوص کتبه هي خير ما یؤکد هذا التطابق لدیه 
بین الکلمة والرسم. يستحیل علینا أن نطلق أحکاماً علی أعمال جبران التصويریة 
بمعزل عن فکره وعن أعماله المکتوبة: اٍتها جزء من کل. افِنّ الرسم هو لدی 
جبران التعبیر بالخطوط والالوان عن مجموع قراءاته. کب کتب بولس طوق في هذا 


الاطار. اٍنه أیضاً فلسفته المترجمة الی ألوان. وکل لوحة من لوحانه تعکدن جانباً 
من هذه الفلسفة'. 
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١خ-‎ 


يو له 
چ هټو شهال مو مي مس هټ وهي ټم هي سخ روک رقایةه 
. 


لوحات جبران موجودة في «متحف تلفير للفنون» (سافانا)» في «بوسطن 
ميوزیزم أُوف فاین آرتس»» وافوغ ارت میوزیوم» في هارفرد» واالمیتروبوليتان 
میوزيوم أُوف آرت» لمدینة نيويورك» وانيوارك ميوزیوم» لنیوجیرسي» واوورلد 
هاوس" في نيويورك. کذلك تحتفظ وزارة الثقافة في لبنان بلوحة مائيّة لجبران 
تعود لی عام .۱۹۱١‏ وقد نظم معهد العالم العربي في باریس معرضاً ضخماً 
لأعمال الفتّان عام .۱٩۹۸‏ 
# راجع أيضاً وليم بلايك؛ بيار بوفي دوشافان؛ أکاديمیة جوليان؛ 
الخریف؛ فريد هولاند داي؛ أوغست رودان؛ أوجین کارییر؛ آکاديمية 
کولاروسي؛ بیار مارسیل ‏ بیرونو؛ متحف . 


رقابة 
يزعم بعضهم ان السلطات المشمانيه اسناءث مر فتاباكى خيران» فاخرقټ 
کتابه الأرواح المتمرٌدة في الساحات العامَة. فهل حصل هذا الاعدام بالحرق 
فعل؟ لا شيء یؤگد ذلك . في ۸ نوفمبر/ تشرين الثاني» نشر جبران في مجلة 
الهلال مقالته الشهیرة: «لکم لبنانکم ولي لبناني». انزعجت السلطة العثمانیة في 
سوریا من هذا النص المنشور في صحف ومجلات صادرة في نيويورك وبیروت 
والقاهرة». فحذفته من کل الأعداد الصادرة آنذاك. وسها بالها عن الغاء العنوان 
المتعلٌق بالمقالة واسم کاتبها من فهرس المواد. فانتبه الجمیع لی ما حذفته 
الرقابة فأّثار ذلك فضول القرَاء أکثر فأکثر «لم آعلم أَنَ الرقابة في سوریة صارت 
حساسة الی درجة لا تستطيع فيها السماح بدخول مقالة مشثل «لکم لبنانکم ولي 
لبناني»» کتب جبران لی صاحب المجِلَة. ها والحقّ لحالة تبکي وتضحك في 
زا : : 
دليل آخر علی الرقابة أشار ليه جبران فی رسالة لی صدیقته می زیادة» 
موْرَخة في ٨٢‏ ینایر/ کانون الثاني :۱٠٠٩١‏ : : 


«لمد عرفت في العام الغابر عن (قلم المراقبة» ما بمضحك البوم بین القبور! 


رل 


چتوری په نوم چيح اپ خعمیسهښوا واپ د ويي ینمو ټوو 


رقصس 


فقد کان بعض الفتیان الموظفین في تلك الادارة النبيلة یفتحون الرسائل الواردة 
والعمرانیة والأدبیة وبعضهم کان يطلب متي المال لأغراض لم أسمع بمثلها!». 


و 


علی غرار رودان (الذي نحت لوي فولر ٧۴167‏ 1636 وايزادورا دانکن 
40 15206۵4) کان جبران مفتوناً بالرقص . والعدید من لوحاته یمتٌل کائنات 
ترقص حتی أٌننا لا نبالغ عندما نتحدٌث عن اکوريغرافیا جبرانیةۀ. 

خلال اٍقامتهما في باریس» ذهب جبران وصديقه یوسف الحويّك مراراً 
لحضور عروض للراقصة الشهیرة اٍیزادورا دانکن في مسرځي ا«الشاتلیه؛ واسارة 
برنهارته. قرٌر الحويټك علی الفور أن ينحتها: اتأْنُرتُ برقصها فصرت نحاتاء 


الرقصس بریشهة جبران )٤٤٩١(‏ والراقصة هي روث سانت دنیس 


٠٠۸ 


. 
د ین و دنه هدد دمه د لد د ددد ود صورو حاوښلدتال ل تم تس ل پګ سم چسسسپسپت سنا۲۷۴ ۲ پپِلپښ٠پپسپسپسيا‏ رمل ورید 
.۰ 


ولیس لتأثري بالرسم. بعد أن أنجزت منحوتتین لایزادورا دانکن» سألت جبران 
زأبه فأجابني : (أهِئئك یا یوسف راقصتك تعکس بشکل کامل ايزادورا. أنت 
نات افص ستك رشم وهکذا فتح لي التأثیر الذي مارسته علئًّ هذه الراقصة 
افاقا جدیدة». في تلك الحقبة کانت روزينا ومارغریت» وهما مودیلان للرسم» 
تتلمََانِ دروساً في الرقص وتعیدان تکرار التمارين علی مرأی من صديقيهما 
الدهشين برقصهما. 

عام ٤٤٩١‏ . قابل جبران في نيويورك الراقصة روث سانت دنیس 1٩018‏ 
3111-65 التي اظهرت في عروضها ۴0010 (۱۹۰۹) و ,و٨۲ )۱۹۱۰١(‏ 
امعانا ګرا بالشری را ران حرقاتیا شه فرسمواانه مشفمښننالقب 
حَأَفِةً وآدخلها في مجموعته المعنونة: معبد الفن . 

لا شلك أن چيران استوځئ من هاقين الراقضتَين الکبيرتين ما که فى التاله: 
اروح الفیلسوف تقيم في رأسه» وروح الشاعر في قلبه . . . أَمّا روح الراقصة فانها 
تقطن في جسدها کله». 


ٍِ,' رمل وزبد 


کان جبران معتاداً تدوین أفکاره علی قصاصات من ورق: اتعرفین يا ماري» 
عشبا امه غار شا لاش علهو لااو شا که وشنافقانن 
احتفظطت کلم اغ له سافلت صا وا اا لأجلك». 0 
لمانئ عاسکل" . وتکتب ماری هاسكل مشدفره: «جممفتا المليد من حکمه 
لمکتویة بالعربیة علی قصاصات من ورق في مفګرته!"». 

علی غرار ماترلنك وبلايك ونيتشه» قرٌر جبران أن ينشر هذه الحکم. وفي 
رسالة غیر موْرٌخة في ٣٢‏ مارس/آذار ٥٥١٩١‏ یعلن جبران لبلانش کنوبف أنّه 


۷۱۲ .م ,ان .۸ ,ان ۵ر۹نَ‎ 325. )١( 
.م۱40‎ 340. )٢( 


رمل وزند 


غلاف ارمل وزيد؟ کما صدر عن دار کلويف 


سیکون مسروراً لارساله نسختين من مخطوطة رمل وزبد حالما يصبح العمل 
جاهزاًء کما یعلمها أَنَ السیّد سمیث بعث الیه برسالة يذکر له فيها اٍنه یود 
الحصول علی المخطوطهة والرسوم في النصف الأول من شهر مایو/ أَيَار. وفي 
خریف ١٩١١ء‏ نشر جبران الکتاب لدی دار ألفرد کتوبف ویحتوي علی ۳۲٣۲‏ 
توقیعة جمعتها بربارة يونغ» كما اشتمل علی سبع من لوحاته وعدد من الرسوم 
الصغیيرة التي تضمٌنها الکتاب وجُعلت فواصل بين مقل ومقل. يقترح هذا العمل. 
الذي کان عنوانه الأولي «اطريق السبعة أَيّام» تأملات في موضوعات شدیدة 
التنوْع؛ الحټّء الصداقة. الرغبة الموت. الحرّیة. .. ویتکش.ٌف آحياناً عن رؤبة 
مانویة للعالم: اکیف أخسر ِیماني بعدل الحياة وأنا أعرف أَنَ أحلام الذین ینامون 
علی الریش ليیست أجمل من أحلام الذین ینامون علی الأرض». أو: «الولادة 
والموت مظهران من أنبل مظاهر الشجاعةه. هذه الحکم المکتوبة بأسلوب بسيط 
مدق لا تترك فارقها حباديا. . . من جهة أخری. تشهد رساتل جبران المحفوظة 


۰ 


مو موړیا خډم ځرهدا رم مټښپور سد ريغ موي مټا مو پ ورم هور به لړ رودا نن اوغست 


لدی الناشر کنوبف علی العنایة التی کان الکاتب یولیها لطباعة هذا الکتاب الذي 
بضمن العليد من الضور الفاصله بر الامتال (رسالنا ۴۲ مابورانار و٢‏ يوليو/ 
سرل 1٢‏ لر صعرن کد فص دی اختورل غد ااطاغه لاعطاپه 
بعض الملاحظات والتو جیهات . 

في النسخة العربیة من الکتاب (ترجمة أنطونیوس بشیر) الصادرة في دیسمبر/ 
کانونالاول ٩۹۳٩١‏ بمکنتا قراءء هده الحقدمه العر ال عتيها جران: لسن 
هذا الکتاب الصغیر باکثر من اسمه ‏ زمل وزبد ‏ حفنة من الرمل وقیصضة من 
الزبد. وبالرّغم عمًّا ألقیت بین حبٌاته وحبٌّات قلبي» وبالرغم عمٌَا سکبت علی 
زبده من عصارة روحي» فهو الآن وسیبقی أبداً أقرب الی الشاطئ منه لی البحر 
(...) بين جانحي کل رجل وکل امراة قلیل من الرمل وقليل من الزبد. ولکن 
بعضنا يیيّن ما بین جانحيه وبعضنا يخجل. آَمّا أنا فلم آخجل». 


ھ رودانڼن. أوغست )۱١۱١-٤۸٤١(‏ 110018 ۸0810516 


التقی جبران أوغست رودان مرَّة واحدة لدی افتتاح «صالون الربيعم» في 
باریس. رأی جبران رجلا سبعينيا ذا لحیة بيضاء مقبلا نحوه» محاطا بمجموعة 
من النساء. عندئذ استجمع کل ما أوتي من شجاعة ودنا منه محيياً ومُسراً ليه 
ببضع کلمات. وبحسب ما اعترف به جبران» طلب منه أن يشاهد لوحته الکي 
يسمع منه تقويماً سیلقی صداه الایجابي في أمیرکا». غیر أنًَ رودان لم يتسم وقته 
لاکثر من وقفة عابرة قبالة لوحة الفتان الشاب. ثم واصل جولته . 

يذکر الحوئيټك: «کان ذلك اللقاء الوحید والوجیز بین جبران ورودان وکل ما 
کا غرعلاشرنصم همل افغای لشصمی سيوا لتس ال راه 
للاطا مر سف سران ۸ التقادااوخير متعیاء لدی عردنه اى الولابات 
المتحدة» أئه أثار (عجاب رودان الذي لم یکن موجوداً لینفي ما نُسب ليه أو 


.٤٤٢ ادفيك شيبوب. جبران والحوټك فی باریس. الط عة الکالتړ ۰۱٠١ل ص‎ )١( 


١١۱ 


روزفلت روبنسن؛ کورین 


أوغست رودان بریشة جبران 


لیؤگٌده! ثمَة مصادر تقول اٍنَ جبران زار محترف رودان مرَّة. عند وفاة الفتان» في 
وفمبر/ تشرين الثانی ١١١٩١‏ کرس له جبران مقالة عنوانها اسيّد الطين»: 


«الأيْ عنصر أنقی وجٌجهت يديك الماهرتین؟ أَيّ شکل أنبل من الانسان 
اجتذب عينيك الثاقبتین؟ أَيْ أحلام أنبل وأجرأً تراود خیالك الیوم؟ 

...يا سيّه الطيئن! ليتك بقيت وفتأ آطول بيننا! لينك انتظرت وسط غذا 
اللیل الهادر طلوع الفجر الثاني للأرض .١!‏ 

ې راجم أیضأً: باریس. 


1 رورزفلت روبنسن . کو رین 1100561٥1) 110010500, 0۳1086 )۱۹۳۳١-۸٨٧۱١(‏ 


شقيقَة رئیس الولایات المتحدة تیودور روزفلت وزوجة دوغلاس روبنسون. 
(حدی مؤسسات ارابطة شعراء أمر کا١‏ ومؤلفة بضعة دواوین منها / 0/٥ ٧۷٧/١‏ 0:1 


١٢ 


روزفلت روینسن؛ کورین 


: 


2 


|/ 


ټسټ - 3 - سه جی تس 


السیدة کورین روزفلت (الأولی اٍلی الیسار وقوفاً) 


(۱۹۳۰). التقاها جبران للمرٌّة الأولی في ارابطة شعراء أمیرکا» في مارس/ آذار 
.٥‏ عندما قرأ الفتان آحد نصوصه من کتاب المجتون: االبحر الاعظم». 
انتقفضت السيّدة روزفلت معترضة علی الأفکار التي یعالجها جبران في هذا المثل. 
لکن هذه الحادثة قربتهما. دعت جبران الی منزلها علی العشاء وطلبت منه أن يتلو 
قصائده علنأً. کذلك استقبلته في منزلها الصیفي «هاندرسن هاوس»: «(نّها 
شخصِيّة مميّزة ومفیدة في کل شيء» تضجٌ حياة وحيویة»» کتب جبران عنها. 
وعندما علم بمرضهاء کتب لها: الا توفي الکلمات التعبیر عن حزني حين أفکر 
ات تتألمين .. اعنقد؛ کما يعتقد کل هؤلاء الدين يحبونك؛ أنك الشخص الوحيد 
الذي یفترض ال يصيبه أيّ مرض؛ لأنَ علیه أن يهب الناس لی العالم دون ملل 
هذا العنصر الروزفلتي المحفز الذي يشجْم الناس علی التفکیر والتحَِرّك بېجدية 
أکبر.» عام ۱١٩١‏ أقامت ارابطة شعراء أمیرکا» حفلاً تکریماً لجبران» فکتب 
جبران في ٍِحدی رسائله غیر المعروفة الموجٌهة لی ویتر باینر في ٨١‏ مارس/ آذار 


۳٣۳ 


روزینا ټچکصسسټبست کي ېي په پ په س يس حا ښضبمه ې 


٨۸‏ الغامت زابطة شعراء أمیرکا حقل تکريمياً علی شرفي وغمرني الجميم 


1 روزینا 


روزینا هي المودیل الذي اتخذه جبران ویوسف الحويټك حین کانا في باریس 
بین عامّی ۱۹۰۸ و۲۹۱۰. ينذکٌر الحويټك: فاستأجرنا مودیلا واخداً ران هنا 
توفیر المال. کانت تدلعی زوزيتاآ. وعمایا ثلات ساعات درن توقف مصخوبة 
بساعة راحةه. کانت روزينا من أصل ايطالي» ذات اشعر بلون الذهب 
المحروق». األهست جبران التي دعاها ارفیقة روح بوتيتشلي»٠‏ بضع لوحات منها 
الخریف والمحمولة علی أذرع الملائکة. کذلك ألهمت الحوټك رسوماً عدٌة'". 


خځډټ ٣‏ د -- سور ټس وو 


:. : قً‎ ۱ : :١ 
١ ِ 


روزینا مقَبْلة جبران في باریس (بريشة یوسف الحوبِك) 


۳٥٥, ک(ن١0/6٣ ۵٥ 05567 )١۱(‏ عام :0 ٥ل ۵٧۳ ٧6,‏ لا 60٥‏ خفط ال اع «م ادا بانهوولح 


د م ,2004 غقطاهله ‏ مضھ 1۵۶ طاحوه قا عا ٨رهه‏ بر 


۱١١٤ 


کانت روزينا تدرس الرقص مع صدیيقتها سارهريیت» ړکانيا تعيداشښعلى هرای .سن 
صدیيقيهما اللبنانيين ما کانتا تتعلمانه. یذکر یوسف الحويټك: «علی وقع الموسیقی 
رقصت روزینا مع مارغریت وتهادی جسداهما تارة في ثياب يونانية قديمهۀ» وطورا 
في ملاءة شمَافةَ مغناج» تضفي علی الجمال النابض مسحة مقَدَسةء کنت 
وصدیقي جبران نستغرق حيالهما في تأمُل وخشوع... وانتشاء!...». عندما 
العّت نجمران وعکقتصخه فى ارنهامكنت به وزيا ولشغير غن امنيانه ښا 
فعلته اآهدی العَاسسلکترگلات ساږو نند ئو لرږي الو لك کان 
سر طناوفهگ اا لم تبدر لي مرّة منه حرکة أو کلمة غیر لائقة. . . لراکفانيا 
أفهم کل ما یقول» انّما کنت» بحدسي» أشعر أنَ أحاديثه هي فوق مستوی 
الاأعادټت الما 


4 راجع ايض باریس؛ یوسف الحويك؛ الخریف ؛ رسم . 
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لست الرس لدی چبران» بغبيرا اساسيا عَن السيا فخنب بل هي کلمه 
الحياة: «عندما تتکلم الحياة» تصبح جمیع الرياح کلاما»» وفي احدی رسائله 
لماري هاسکل يکتب: «الهواء مملوء بضجيج المياه الهادرة وخفقان الاجنحة 
الجِيّارة. صوت الله في الریح». وصورة النَفَس الالهي التي تطغی علی نصٌ آلهة 
الأرض تذگر بهذه الاآیة في الکتاب المقدٌس: لاِنًَ روح الله يرف علی وجه المیاه» 
(سفر التکوین» الفصل الأول الایة الثانیة). 

پچ راجم ايض العاصفة؛ العواصف . 


1 الريحانی. أمین )۱۹١٩١ -٢-۱۸٨۸۷١۹(‏ 
ولد في قریة الفریکة في لبنان وتلقّی دروسه الابتدائیة في مدرسة القریة وکان 
المعلّم فيها نوم مکرزل. في الثانیة عشرة» هاجر الی الولایات المتحدة والتحق 

.٥٥٢ ادقيكث شيوب. جبران والحوټك في باریس؛. ص‎ )١( 


١١٥ 


الریحاني» أمین 


أمین الریحانی بريشه جبران )۱۹۱١(‏ 


في نيويورك (۱۸۹۷) بمدرسة لیلیة تمهيداً لدرس الحقوق کي يتهيأ لدخول 
الجامعة. ما ان باشر ستته الأولی في معهد الحقوق حتی اعتلت صحٌّته فأشار 
علیه الطبيب أن يعود لی لبنان للاستشفاء في مناخ جبلي جاف. لدی عودته 
الأولی لی لبنان» التحق بمدرسة مار یوسف في قرنة شهوان في المتن يعلم 
الانکلیزیة ويتعلّم العربیة. اتلك العودة قادت الريحاني للتعرٌف الی أُمهات 
المصادر الترائیة العربیة أمثال القرآن الکریم ونهج البلاغة ولزومیّات المعرزي 
والنتاج الشعري لابن الفارض وابن عربي وسواها من عیون الآداب العربیة التي 
غرف الریحاني من معینها». بعد أن کان الریحاني لا يعرف الا القليل من اللغة 
العربیة وادابها. اکتشف عشقه لها: ااٍنني ممٌن يتعشٌقون هده اللغة الشريفة. واٍذا 
کانت الانکلیزیة تسابقها أحياناً ِلی خیالي وتجلس مکانها في معقولي فهي لا تزال 
غعلی لساني وفي قلبي وطي احلامي . لیعذر متي القارئ هذا الافصاح. فمن 
العادي الفطري أن يحټ المرء لغة أجداده» ولکن لحټي سبباً آخر غیر الفطرة فهو 


۹ 


ناشئ عن عجابي بالجمیل الخالد من الداب العربیة وما هو بالقلیل اذا قسناه 
بمثله في لغات الأجانب» (مقتطف من «روح اللغة» في کتاب الریحانیات). 

عاد أمین الریحاني اٍلی نيويورك مجِدداً عام .۱٩٨١‏ ترد د لی الأوساط الأدبیة 
والفنيّة وأخذ یکتب مقالاته الأولی لجريدة الهدی (کانت له فيها زاویة أسبوعية 
عنوانها کشکول الخواطر). عام »۱۹۰١‏ نشر ترجمة لرباعیات أبي العلاء المعري 
الذي اعتبره افولتیر الشرق»: اجمعني الله بأبي العلاء المعري بت ان أهمداني 
بواسطة الفیلسوف الانکلیزي الی الرسول العربی. قرأت «اللزوميات» معجبا بهاء 
ثم قرأتها "و ګک ٨٢‏ 7-7 التي نبغ فيها هذا الشاعر الْحر 
الجسور» الحکیم». عام ١٩١١١ء‏ نشر کتاب «خالد» مرفقا برسوم وضعها جبران. 
ويُعد هذا الکتاب رمز الفکر الحرّ في العالم العربي. کان الرّیحاني ذا رؤية 
وحدويّة علی الصعید الفلسفي والدیني والفتي وکذلك علی الصعید السیاسي . 
وعلی غرار فولتیر» شدٌد أمین الریحاني علی التساهل في الدین واعتبره الطریق 
والحقّ والحیاة وروح اللّه: «اٍنّ التساهل مبنيّ علی الخلاف وقد یکون هو الذي 
آروصل الشکيين الی الريبة في کل شيء فقالواعن کل امز الا ندريه (....) لا 
لاهم یقرٌون قصورهم بل لأنَ العلماء والحکماء یفتخرون بقولهم «لا ندري» عن 
المسائل التي تفوق ادراکهم . فلمّ نتعصٌب ما دمنا نتذبذب من ضعفنا عن تفهُم 
أمور دینیة کثیرة لم یصل العقل الیها؟». 

التقی الرّیحاني جبران مرٌات عدَة وشجٌعه علی الالتزام السیاسي. وفي رسالة 
لی قریبه نخلة (باریس ٤١‏ ينایر/ کانون الثاني )٩١٩۹١‏ اعتبر جبران الریحاني: 
حد الرجال النادرین في سوریا الذین لا يتردون عن المشارکة في الاعمال 
الکبیرة٤.‏ عام ١٩١۱ء‏ زار الرجلان باریس ولندن معاً ثم التقيا في نيويورك نزولا 
عند رغبة جبران الذي کتب في ١١‏ نوفمبر/ تشرين الثاني لی صدیقه: «کم کون 
سعیداً عندما تجمعني بك الأيٌام في مدینة واحدة» فنقف سوية أمام وجه الشمس 
(. . .) تلك أمنیة تحققها الأيَام ان شاء الله!». 


٧٧ 


الریحاني. آمین 


جبران والریحاني (الذي أصبح صدیق شارلوت تر عام ۱۹۱۳) بعض الفتور نلا 
من عام .۱٠۲۰‏ 

يعتبر مارون عبود أَنَّ جبران والرٌیحاني هما في طلیعة الروٌاد الذین أَيقَظوا 
الأدب العربي من غیبوبته : 

افالاتجاه الجدید المستقلً استقلالاً ناجزاً في ادبنا أبواه الریحاني وجبران. 
ندال فامه رر صرن دت مارا بطرطه صجديد يدرس الا قظَار 
٧ 0‏ ها اد 7 
الوحدويّ مهد له الرّیحاني في رحلته لی الجزیرة العربیة سعیاً لی توثیق وتمکین 
وتعزیز تلك الرابطة الوطنیة القومِيّة التي تتلاشی عندها الجنسيّات الصغيرة 
والعصِيًات الصغیرة والمذهيٌات کلها» (الريحانیات). 

تميٌز الرًیحاني بحيويٌة فکره وتعدَديٌة اتجاهاته: نه مزیج فد من الرسَام 
والراونه والشاغز والمسرحي والښځیز والمصوٌر الفوتوغرافيّ والمحقّق» (طلال 
سلمان). سعی دوما اٍلی تنمیة مدارکه روحا وعقلا وجسدا. 

توفي أمین الرّیحاني في ٣١‏ سبتمبر/ أیلول ٠٤٩١‏ فې الفريکة. له العدید من 
اعل رخا وغه رناستها نات لوك العري:: تاریخ 
نحد الحدیث. قلب لبنان .)٧٤٩١(‏ نور الأندلس .)٩٥٩١(‏ القوميات 
.)٩٥٩١(‏ قصتي مع مي .)۱۹۸١(‏ وقد أقيم في بلدته متحف يحمل اسم 

ېچ راجم: الرابطة القلمية؛ باریس . 


١۸ 


ٍ زیادة. می )٩٩٤٩١١-٨٨۸۸١(‏ 


مي زیادة (واسمها الحقیقي ماري) من آب دای وام فلسطینیة. ایت 
طثر تیا ده الارژوارنادنهمدرسه متطوره الخ سسیا لااولتغا یرون 
عام ١٩٠۱ء‏ غادر أبوها بلدته شحتول في لبنان ليستقرً في مصر حيث تولی ادارة 
جريدة «المحروسة». کانت مي تتمتٌم بمواهب ممیزة» تتقن عدداً من اللغات من 
بینها العربیة والفرنسیة والانکلیزیة» فانطلقت في عالم الصحافة والادب . وسرعان 
ما أثبتت نفسها ناقدةً أُدبيةً ونشرت بتوقيعم مستعار هو ایزیس کوبيا مجموعة من 
القصائد بالفرنسیية تحت عنوان ٧۳/٠/75 06 ٥٥٠٠٢‏ (ازاهیر حلم) الصادرة عام .٢١٩۱‏ 
تسجُلت في جامعة القاهرة عام ٤٤٩١‏ فأحدث ذلك فضيحة في مصر: کانت أَوٌل 
امرأة فی مصر تريد متابعة دراسات علیا. کانت می مناضلة فی الحرکة النسوية 
وجعلت من منزلها في القاهرة صالوناً أُدبياً استقبلت فيه مساء کل ثلاثاء کبار 
العثتٌّاد (دغار جلاًد اسماعيل صبري. مصطفی صادی الرافعی. أنطون الجمیل» 
وليّ الدین یکن... وسرعان ما آصبحت ملهمهتم. یذکر الرّیحاني اِنَ مي» برغم 
صداقتها لعدد من المفکرين الکبار آمثال شبلی الشميل ويعقوب صروف» ظلت 
بعیدة عن کل النزعات المعاصرة: «لا أحد استطاع أن يغير عقیدتها الموروثة أو 
انیتغل عل (مانهاشما حئ الاصضطراب لت یا هد شانیا اه ضر 
في تفکيرهاء تستشف مواطن الالهام حيثما وجدتها وتستوحي الحياة فی مظاهرها 


۹٩ 


زياده: مي 


می زیادة بریشة جیران )۱۹١١-٩۹٩١(‏ 


الکلْية والجزئية ونطالع وتدرس وتفگر دون أن تقتدي بأحد ممٌن تقدمها أو 
عاصرها من الادباء» (آمین الریحاني: قصتي مع مي). 

تعرٌفت مي اٍلی جبران عام ۱١٩١‏ من خلال مقالته: ايوم مولدي» التي 
نشرت في الصحافة وفتنها أسلوبه. وفي العام نفسه» صدر کتابه الأْجنحة 
المتکسرة. قرأت مي الکتاب فأعجبت به» ثم کتبت اٍلی جبران رسالة تهتثه فيها: 

«أشاطرك مبدأك الأساسي المنادي بحرية المرأة. لأنَ المرأة ينبغي آن تمتلك 
حریتها التائة في اختیار زوجها وفق ما تملیه عليها أحاسیسها الخاصَة. فمن غیر 
الجائز أن تُحشر حياتها في قالب يختاره لها جیرانها ومعارفها. . .٠.‏ 

ورد جبران علی رسالتها وکانت بداية علاقة عن طريق الرسائل» باللغة 
العربیة استمرّت حتی وفاة الکاتب. فما هي الأمور التي تبادلها المنفيّان ئی 
رسائلهما؟ في البدایة کانا يتبادلان المداتح ويتحدثان في الأدب. ولکن شیاً فشیتاً 
نشأ بینهما شکل من التواطؤ الذي استحال حباً قي النهایة. استهلً جبران رسائله 


۱۲١۰ 


. - 
٧‏ ۱ ران اف مار سست سا ول ل٢‏ د۷۷ مرواو رد صا لد نرق ۰۷ ٤٩٣‏ لن ني کې «ش د چي بسودش ولا ٢‏ با وشل په سی ۳۷۲ ال لي د اند یه لرل چو ( انا ٢‏ ز په سا زياده» می 
- 


الأولی اليهاء والتي کان یکتبها بحرص وعنایة لا يبذلهما في تدبیح رسائله الی 
ماري بالعبارة الاتیة: «اٍلی الأدیبة الموهوبة الفاضلة»» ولکن فی رسائله الأخیرة» 
ینادیها اعزیزتي». کان يسرد لها وقائم امه مستذکراً طفولته وأحلامه وحنينه لی 
الشرق. کما کان يیعث الیها ببطاقات دعوة لی معارضه أو قراءاته» وقصاصات 
جرائد حول أعماله» وبطاقات بریدیة تحمل رسوماً صغیرة تتّسم أحياناً بالطرافة 
وتکون في أحيان أخری مغرقة في رمزيتها. في ٤٢‏ مارس/ آذار ١٩١٣ء‏ خلال 
حفل تکريم الشاعر اللبناني خلیل مطران الذي أقيم في القاهرة» طلب اليها أن 
تتحدث معرفة به واآن تقرا احد نصوصه نيابة عنه . 

مي» امرأة حساسة وحالمة. وحين نشبت الحرب العظمی قاطعة خطوط 
اترآصل هر الیک سفنت شه بذکری صدشیا الید ورقضت کل من تغاول 
التقرّب اليها. وقد عبٌرت في مقالة نشرتها في جريدة والدهاء عن امنیتها بأن 
تلاقی الوجه الحبیب الذي تحول المسافة دون رؤيته» متخيّلة نفسها محلقة فوق 
7 لملاقاته. ذ کان من الواضح َنْ جبران بات يحتل مکانة مميَّزة في 
عالمها الرومانسي . 

من دون أن يلتقیا کان الأدیبان يشعران بأٌنٌهما متقاربان» لا بل کانا متقاربین 
فعل لی درجة شعر معها جبران بأَنً «اخيوطاً غیر مرئیة» تربط فکره بفکر مي» 
ونفسه بنفسهاء وتخيٌل أَنَ روح مي ترافقه» بفضل ما يسمٌیه «العنصر الشماف»» 
حيثما يذهب» تماما کما استخدم صیغة انحن» في بعض رسائله التي يوجهها الی 
ماري هاسکل» للتدليل علی أَنَ نفسیهما متحدتان برغم المسافة التي تفصل بينهما: 

اانت تنأسفين لأئك لم تستطیعي الحضور الی «الولیمة الفنیة» وأنا أستغرب 
أسفك هذا. أستغربه جِداء تذکرين ذهابنا معا لی المعرض؟ هل نسیت انتقالنا من 
صورة لی صورة؟ (...) الظاهر أَنَ «العنصر الشمٌاف» فینا يقوم بکثیر من 
الاعمال والمآتي علی غیر معرفة مناء فهو يسبح مرفرفا لی الجهة الثانیة من 
الأرض (...) ما أغرب العنصر الشمٌاف فينا يا مي» وما أکثر أعماله المجهولة 
لدينا. ولکن عرفناه أو لم نعرفه فهو أملنا ومحجٌتنا. وهو مصیرنا وكمالنا. وهو 
نحن في الحالة الربٌانیة. 


زيبادة» مي 


رانا اععد اك ١١‏ اجهدت حانظنتك قللا تدکرس ژزيارفا الن المقفرض 
فهلاً فعلت؟». 

وفي یونیو/ حزیران ١٩١١ء‏ أرسلت الیه مي صورتها» وهي الصورة التي 
بالاستناد اليها أنجز رسماً لها بالفحم: «ما أجمل هذه الصورة. ما أجمل وما أحلی 
هذه االنيَّةَا وما أو: ضح دلائل الذکاء في عینيها.. .». قبالة الصورة التي جعلت 
نا الحټ الشیري قوامٌ» ولید صلات التراسل لبریتةء وقف جبران متفگا 
حالماً. کانت تلك المرأٌة تتمتٌم بکل ما قد يثیر فیه مشاعر الحبّ والاعجاب» غیر 
7-٢‏ 71 7 347 77 7 
للارتباط. ما العمل؟ الاستمرار في العلافة ام قطعها؟ کان جبران یجد في ذلك 
الحبّ الروحاني» الفکري» ملاذا له وواحة اطمئنانه . ولکن ماذا عنها هي؟ هل 
خطر بباله يوماً أَنّ کلامه المعسول سيشع آمالا زائفة في قلب صدیقته؟ 

في أکتوبر/ تشرين الأوٌل ١٩٣٣ء‏ افتقد جبران فجأة ما کان يحيط به من 
مشاعر الحبْ. رحلت ابوزي» ومیشلین وشارلوت وجرترود» وماري أیضا 
اختارت أن تبتعد. ولشعوره بفراغ کبیر من حوله» سارع الی تدبیج رسالة لی مي 
صارحها فيها من دون مقدٌمات «أنت تحيين في وأنا أحیا فيك» أُنت تعلمین ذلك 
وأنا أعلم ذلك». وفي ديسمبر/ کانون الأوٌل من العام نفسه» عاود الْكرَة فکتب 
لها: «أنت معي في هده الساعة. أنت معي یا مي (...) أعلم أَنٌنا أقرب من 
عرش الله في هده اللیلة متا في أَيْ وقت من ماضينا (...) انت أقرب الناس الی 
روحي» وأٌنت أقرب الناس لی قلبي» ونحن لم نتخاصم قطً بروحينا أُو قلبینا 
٠ :(‏ أُحبٍ صغیرتي» غیر أنني لا أدري بعقلي لماذا أحبّهاء ولا أريد أن ادري 
7 يکفي أَنني أَحبّها. ويکفي أٌنني أُحبّها بروحي وقلبي» يکفي أٌنني أُسند 

د اند کد ونا 1 
کگکگکگکاگاااافثاگ و 7 7 0 
زقيفتی 1 

لفن ندرا وي رعا و رالهه واذ أربکها بعض ما ورد فی 
رسائل صدیقهاء سواء لما تضمٌنه من اعترافات جريئة أو من استهزاء بالنبرة 


٢ 


که زياده» مي 


الرسمِيّة التي تعتمدها من دون أن تدري» «حردت» وکفت عن مراسلته بضعة 
این اما مشاعرها الحقَيقَيَّة فکانت تعبٌر عنها في مقالاتها. لی المدائح التي 
کالتها في مقالاتها النقديّة لأعمال جبران» ودبٌجت عددا من النصوص خاطبت 
فیها حبیبها من دون آن تسمٌيه. وفي مقالة لها عنوانها «أنت. أيّها الغريب»» 
عبٌرت عن شغفها بمن ١‏ لا يدري آنها تحبّه» ومن تبحث عن صوته بین کل 
الأصوات التي تسمعها. غیر أنها کانت تراودها الشکوك أحياناً فنتخوٌف في قرارة 
نفسها من أن یکون هذا کله مجرّد وهم» ویکون حبها متوماً. في نصها المعنون 
اعند مفترق الدروب»» تسأل الرجل الذي یسکن أفکارها: «من أنت؟ هل أنت 
وحي يفیض عن شعري» طیف من أطیاف رغبتي وعذابي؟ أم أتك واقم ملموس 
عبر أفق حیاتي کما تعبر سفینة عباب البحر قاصدة الشطآن البعیدة؟». 

وفي رسالة مؤرٌخة ٥١‏ ينایر/ کانون الثاني ٤٤٩١‏ تجراأت مي أخيراْء وقد 
عيل صبرهاء علی البوح بحبها لصديقها. بعد مقدمة طويلة تلوم فيها جبران. 
علی سبيل المزاح» لاه لم ایعيّدها» لمناسبة الأعياد مشیرة لی الخصومة القدیمة 
بین أهل بشري وأهل |هدن» بلدتهاء تعترف مي أخيراً بحبّها الرجل الذي تلقٌبه 
ب «المصطفی»» علی غرار الشْخصِيَّة الرئیسة في کتابه النبئ. تقول مي انها کتبت 
صفحات الرسالة هذه ضاحکة لکي «تتحاید» رل مسر یا ولکي «تتحايد كلمة 
حټ». فهي تعلٌق آمالاً کباراً علی الحبّ وتخشی الا يوقٌر لها ما تتوقٌعه منه . 
وتضیف بأٌنها تقول هذا مع يقینها بِأنً قلیل من الحبّ یمتٌل في عینيهاء الکثیر. غیر 
َنْ القليل من الحب لا يکفيها. أَمّا بوحها له بأسرارهاء فماذا يعني؟ هي لا تدري 
تماماً ماذا تعني بقولها کل ذلك. غیر ها تعلم يقینً ته حبيبها وأتها تؤله الحب . 
ثم تسأل: ما الذي حداها علی الاعتراف له بأفکارها؟ وتحمد الله لأتها تکتب 
أفکارها لها لو کانت تخاطبه وجهاً لوجه لأحجمت عن ذلك وآثرت الابتعاد عنه 
مدَة طویلة ولن تسمح له برؤیتها مجدداً لا بعد أٌن ینسی کلامها برمته . 

وتضیف مي في رسالتهاء واصفة غروب الشمس عند الأفق البعيد» بین 
الغيوم» فیما يتلألاً نجم» بدیم الشکل والمظهر» هو نجم فینوس (الزهرة) الهة 
انخنشښ رژچه کنکارختک هنیا ١‏ کله رکف مرلن اس 


٣ 


زتادفه مئ سه 


مثلهماء متحابین مفعمین بالاشتیاق. وتسأل مجدداً: هل يُعقل أن تکون فینوس 
(الزهرة) لیست مثلهاء ولیس لها جبران ذلك الحضور النائي الجمیل والذي هو 
قریب جدٌاْ في الحقيقة؟ 

وفی رسالة موْرخة في ٢٢‏ فبرایر/ شباط »٤٤٩١‏ يجيیبها جبران بطريفة 
أّ 

اتقولین لې اٍنك تخافین الحبّ. لماذا یا صغیرتي؟ اتخافین نور الشمس؟ 
فغنن نن نا فیوکصس اص 1 عم !لاق 
.الحب لا یرضيك» کما أعلم أَنَ القلیل في الحبٍ لا یرضیني (...) نحن نرید 
کل شيء. نحن نرید الکمال (. . .) لا تخافي ما فيه من الاأّلم والحنین والوحشة 
ورغم ما فيه من الالتباس والحیرة (...) والان قربي جبهتك. قربي جبهتك 
الحلوة ‏ کذاء کذا. والله پيارکك والله يحرسك یا رفيقة قلبي الحبيبة» . 

سوی أَنَّ کلام خران دلا افاضه مک د يرال 
بحدثها عن الحب غیر أَنَ کلامه مغرق في المثالیّات بحیث يبدو مجرّد کلام 
هوائئ لا أکثر. واذ فوجئ بموقف صديیقته غیر المتوقعم» بدا أنه مال لی التراجع 
ېدد ارشاعهه نما د نف صاس علنه د الق لس کان 
تور لا د نظ بعلاقَة تتطلب مته وممن يحټ» تضحیات ره عندئذ 
ادرفخصسی رم اسرزارف( مع الیاسا قا بر ویتها هی ويي تصرز 
جبران لعلاقتهما. وندمت لاتها صارحته» ولاتها بادرت الی البوح بحبها. ولزمت 
الصمت ثمانية أشهر. الصمت الذي وصفه جبران بأنه السکوت «الطويل 
کالأیدیة» . 

علی الرغم من ذلك استَمرً جبران ومي في تبادل الرسائل» ولو بوتائر 
متباعدة حتی وفاة جبران. وقد أرفقت آخر رسالة تلقتها مي من صدیقها برسم 
لراحة يد مبسوطة وفي وسطها شعلة زرقاء. . . رمز مکتمل! عندما بلغها نبا وفاة 
جبران» آطلقت مي صرخة ألم مدوية . 

لقد أثارت العلاقة التي نشأت بین جبران ومي عبر الرسائل عدداً لا ُټحصی 
من التأویلات والکتابات. ذ زعم بعض الکتاب» في میل الی المغالاة فی تقدیر 


0 


که هه مور ات ښوه افطل کی هښ خای نک کی ې راد ۷و دص د د ود یس کزق ح حر کمتخ ها ول خلا ند سه فد ضر ٧‏ زبادة»ء می 


الأهِمَّيةِ التي اکتسبتها تلك العلاقة في حياة جبران» أَنَ هذا الأخير فاتحها 
بموضوع الزواج. ما بعضهم الآخر فأقام الصلة بین موت جبران المبکر وبین 
ال الخجبرن الخ اصاشها نی اشخر ااها سمکنتين الن ضوره لخبران کات کی 
779700477474771 17 اهذه مصييتي منذ أعوام». غیر أَنَ هذه المزاعم 
لا تستقیم أمام الوقائم: فالرسائل المتوافرة لدینا الیوم (وکثیر منها فقد أو آتلف) لا 
تأتي علی ذکر الزواج البِتّة والانهیار العصبي الذي عانته مي کانت أسبابه عدیدة. 
منها حزنها وعزلتها اٍثر وفاة والديها وأعرّ أصدقائهاء يعقوب صرُوف» وکذلك 
الضغوط التي مارسها عليها آقرباؤها للاستيلاء علی ممتلکاتها. . . يتحدٌث 
زان يې کنابه اق هم می الکدشوو بعد وفاڼه بفترة طويله عام ٨۱٨٩١‏ عن 
هذه الصفحة المفجعة من فَصَةَ مي حين التقاها في المستشفی . لم تشأً التحدٌث 
(ليه في الزيارة الاولی. موو :مه 

شيْعه الناس عنها: «عندما راتنی الانسة می» سارعت الى تغطَية زندها 
المکشوف. ثم رفعت الغطاء 1 ۰ لوا راشاسجټ بوجهها عتي». لکن 
عندما زارها للمرة الثانية» تجاوزت نقمتها عليه وأخبرته مصابها: «ابحجة التغذية 
وباسم الحياة آلقاني أولئك الآقارب في دار المجانين أحتضر علی مهل وأموت 
ئئا خشیا زیت فان اقاربي تی زنازائي نارای يرن الن سروروا 
أصف نکالي وشقائي راجية منهم عبثاً أن يرحموني ويخرجوني من العصفوریة». 

مهما کان من أمر» يبقی أَنَ الرسائل التي تبادلها جبران ومي زیادة هي من 
بین الأغنی والأجمل في دب المراسلات بالعربیةء ولا ریب في آنها البرهان 
الساطع علی میل جبران المذهل الی «الحب» المجرٌد من شهوة الجماع وعلی 
الرغم من بُعد المسافة: 

والحبٌ في الروح لا في الجسم نعرفه 
كالخمر للوحي لا للسکر تنعصر 

بعد ان أدخلها أقرباؤها في لبنان لی المصځُ العقلي في العصفوریة» عادت 
مي اٍلی القاهرة عام ۱۹۳۹١‏ وتوفیت في مستشفی المعادي في ۱١۹‏ آکتوبر/ تشرين 
الأوٌل .٤٤٩١‏ من مؤلّفاتهاء باحثة البادیة. سوانح فتاة ظلمات وأْشعَة . 


۱٥ 


زیدانه |میل ٠٠.‏ ... 


ومن ترجماتها: الحبٍ في العذاب (عن الانکلیزیة). رجوع الموجة (عن 
الفرنسیيه). ابتسامات ودموع (عن الالمانة). ويروي أمین الريحاني آنها کائت 
تعمل قبل مرضها علی ترجمة نقد العقل المحض للفیلسوف الالماني کانط . 


)۱۹۸١ - ۱٨۸۹۹( زیداڼن. امیل‎ ٢ 
والده جحرجی زیدان» ناشر وصاحب مجلهة الهلال . ټول بعد والده اِدارة‎ 
ووسع آعمال النشنو فبها. اتصل بجبران عن طریقی مي زیادة ونشر له‎ - 
الکتاب الخامس بالعربیة: العواصف . کذلك أصدر زیدان الترجمة العربیة لکتاټي‎ 
المجنون والسابق. وأنطولوجیا تجمعم کلمات جبران وقصائده. لم یلتق الرجلان‎ 

قط . 
چ. راجم أيضا: صحافة؛ العواصف . 


زیدان». جرجي 


1 زيیدان. جرجی )۱١۱١١-٨٨۸١١(‏ 

درس جرجي زیدان في الکلَية السورية الانجِيليّة في بیروت. اجتدبته مصر 
فأقام في القاهرة حیث أنشأً مجِلَة الهلال التي کان جبران ينشر فيها مقالاته. 
وکذلك دار النشر التي تحمل الاسم نفسه. کان من اشد المعجبين بوالتر سکوت 
٤۷۵٧/٧/٩ 1‏ والکسندر دروما 1101135 3:106 ۸16/. نشر في مجلنه بین ۱۸۸۹ 
۱۹۲١٨١‏ ان وعشوين روايه شاسله مشرحاهة من البّحضارة العريه - الوسلانه: 
جرجي زیدان وجه فد من وجوه الأدب العربي. من أُهِمْ مؤلفاته: قصَة الحضارة 
ال(ؤسلامیة وتاریخ الأدب العربي . ألهم زیدان جبران عند وفاته فکتب في البدائع 
والطرائف المقطع الآتي: «لا تعطوا زیدان ندباً ورثاء بل خذوا من مواهبه وعطایاه 
وهکذا تخلدون ذکره». 


۱٧ 


1 الات 


عام ۱٠٩١‏ أصدر جبران کتابه الثاني بالانکلیزیة: السابق عن داثرة کنوبف 
للنشر» وکان عنوانه الأوٌلی المتوځد. زيت الکتاب خمسة رسوم للمؤلف. علی 
غرار کتابه المحنون» يتألف الکتاب من بعض الأمثال والحکایات المعبرة المفعمة 


الکښ والاعة اللصتوفئة,. والسابش ما 
يصفه جبران؛ يرمز لی النفس التي ینیغي 
أن تتفوٌق علی نفسهاءه وأن تتحرٌر من 
شهرانها الدنيوية في سعها وراء المطلق . 

امنذ البدء ونحن سابقو نفوسنا(...) 
ولیس ما حشدنا ونحشد في حیاتنا سوی 
بذور نعدٌها لحقول لم تفلح بعد. نحن 
الحقول ونحن الزارعون. ونحن الأثمار 
ونحن المستشمرون». 

مهد هذا الکتاب» وهو أقل تهکماً 
زافنل فا تیا شتبقنهه لوو رَالَعََة 


المؤولف : النبي . 


۱۸ 


غلاف االسابق؛ بالانکلیزية 


السنتور 


661۲١, )/6٢٣١۳٣ ٤06 ستیرنل جرترود‎ : 

کات جرتروهد ستیزن موظفة قی مکتب لاحخدی شرقات تجارة الالبسنة . 
کانت في الثلائین من العمر حین التقت جبران عن طريق ایزاك هوروفیتز 15836 
7 ؛» مترجم النبئ لی العبریة. کانت شَعِْفة بالادب» ومفعمة بالحيوية . 
فتنت جبران للتو وأصبحت حبه الاخیر. عند وفاة صديقهاء انضمٌت اٍلی موکب 


المشیعین الذین رافقوا الجنمان هکس بوسطن وحضروا الجنازة. قالت عنه: «کان 
زوخحا کپرة فاځڅل ميدق 


۷ السنتور (603076)) 


امن خرافي في المیتولوجیا الاغريقية» رأسه وذراعاه وجذعه کرأس 
لانسان: انا باق جستاوفغالکمان: جخله جبران رهوا لظصعة الانسان 


المزدوجة: حداهما بهیمية والآخری اللْهية. وهو حاضر في سبع عشرة لوحة. 


متحف جبران 


الستوو برايشة جبران )٩١۱١(‏ 


٩۹٩ 


کانت کلمة سوریا أَيّام هران مق وافعا جغرافياً (يضم موزی ولبنان 
وفلسطین والًردن حاليا) ولا تعني کیاناً سياسياً. في أُميرکا الشمالية أطلق علی 
جمیع المهاجرين الآتین من الشرق اسوريین». وفي کتاباته کثيراً ما يذکر جبران 
سوریا الواقعة تحت وطأة الاحتلال العثماني» فیسال في العواصف: اهل تبقی 
سوریة مطروحة بین مغاور الذئاب وحظاثر الخنازير» أم تنتقل مع العاصفة الی 
سرد الاصد او درو اضر 


جادل بعض الدارسین وصف جبران بأنّه کان صاحب نوک وطلا 
للقضیة السوریة. لکن الوقائم تکذب مثل تلك المزاعم: جبران لم یکن سياسا . 
اعفني من مآتي السیاسة وأخبار السلطة لأنَ الأرض کلها وطني وجمیع البشر 
مواطنیّ»» یکتب في دمعة وابتسامة. ولمن يحثه علی القيام بدور زعيم سیاسي. 
کان يجيب: الست رجل سیاسة ولن أکون». کذلك الامر في قصٌته العواصف 
التي تروي حکایة یوسف فخري الذي يقرٌر» وهو في الثلائین من عمره» أن 
ایت ك العالم وما فيه لیعیش وحيداً مزدهرأً صامتاًا في صومعة بعیداً من المدینة. 
حیث ترد علی لسان بطله العبارة الاتیة: ( طلبت الخلوة (هربا) من الساسة الذين 
یتلاعبون باٌماني الأمم وهم یذرون في عیونها الغبار الذهبي ویملأون آذانها برنین 
لافاظبلک جران کان عاف سنا اتسورلنه سه علی الساصر سج کنا 
يستدعیه الواجب . فالشغل الشاغل لداعیة ِصلاح مثله هو مصیر البشریة التي يود 
انیم اشکال خرف کااعھدر اعحره کل ار ها رتسته ظلی 
المطالبة بتحریر الأراضي العربیة التي يحتلٌها العثمانټون. رن التخنالمسورنه 
يظهر بوضوح في مقطعم مأخوذ من مقَالة العهد الجدید» في البدائع والطرائف : 
اأسیاسي یقول في سرٌه: «أريد أَنَ أنتفم من أُمٌتي؟» أم غيور متحمٌس یهمس في 


٠ 


نفسه: اأٌتوق الی نفع أمٌتي». وهذه الجملة سیجعلها الرئیس الأمیرکي جون 
بد کعارا له خی احخلائ خضَدَ: ها اسراطرن لا سښالرا ما ومکن أن تصتغعه 
597474774447 7 7-4-7 ھ-7759777-477 7 5 
عنوانها: «الهويه اللبنانية في فکر جبران خليل جبران السیاسي»» یؤکد جورج 
لبکي: «احتی لو لم تکن نشاطات جبران السیاسیة أو الایدیولوجیة هامشیة أو 
ثانویة» فیجب علینا مع ذلك أن نأخذ في الاعتبار أتّه کان کاتبا وشاعرا وفتٌانا 
نان ادا أُو عالم اجتماء''. روما لجورج لبکي. يتورْع اهتمام جبران 
بالشان الشياسمي غعلی تلاش فراخل المرخله الا ولی فن 15۶۸ الۍ ۱۹۱٩١‏ 
وتوازيها المرحلة الثوریة التي طالب أثناءها جبران بتحریر بلاده من النیر العثماني 
معبرأ عن تمرٌده في العديد من المقالات المنشورة في الصضحف العربية. والمرحلة 
التائيه تمند. هن ۱۹۲١۲‏ ال ۱۹٩١‏ وعغی مرخله التشاط السياسشۍ خي اتخرط 
جبران خلال الحرب لعظ أ غه جات ورابطات نامغل اه 
مواطنیه الذین ينهشهم الجوع» ومناضلاً لأجل بلاده. اَمّا المرحلة الثالثة فهي ما 
بعک ۲۹۲١‏ خښ تشر مقالته: الکم لبنانکم ولئ لبناني» . عندئذ» ابتعد جبران 
غن الشساميه مکرميا مشه کا لل ن۸ نرسرا ضر النالي ۹٩۴١‏ 1م کیب 
لماري هاسکل : امسؤولیٌاتي في الشرق انتهت». 
په راجع أبضاً: حرب؟؛ الحلقة الذهبیة؛ عثمانٌون؛ لبنان. 


ا0١ا‎ 0۱۲080 0110 471166۸ ,آ1۱/1901‎ ۳۳٥/161 0) ال‎ 6٣011616-41716۳/٧011 1116۳6106, )٢( 


1,003176, ٤/٥) ٥٥-1316 لا‎ 01٧۷651١ 27655, 1999, .ح‎ 


۱١۱١ 


--٢ 


رمز الشمس ماثل بِقَوْة في أعمال جبران» ومصدره الرمزیة الصوفیة حیث 
نجم النهار هو الروح التي تنیر العالم» وهو تجسید لوحدانية الله . نن 
الشمس» یقول رينيه غینون 00679017 11606 مر بوصفها الرمز الأمثل لمبدا 
الأحد الذي هو الکائن الضروري. الکائن الوحید الذي یکتفي بذاته في اکتماله 
المطلق والذي منه یستمد کل شيء وجوده ومن دونه العده'''. 


مممیشیشیپڅلووووورقویسیقلالیایقاق٩هیسیاووون٣٩ه٩٥نوننغنووووسرسمررکدناندنند-بف‎ 


46۶١٣١ ۱۸۲ | 6501615116 13/8/111٨ 6! ٥١ ۸16 ,را غھصنالهنا , ومهډظ‎ 197. )١( 


٢۲ 


ات 


غداة الحريق الذي أتی علی محترفات «هارتکورت ستوديوز»». بل ران ان 
مهاجراً لبناناً اسمه أمین الغريّب أنشأً صحيفة عربیة في نيويورك سمًاها المهاجر. 
سارع الی دعوته وأطلعه علی رسومه وقصائده بالعربیة. وافق الغربٌُب علی فتح 
صفحات جريدته لکتابات ابن بلده مقابل دولارين ائنین في الأسبوع. وبعد بضعة 
آشهر» نشرت مقالة جبران الأولی في المهاجر تحت عنوان رؤيا. نص مفعم 
بالغنائیة يتحدٌث فیه الکاتب بلسان «القلب البشري سیر المادَة وقتیل شرائع 
الانسان الترابي». وکانت تلك بدایة تجربة طويلة لأن جبران شارك لاحقا في 
صحف أخری ومجلآت صادرة في نيويورك وبوسطن والقاهرة. نشر نصوصاً في 
مرآة الغرب» والسائح لصاحبها عبد المسیح حداد (کان عضواً في الرابطة 
القلمیة)» والفنون لنسيب عریضة وفتاة بوسطن. والهلال لأمین زيدان» و776 
٧٧٠١٧٧١ ۹1‏ لسيود حسیين» و 1/٣ (۲٠6٨ ۲٥٥/4‏ لسلوم فکرژزل.. كدلكګ کتتب 
.0 ادبية 4۳11 5٠١٤‏ 176 (في نوفسرږ رن الثاني ودټشټمر فانون الاول 
۳ )يیديرها شاعر أمیرکي شاب اسمه جیمس أوبنهايم» کان يسهم فيها کتاب 
مرموقون أمثال جون دوس باسوس 73550 1605 1010 ودایفید هربرت لورنس 
1.11.6 وبرتراند راسل 1105561 186717300. ممَا 0 رافعةۀ لمسیرته 
الأدبیة والفثیة في الأوساط النیویورکیة. نشر في المجلَة بعض رسومه ثم أتبعها 
بنصوصه الأولی بالانکلیزیة بعدما راجعتها ونقٌحتها ماري هاسکل المتفانیة («الليل 


۱٣ 


ای٢٢٤‏ نا ىا ای لاحاۍ لا 


سم ون نت ولا شت ونی .وان لغري ول نه ومر نلم پا هی ړم )ې 
انب د یلایخ« بېو ایو ينن پیه ضب نید والاسي 

لم ران خایل بیان » اښ کې ست نپ نه تا ځلين وه امل ئ يب دپ لنني . هن وټ ق درېدين عنم اطپنة: سلاپاببا لامرا ام نا اخت #اغرام ٢‏ 

لې کل طا قوم بفتي ني - د ناو عندي ایل وتفاریا پل رتشفر ,7ڼه من غلال بلیو کي واړۍ ونيم تاس ولسم ,اسمخیم سلام ایا ال جیال امد با الله قایدل .لتم 

لي تل ځا وم نتابت ومترې س پښتي | بل وخ وما مسب رالسکلي انمت فل هننه :٠‏ راي وقم مهم ین یر . با لب ان با غر فغل و سم یوخ هاڅ 


المهاجر (۱۹۰۹) 


والمجنون» أو «البحر الأعظم») لکن ٍسهامه في المجِلَة لم يعمٌر طویلا: فازاء 
الأفکار المسالمة التي کانت المجلَة تروٌج لها وتنتقد صراحة دخول الولایات 
المتحدة الحرب» استقال جبران من هيثة تحریرها لکي لا يظهر في مظهر 
المنحرف عن المبادئ التي يدعو اليها آصدقاؤه اللبنانيٌون والسورټون: ١‏ آنا ضدَ 
الحرب. یقول شارحآ. غیر أَنَ هذا ما يدفعني لی استغلال هذه الحرب . 
أسلوب جبران الصحافي مميٌز معروف . فانسیاب الجملة واستعماله المقابلة 
والتکرار والتضاد والصور الموحیة والاستعارات تضفي علی نصوصه انفعالاً 
وشاعریة. وعنف النبرة يعکس أحياناً الروح المتمرٌدة التي تعتمل داخل الفتان. 
وبفضل هذه الصفات» فاٍنَ العدید من المقالات أعید نشرها في البدائع والطرائف 
ودمعة وابتسامة والعواصف . 
راجم أبضاً: جیمس أوبنهايم؛ البدائع والطرائف؛ عبد المسیح حدٌاد؛ 
دمعة وابتسامة؛ |میل زیدان؛ جرجي زیدان؛ نسيب عریضة؛ العواصف؛ 


أمین الغریب؛ سلُوم مکرزل؛ نعوم مکرزل. 


٣٤ 


في نحو الحادیة عشرة» تعرٌض جبران لسقطة عنيفة أثناء سیره علی حافة 
جرف برفقة ابن عمٌه بولس في بشرٌي. فأصيب بانخلاع في کتفه وأرغمه الأطبَاء 
علی المکوث اربعین يوماً مصلوب الذراعين» متخذاً من لوح خشبي فراشأً له" . 
سرد هده السقطه ثارما علن جران مته لعصش نکل تصفنا قفداتى سشرمايدء! 
من ٥١٩٩‏ : اأکثر من أربعین عاماً بادیة بوضوح علی وجهه علی الرّغم من أته لم 
یبلغ الا الثالثة والثلائین» تقول ماري هاسکل في يومیاتها. کتفه الیسری المصابة 
منذ الطفولة شبه مشلولة». 

وتکشف لنا الرسائل غير المعروفة المتبادلة بین الشاعر ویتر باینر وجبران» 
له امو نس صخته امردفغل اب داهن توورف لحد سيظا 
من الراحة» تارةً في کوهاست في منزل جولیا ماننغ» وطوراً في بوزاردز باي عند 
ناز ئغارللب کي ال ضلینه ئی ٧٢‏ سو ايلول :ایا طر ېم 
الفراش. جئت الی کوهاست منذ نحو أسبوعین مهیض الجناحین» واهن الروح . 
لا مس فص فر افکظار وماج مي مهورا موو ورک نه 
مز ئ. الغاباټ 77 زالټخو 1747 لکتي لا أملك القَوّة الکافیة لأجلس في 
نمار جض ار شر شتی دخضصبضش ها رفس اختن را 
ويتر أن أظلُ عاجزاً عن الغناء وقتاً طويلاه. زفۍ رساله اخزی يحترف جِبران 
اص سمی رارصا ایا عس مد امل 
دص فصوهودا د د العا شر دی 
في وجهي وذراعي وساقي». 

قم02200-070-0 220ص هوك 
في الشراب . وبعد أَيّام قلیلة علی العشاء الذي أقامه تکريماً له آصدقاؤه في الرابطة 
القلمیة في ٥‏ ينایر/ کانون الثاني ٩١٩١‏ في فندق «ماك ألبین» (نيويورك)» احتفاعً 


جح 19/2 .0.01 بناانلا 013۵تع۳ )۷ 


۱٥ 


1 


من أواخر الصور لجبران وهو يدخن 


بخمسة وعشرين عاماً صرفها في خدمة الأدب العربي» أجری فحوصاً طبَية 
أظهرت اٍصابته بتضحُم خطبر في الکېد. تلقَّی علاجاً بالأشْعَةٍ والرادیوم لکن لم 
یکن ناجعاً. نصحه الأطبَاء بالخضوع لجراحة فرفض اقتراح الأطبَاء مفضٌلا 
التسليم بمشيثة القدر: "هي حالة یا ميشاء وصخحة کانت أم علة» یکتب اِلی 
ميخائيل نعیمة في رسالة - مارس/ آذار ۱٢۲١‏ (. . .) الأطبَاء حظروا علي 
العمل» ولکتني لا أستطيعم سوی العمل... ما قولك في کتاب من أربع 
حکایات» مایکل أنجلو» شکسبير» سبينوزا» بیتهوفن» وما قولك في ما لو کانت 
کل حکایة نتيجة مقرٌرة لما في القلب البشري من الألم والطموح والغرابة ثم 
الأمل؟". وفي رسالة بعث بها لی ماري هاسکل في ۸ نوفمبر/ تشرين الثاني 
۹٩‏ یعلمها أنّه کان مريضاً طوال الشتاء الماضي وأته أصيب بډ «انهيار سب 
انتهی في ساقیه. وفي یولیو/تموز ١٩۱۹ء‏ استأجر بيتاً علی شاطئ البحر (!حدی 
رسائله المرسلة لی کنوبف في ۲٢‏ آغسطس/ آب تحمل العنوان الا ٢‏ 


7 


أوشین ستریت» سکوانتوم - ماساشوستس) ومکث فيه شهرين برفقة أخته مریانا. 
ولدی عودته» کتب الی مي زیادة يقول : 

اصځتي الآن أرداً نوعاً ما مِمّا کنت عليه في بدء الصیف فالشهور الطويلة 
التي صرفتها بين البحر والغاب وسشعت المجال بين روحي وجسدي. وهدذا الطائر 
الغریب (یعني قلبه) الذي کان يختلج أکثر من مئة مرٌة في الدقيقة بط قلیلا. . . 
لا لست بحاجة لی الأطِبَاء والادويیة. ولست بحاجة لی الراحة والسکون. . . أنا 
بحاجة لی فصادة معنوية» اِلی يد تتناول مِمٌا ازدحم في نفسي» الی ريح شديدة 
تسقط آثماري واوراقي... أنا یا مي برکان صغیر سدت فوهته». 

أسلم جبران الروح بعد أن ساءعت صځته کثيراًء في ٠١‏ أبریل/ نیسان ۱٢٩۱‏ 
عند العاشرة وخمس وأربعين دقيقة. أظهر التشريح سبب الوفاة: تشْمٌَم في الکبد 
وبدایة سل في حدی رئتيه. برغم حالته الصحّیة. حاول جاهدا الا يثیر القلق في 
نفوس أصدقائه. بعد أن أعلم ویتر باینر باصابته بانهیار عصبي» کتب اليه : 
اسأتخطی ذلك یا ویترء سأکون مجدداً علی ما یرام.» کذلك کتب الی ألفرد 
کنوبف في رسالة غير معروفة مؤْرٌخة في ٩٢‏ اغسطس/آب :۱۹٩١‏ «کل شيء 
٢ 0‏ واکل شيء علی ما يرام» کون أیضاً الکلمات الآأخيرة التي لب 
لبربارة یونغ حین هرعت لنجدته. کان جبران يضفي علی مرضه شاعريةۀ. کتب 
الی مي زیادة: 

رجنت دږ میرض له تخت شاتعا اعم کا لل خرغه تل 
دت فغاهد ایت الاعتلالن وق اکتقفت شا اآخر 
هم بما لا یقاس من اللذَة والطمأنینةء هو هذا: اٍني في اعتلالي أدنی لی 
الکلياثت اممرنه می الهاے صخت- فادا ما اسندت راسي الی هده المساند 
وأغمضت عيتي عن هذا المحيط وجدتني سابحاً کالطیر فوق أودیة وغابات هادثئة 
متشحة بنقاب لطیف» ووجدتني قريبا مِمٌن أُحبهم» أناجيهم وأحدٌثهم» لکن بدون 
غضب» وأشعر شعورهم وأفتکر آفکارهم. یلومونني ولا يسخطون عليّ» بل 
یلقون أصابعهم علی جبهتي بین الاونة والأخری ویبارکونني». 

راجم أيضاً: کحول . 


٧ 


8 صونبة 

تأثٌر جبران بالفکر الصوفئ الذي تعرٌف عليه علی الارجح في معهد الحکمة . 
في عدید من نصوصه؛ يوجٌه تحيّة لی أعلام التصوٌف آمثال الغزالي وابن 
الفارض» مغترفاً رمزبٌته من معین الصوفیة. وهکنذا فٍَنَ رموز «الذات المجتحة» 
ران والنائ راطساتهر سا عبارات «العطش الروحي» واالحنین» التي 
تتکرٌر فی أعماله تؤگٌد الاستنتاج الذي خلص اليه أنطون غطاس کرم: «ذا کانت 
أعماله متوناً لتصوٌر أُمین للمذهب الصوفي فهي علی الأقلّ تأویل لمفاهيم الصوفیة 
کما رآها بمنظور حساسيته الشعریة الْخاصَة». 

بتأثیر من أعلام الصِوفيّة پيدو جبران مهجوساً بفکرة تطهر لدنيّ يشمل کل 
مستویات الترکیب النفسي للانسان: تطهٌر النفس من خلال التوبة والزهدل تطهر 
القلب بالعزلة والانصراف عن العالم للتأمٌل» تطهٌر الروح بالايمان والمحبّة التي 
غایتها الاتحاد مع الله. يشاطر جبران المتصوَفة مفاهيم أحادیة الوجود والاتحاد 
مم الله . 

ييدي جبران اعجاباً کبيراً بالامام الغزالي )١١١۱ - ٥٠١١(‏ ویعبر عن ذلك : 
اوجدت في الغزالي ما يجعله حلقة ذهبیة موصلة بین الذين تقدموه من متصوٌفي 
الهیند والذین جاؤوا بعده من الالهيین. ففي ما بلغت الیه أفکار البوذيین قديماً 
شيء من میول الغزالي. وفي ما کتبه سبينوزا وولیم بلايك حديثاً شيء من 
عواطفه .» ولاقتناعه» علی غرار هذا العُلم الصوفيّ» بأَنْ العالم هو مرأآة الله 
يتبتی فکرته القَائلة اٍنَ الرحمة الالهیة جعلت لعالم المرثئيّات صلة بعالم الملکوت 
اشاکوووالادئ مترفخت رر غشرمواش اشان 
الاخر. لا وجرد الا لحقَيقة واحدة» هی الوحدانية الالهية. وفی ادراك هذه 
الحقیقة بلوغ الاتحاد. . : : 

ما ابن الفارض» فقد کان» في نظر جبران» شاعراً ربَانيّا. وکانت روحه 
الظمآنة تشرب من خمرة الروح فتسکر ثم تهيم سابحةًء مرفرفةً في عالم 
المحسوسات حيث تطوف أحلام الشعراء ومیول العشٌاق وأماني المتصوفین. ثم 


۳٨۸ 


2 
د مال نا ها سن مک ناه او درو دوس کا الصو معه 


یفاجئها الصحو فتعود اٍلی عالم المرثئيّات لتدوٌن ما رأته وسمعته...». يشترك 
جبران مع هدا الشاعر في موضوعة الرغبة الصوفية في الذوبان في الروح» وفي 
اشکرةالقائتله 5 ٢‏ الاشیا فقی لسحققن می راخحد راتیا ليشت سوی مثفات 
0 : : 
رور لکاترعمر سا مخلیهتافس لانخنصخت 
فکلي لکلي طالب. متوخۀ ټ وبعضي لبعضي» جاذبٌ بالأعتة) 
انخت کان لاو لق عمروغعنهاد الفلاضص: کا فر مر 
الصوفیةء لا بد أن يجد له صدی في روع جبران اٍذ يغدو الله اهي »» العاشق 
الرباني : 
أجل أجَلي أرضی انقضاه صبابةً ولا ؤصل ان صخت لحبك» نسبتي 
وان لم أُفز حقٌَاًاليك بنسبة لعرتهاء حسبي افتخاابتهمة 
ويجد الحب الدنيوي» الذي يبدو» في التصرف وسيلة لبلوغ الحب الالهي 
والارتقاء لی الاتحاد. تعبيره الأوضح في أعمال جبران التصويریة حيث ينصهر 
الآزواج الذین یتحدون». مصلوبي الأذرع أر متعانقین» في حضن الطبیعة أُو تحت 
انظار الحخضلرت السَاركَ. 


:.. 1 


فی الأول من مایو/ أّيٌار ١٩١١ء‏ انتقل جبران للاقامة في الطبِقَة الرابعة 
٣71 ٢‏ الذي کان يقيم فیه» وهو مبنی مخصص للفتانين قائم في ٠١٥‏ 
اوست تنث ستریت؟» الشارع العاشر غربا في وسط ا«غرينويتش فيلدج.» کانت 
الشقَةَ أرحب من السابقة من حيث المساحة وأکثر تعرّضا للضوء» تتسع بسهولة 
لعدّة محترفه. ومن الآن فصاعداًء سیطلق علی هذا المکان (الذي وصفه الریحاني 
بأنه اصالة مکرٌسة للفکر والفِنْ والجمال» وحیث تجمٌعت الحمَالات الخشبَيَة 
واللوحات والکتب والأوراق المبعثرة والتحف والتمائيل)» اسم الصومعة. لعل 


٩٩ 


الصومعة - . 


0101١٢ ۳ 
اس‎ 


االصومعة اا محترف جبران فی نيويورك 


هذا الاسم هو خير ما يسمّی به مکان مثل هذا. ففي تلك الحقبة من حیاته التي 
تطغی فيها میوله الصوفیة علی مواقفه المتمرٌدة يزداد الفتان میلا لی الانعزال 
وراء حاجز الصمت. اانه حر عندما یکون وحيدا»» تلاحظ ماري التي تعرفه أکثر 
من أَيّ شخص آخر. کم أود أَنَ أکون ناسکا»» یکتب اليهاء وفي ذهنه من دون 
شك أولئك الذین کان یراهم» في طفولته» في دیر القدیس أنطونیوس. ویضیف 
في رسالة أخری: «أحب.آن آبقی حیث تکون لوحاتي وکتبي.. ۱ کات 
الصومعة مفروشة ة بالصور المقدسة وبطاولة مذ بح مزينة ٢‏ اضري تَفَرح فنها رابخه 
البخور وتترك انطباعاً بِأَنَّ ساکنها کان أکثر من فتان: کان نبياً حقيقیا. 

عند وفاة جبران» سکنت بربارة یونغ في المحترف. وأرسلت ماري هاسکل 
العدید من الألاث والأغراض الموجودة فيها اِلی بشرٌي وهې الآن معروضة فی 
متحف جبران. : : 


ه. راجع أيضاً نيويورك. 


١٤ 


8 الضاهر. حلا ( )٥٩٩١ ۱٨۸۸١ ١‏ 
ابنة طتوس الضاهر. أول امرأة أَحبْها جبران لدی عودته لی لبنان عام 
٨۸‏ خلال العطلة الدراسیة التي أمضاها في بشري. حین راح يترةد لی آل 
الضاهر ویعطي ابني طنوس: حلا وسيّدة دروساً خصوصِيّة. عام »٨٨٨١‏ اکتشف 
اسکندر». شقیق حلا ومختار الضیعة أَنْ آخته مغرمة بجبران فاعترض قطعا علی 
هذه العلاقة نظراً لی التباین الاجتماعي الکبیر بین العائلتین. ثم اٍنًَ حلا کانت 
تکبره بسنتین. لکن سيّدة شجُعت هده العلاقة وواصلت حلا لقاءاتها بجبران سرا 
هنوو اد ال ار ووو 5 د سو د 
بوسطن. يروی أنّ حلا عند رحیله» أهدت اليه خاتما نفیسا وقارورة عطر 

سکبت فيها دموعها وخصلة من شعرها. 
في الأجنحة المتکسٌرة تشابه بین البطلة سلمی کرامة وحلا الضاهر وأیضاً 
سلطانقثامت لت اغره دیا ران زرقاتحصال جي » فانت ماد الضامر 
موجودة ضمن الحشد الذي استقبل جثمان جبران لدی عودته الی الوطن. لم 

تتزوٌحٍ حلا الضاهر» وفاء لذکری صديقها وتوفيت عام .٥٠٩١‏ 


راجم ُیضاً: الأجنحة المتکسرة. 


۱٨۸٩١ جميل جبر» جبران فی عصره وآثاره الأدبیة والفنية. منشورات نوفل» بیروتء‎ )١( 
۰٥ ص.‎ 


١٤٤١ 


الضا هر. سلیم ٧-7-7‏ 2-2322-270--- ٨20ر2222‏ 


)۱١۱١ - ٥٩٥٨ ١( ِد سليم‎ 

ولد سلیم الضاهر في بشرٌي وتابم دروسه في معهد الحکمۀ . نال عام ۱۸۸١۷‏ 
(جازة فی الطبّ من الجامعة الأمیرکیة في بیروت. اکتشف موهبة جبران في وقت 
نت هف ‌ششوسهه- کد کم یماسککه ال دی 
جبران سلیم الضاهر وحین علم بوفاته عام ١٩١١ء‏ کتب الی عائلته هذه الرسالة 
الصادقة: اکانت مواهبه وصفاته فریدة... آدين له بهذه اليقظة المعنویة التي 
میّزت فتوٌتي بفضل حبّه وتعاطفه...» وفي مرثیة جنائزیة في ٢٢‏ یوليو/ تموز 
۹٢‏ أبناء وطنه لی عدم البکاء علی افتی الأرز»» لأَنَ الموت يجدد حياة 
ذلك الذي يأتي الیه بروح جمیلة ونبيلة فیضعه منتصباً أمام وجه الشمس...». 


٢٧ 


الضباب مائل بِقَوةَ في أعمال جبران ويغلٌف سفینة المصطفی لدی رسوها 
واقلاعها. انه رمز اللامحدود واللامعروف الذي يقود اٍلی اللانهایة. کما يرمز الی 
ار !1 ٢‏ في مطلم حدیقة النبئ» يعتبر جبران أٌه اذا أنت ردت الحرّية. 
عليك آَن تتحول اِلی ضباب- ان غا لا شکل له بنشد أبداً أن یکرن ذا شکل 
حتی السدیم الذي لا يعد یود أن يتحوٌل لی شموس وأقمار». 

وفي خاتمة الکتاب : 

(انتها الغمامة» أختي الغمامة 

أنا ونت الآن شيء واحد 

لم أکن ذاتاً منذ زمن طویل 

الجدران انهارت 

والسلاسل انکسرت 


٥٨٥0٨٣٨٨٣١ ٥ ٤١ 006/6, ٥۵۶۱, ۷6٧٤٩٩ )٢(‏ ,0/۳ ازناه لا بعمصولصه3 ه1 نضصعطکصتظ انهواو؟ک 


06 ,3/73 .م 2001 


و و 


الضبابت يغطي وادي قادیشا 


وأنا ارتفقعت اٍليك 

وسنبحر معاً لی أن يأتي يوم الحياة الثانیة 

عندما يلقيك الفجر قطرات ندی في حديقة 

ويقذف بي طفلاً في حضن امرأة». 

یری الأستاذ بولس طوق أنّ الضباب يرمز الی النفس المنعتقة من المکان 
وحدود الجسد والماذة. اٍنه التحرٌر فی اللانهایة واللامحدود"". وفی آلهة 
لاض کر جات 6 آّ-الارض عکاه رکف رل ال اقا 


1390010: 1300۹, |۱۵ 1607:00:0101166 064 01۳۴607 081171 568 011716115۱011 ت01150/0:11/٧67‎ 6٥ )٢١( 
.د ,11 . ,1985 ,01131713 83 ,٥ه , د ه/٧٥//٥٥۵) )ده‎ 1. 


٢ زر‎ 


1 طاغور» رابندرانات )٩٤١١-٨۸١١(‏ 

شاعر هندي. کتب أکثر من ألف قصيدة. وروایات ومسرحيّات وأغاني . نال 
جائزة نوبل لل5آداب عام ۱۹۱۳. في دیسمبر/ کانون الأوٌل ١٩١١ء‏ قيّض لجبران 
أن یلتقي طاغور. کتب الی ماري هاسکل واصفاً اٍټاه: «اٍنّه بهِيّ الطلعة ورفقته 
ښغره بعدا: لکن صوته محبط . تعوزه النبرة القویة فهو لا یحسن تلاوة قصائده» 


ولهذا السبب» یأتي وقعها غیر محبّب علی آذان السامعین.» بعد ثلاث سنوات 
علی هذا اللقاء» لم یتوان أحد الصحافيين النیويورکيين عن عقد المقارنة بین 
الرجلین: «اکلاهما يستخدم الأسلوب المجازي في کتاباته ویجید الانکلیزیة بمقدار 
٩ 0‏ مره د دا له . 8 )١(‏ واو اه م 
لغته الأم. وکلاهما فتان في مجالات أخری غیر الشعر'".» کذلك تسم الحلولیة 
الصوفیة والرمزیة أعمال هذین الرسولین للسلام. 


اله جبران مائل في البشریة. وهو ماثل أیضاً في الطبیعة. وعلی هذا التحو 
یمکن القول اٍِنّ أعمال جبران مشبٌعة بمناخ الحلولیة. لوحاته ونصوصه تردٌنا 
باستمرار لی الم والطبیعة: امرأٌة تکتشف الطبیعة. المرأة في تناغم الطبیعة,. 
روح الأمّ متحسدة في الطبیعة. . . کلْها لوحات تعکس علی أکمل وجه أفکار 
الفتان الذي يختار السنتور رمزاً لأمومة الطبیعة (طبیعة أنثویة وامرأَة» طبیعة حانية 
می الاسانراش..) رقصرر الم الاغان ورخ عاغما ران 
والأخری الهیة. . . «الطبیعة لست سوی هینة الله» یکتب جبران. والله هو ما 
اند وما أصو لفهمه». 

خرن د الله قر اظنم هر التفبر المنټرس له العاتل وراء 
کل لاك اظافرو افعاشایف لا مع ال وکل اصالت خو امه 
التي تغدو وسیلة لتجربة صوفیة حیث تفیض الذات» من خلال الأشجار والأنهار 
والتون متخطیة الحدود التي تفصلها عن «الکل» لکي تنصهر بکلیة الوجود في 
شعور بالوحدة. 

اکلً ما في الوجود کائن في باطنك» وکل ما في باطنك موجود في الوجود. 
غد نضصنسا ادد لصف د غعاهاو هر سر 


)٢. وهازگ‎ 5٥ ,ها‎ »01070۵8« 300 1380176 0 10۷٥٥ ۵٥ 0237۵۷٥ د٤٥٤٣٧ عنته نا ؟ه‎ )٢١( 
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لوحة لجبران تجسد الطبیعة (من مقتنیات وزارة الثقافة اللبنانية) 


أعظمها وأحقرها. ففي قطرة الماء الواحدة جمیع أسرار البحار» وفي ذرَة واحدة 
جمیع عناصر الارض. وفي حرکة واحدة من حرکات الفکر کل ما في العالم من 
الحرکات والانظمة». 

تبدو هذه النظرة لی الأمور مغریة. وهي تتطابق تماماً مم تعریف الحلولیة 
بحسب آآلان» کما ورد في کتابه الفتون والآلهة: «اٍنها دیانة الطبیعة التي تقدس 
کل قواها (. . .) والتي تعتبر عندئذٍ تجلّیات لاله واحد هو العالم. الحلولیة تعني 
في وقت واحد أْنَ کل شيء (بذاته) هو الله وأْنَ الکل هو الله . . 

وثمّة مقطع في المجنون يؤکٌد هذا الفهم القائل اٍنَ الله قد یکون ماثلاً في 
تجلبات الحياة کلها: يمشل الراوي أمام الله وینادیه قائلا نه اعيده» فلا یجيه الله . 
ینادیه مجدداً قائلا نه جبلة يديه . واا بالله ايجتازه عابرآ». بعد ألف عام يعاود 
العبد الکْرَة ويمشل أمامه ثم ينادیه قائلاً ته ابنه». فيتواری الله عِنْ عینيه . يعاود 
الراوي الکرٌة بعد ألف عام مرتقياً الجبل المقدتس ويخاطب الله بالعبارات الآتیة: 


۱٤٢ 


دو خو سه طظللعه 

نای اف کر للا کال خښ ١‏ اه راهغعلی 
أنا عروق لك في ظلمات الآرض وأنت أزاهر لي في أنوار السماوات ونحن ننمو 
معاً أمام وجه الشمس». 

ِذ ذاك يعطف الله عليه : 

افعطف الله |ذ ذاك علئ وانحنی فوقی وهمس فی أذنی کلمات تذوب رقَة 
وحلاوة» وکما يطوي نس ولد طوانی 1 أعماقه. وعندما 
شارت اررالارمة رلسیرل مان مهال اضاه: : : 

علی العتبة بین النزعة الحلولیة الطبیعیة والنزعة الانسانیة الالهیة بللخخص هذا 
النصٌ فکرة مؤلفه علی أحسن وجه . 

وفی سیاق هده الأفکار نفسهاء يثبت جبران فی النبئ علی لسان المصطفی 
هذه الأقوال الْعرة: | 

اون شئتم أن تعرفوا ربٌکم فلا تعنوا بحل الأحاجي والألغاز. بل تَأْملوا ما 
حولکم تجدوه لاعباً مع أولادکم . 

وارفعوا انظارکم لی الفضاء الوسیع تبصروه يمشي في السحاب» ویبسط 
ذراعیه في البرق وینزل اٍلی الأرض مع الأمطار. تأُمّلوا جيّدا تروا ربٌکم ييتسم 
بثغور الأزهار» ثم ینهض ويحرٌك يدیه بالأشجار». 

وفي حدیقة النبي. یقول علی لسان المصطفی : 

اوکان بودي أن تعرفوا مم ذلك» أٌننا عبق الله وأریج طیبه» نحن الله في 
الورقةء في الزهرة» وأغلب الأحيان في الثمرة». 


٢‏ العثمانیون 


کان لبنان تحت الاحتلال العثماني» اشض سران مد فا اسلارلن دا 
بهنا الاحتلال. کتب نصوصاً هاجم فيها العثمانيين بعتف ودعا العرب لی 
الخروج من سباتهم العميق والمطالبة باستقلالهم. في مطلع القرن العشرين عقب 
ورة جمعيّة «تركيا الفتاة» علی نظام حکم السلطان عبد الحميد الثاني العثماني » 
التجاً عدد کبیر من الثوريین السوريین - اللبنانيین لی باریس» ونشأت جمعیات 
سرية للدفاع عن قضية القومية العربيّة مطالبة بالحکم الذاتي في البلدان التي يحتلها 
العثمانټون. ومن بین أبرز المناضلین هؤلاء الشاعر والکاتب المسرحي شکري 
غانم . خلال اٍقامته في باریس ۱١۹٩۸(‏ - ۱۹۱۰)) تقرب جبران من هذه الاوساط 
وتشبّم بأفکارها. کما تابم أعمال المؤتمر العربي الأوٌل الذي عقده في باریس 
دعاة الاستقلال السوريون واللبنانټون» والذي دعا لی منح العرب الخاضعین للنیر 
العثماني حقوقهم السیاسیة والاعتراف باللغة العربیة لغة رسمیةء کما دعا لی 
مشارکة العرب الفعلیة في الادارة المرکزیة للسلطنة العثمانیة واجراء (اصلاحات 
جذریة داخل هذه الادارة. بعد ثلاث سنوات» رفض جبران حضور مؤتمر عربی 
ای اه استقلال ذاتي للبلدان التي بحلها العنمانټون» بذریغة أله تیغی 0 
أن يشوروا وأن يحرروا أنفسهم بأنفسهم. وأنَ اللجوء لی القوی وس 
والحصول علی الاستقلال الذاتي بالطرق الدبلوماسیة أمران لا ينطویان علی فطنة . 
غير أَنْ أبناء بلاده کانوا لا يشاطرونه رؤیته تلك. فقد کابد أمین الریحاني عناء 


٠.۸ 


ا! بب ١‏ . . 
ات حصصن بر سم خ-ضوصس دنور حر ٧٢‏ وز چسع د دس سېا پا غور غه يلو دنور 1 
- 


الرحلة بین نيويورك وباریس لکي يمٌل الجالية اللبنانیة في الولایات المتحدة في 
اعمبال: چو سن 

ولدی عودته اٍلی الولایات المتحدة الأمِيرکيّة انضمٌ جبران لی جمعیة 
«الحلقة الذهبیة» وألقی خطبة رنٌانة يدعو فيها السوريين لی عدم الرکون لی وعود 
السلطان والی الاتکال علی النفس للتحرٌر من النیر العثماني. بعد سنتین نشر في 
جريدة السائح مقالة جريئة عنوانها: (الی اشد ضر لو تو 
المسلمین کافة لی الانتفاض علی المحتل لأَن الدولة العثمانیة هی المسؤولة فی 
0۹ ور 7وس 1٨7‏ : : 

انا لبناني ولي فخر بذلك» ولست بعثماني ولي فخر بذلك أیضا. . . 

نا مسیحي ولي فخر بذلك. ولکثتي أهوی النبيْ العربي وأکبر اسمه وأحب 
مجد الاسلام وأخشی زواله. . . 

بینکم أٌيّها الناس من يلفظ اسمي مشفوعاً بقوله: هو فتی جحود يکره الدولة 
العثمانیة ویرجو اضمحلالها. أنا أکره الدولة العثمانیة لائني أَحبّ الاسلام وعظمة 
الاؤسلام» ولي رجاء برجوع مجد الاسلام...». 

وفي رسائله ِلی ماري هاسکل» کثيراً ما تطرٌق جبران اٍلی المسألة العثمانیة, 
وبدا متحمٌساً عندما أعلنت اٍیطالیا الحرب علی السلطنة العثمانیة في نهایة سبتمبر/ 
الرل ٤‏ خصمرا د لجلنک ودن رول هبه 114-477 لدی اندلاع 
حروب البلقان عام ."٢١٩٩‏ 

خلال الحرب العظمی» یجعل جبران العثمانيين مسؤولین عن المجاعة التي 
قضت علی أهل البلاد. ویقبل بمنصب أمين للسر في «لجنة مساعدة منکوبي 
سوریا وجبل لبنان»». کما ينتسب الی الجنة التطوع ال سوریا وجبل لبنان.» 
وفي رسالة لی قریبه نخلة موؤرٌخة في ٢٢‏ سبتمبر/ أیلول ۱۹۱۸ یکتب : 

«اِنَ حرکة التطوع في الحملة الشرقية لم تزل ساثرة علی قدم وساق في هذه 


0۳00/6١٣ ه٥ ۶07 167105, ۹9١۱-1٥ 07606, (١065, )٢(‏ ۸ل 01۲6٨٣.‏ أ هلک ٧۷٥۵٧٥۳06٥,‏ ٩و‏ احاه؛1آ 
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عرائقس المروج د چو تو نه 


ند دور اد دود دود دد 5 5 
الحکومة الفرنساویة في ت تسفیر المتطوٌعین لی سوریا. زلکن السوریمتی الان لم 
يتعلّم کیفیة ِظهار حماسته بصورة فعلیة. ومع أنّه یوجد في الجیش الأمیرکي 
خمسة عشر ألف جندي سوري فنحن لل5ن لم نبعث لی الشرق بغیر العدد القلیل 
القليا د گ77 و د "800 

وغداة انتهاء الحرب» أعيد رسم خريطة الشرق الاوسط. منح اتفاق سایکس 
يک ومرن شان رصم فرسا الانندان علے نان وښرريان فاذا باماله کخيت 
من رؤیة بلاده متحررة من النفوذ العثماني لتقم مجِدداً تحت سيطرة القوی 
الغربیة» فیکتب مقالته الشهیرة: الکم لبنانکم ولي لبناني». 
اعبازخبران اس ارا افص الوريق لذاء فٍنَ ميل بعضهم الی أأن یجعل 
وکذلك الخرافة التي تقول اٍنّه کان مستهدفاً لاعتداء تقوم به السلطات الترکيَّة 
بسبب التزامه السیاسي (کما يشیر لی ذلك في رسالته لی ماري هاسکل في ۲٢‏ - 
٨‏ ديسمر/ کانون الاول )۱١٩١‏ وهی بلا شك من شمار ملع الْخْصبة . 

راجم أيضا: الحرب؛ الحلقة الذهبیة؛ سیاسة؛ لبنان. 


1 عرائس المروح 


ئي خرييې ۹۷۲ء اصَدر جبران بالعربیة عرائس المروج مجموعة 
حکايات رمزيه: «رماد الأجيال والنار الخالدهة» . «مرتا البانيّة»» «يوحتا 


د وب :و 7ي ررض سم ې چو 


تقم في حبائل 07 رف وهي عبرة بنتهزها ران 


۱ 


عریضة. تسیب 


لفضح التباینات الاجتماعیة والتندید باستغلال الرجل للمراٌة. وفي القَصَّةِ الثالثة 
یروي نزاعات راع مع کهنة دیر ويند د بطغيان رجال الدّين وجشعهم: اتعال ثانية 
یا يسوع الحَيْ واطرد باعة الدين من هياکلك. فقد جعلوها مغارة تتلری فيها 
أفاعي روغهم واحتیالهم». یغلب علی هذا الکتاب الطابع الرومنسي ويحمل في 
طيّاته بذور الموضوعات التي ستلازم تفکیر الکاتب : عظمة المسیح وصغارة 
رجال الدّین» التناسخ» الجنون بوصفه مصدر الحقیقة والحرية. . . وقد نُشرت 
مرتا البانية بالفرنسیة» من ترجمة ميشال بيطار استاذ اللغة العربية في جامعة 
السوربون». ضمن عدد خاصّ هو العدد العاشر من مجلَة 100161167 ٧17/167‏ 6م 1 
65» حيث جری التعريف بجبران بوصفه اكاتبا عربيا شابا يؤلف الفقصص 
داعیاً لی الاصلاح الشامل بدا باصلاح أوضاع المرأٌة الشرقیة. . . ووصولاً لی 
تحطيم القيود الدينية في لنان؟: 


ر 
4 راجع ساسة. عثمانیون» لغات . 


1 عریضة. نسیب )٢٩٤٩١-٨۸۸١(‏ 


أحد کبار الصحافيين العرب . بدا دروسه في الناصرة بفلسطين ثم هاجر الی 
نيويورك حيث آنشأ في أبریل/ نیسان ۱۹۱۳ مجلَة الفنون. لم يتوان جبران عن 
المشارکة فيها وكتابة القصائد النشثرية والمقالات ورسم البورتريهات العائدة لی 
کر لسشکش-د ارت کل اس فعاراسرنهۍ کلف ملا منکتاو اسثله 
مستلهمة من استمارة بروست''". کان عریضة عضواً في الرابطة القلمیة وقد رافق 
جبران ونعیمة وحدٌاد في رحلتهم لی کاهونزي. وبحسب نعیمة» أوصی عريضة 


۱٨٨٩١ جمیل جبر» جبران فی عصره وآلاره الأدبیة والفنتية. بیروت» منشورات نوفل‎ )١( 
ص . ه.‎ 


غعریضةء نسیب 


لجبران قراءة الأعمال الاأدبیة المهمٌة واستأجرها له من المکتبة العامة. وقد ألف 
روایة ودیواناً شعرباً عنوانه الأرواح الحائثرة عام ٢١٩۷‏ . 

وفي رسالة لی مي زیادة مؤرّخة في ٢‏ ينایر/ کانون الثاني ١٤١٩١‏ کتب 
جبران عن نسيب عريضه : 

اوقد سررت باستحسانك مجلة «الفنون» فهي أفضل ما ظهر في نوعها في 
العالم العربي» صاحبها فتی عذب النفس دقیق الفکر وله کتابات لطیفة وقصائد 
مبتکرة ينشرها تحت اسم «ألیف». ومِمٌا يستدعي الاعجاب بهذا الشاب أنه لم 
يترك شينثا مِمٌا کتبه الافرنج الا وعرفه حقً المعرفة». 

وبناءة علی تشجیع نسيب عريضة» نشر جبران کتاب دمعة وابتسامة الذي 
يجمم مقالاته الأولی في العربیة. 

راجم أيضاً: صحافة . 


العاصفة 


4 عشرون رسما 

نک ٩٩‏ أصدر جبران لدی منشورات کنوبف ښببزر وهه ة سماها عشرون 
رسماً (07041185/ .)17٧٧٥/‏ .تضم تسع عشرة غافة وزنتما زجتيا) اوققت تی 
للناقدة ألیس رافاییل اکستاين 2666610 1831/261 ۸٥6‏ مقدٌمة للمجموعة: ايقم 


نتاج جبران علی العتبة بین الشرق والغرب وبين الرمزیة والمثالیة. وهو یکوٌن نوعاً 
جدیداً في مفهومنا لفن الرسم». 


/ العاصفۀة 


لطالما فُتن جبران بالعاصفة. حين کان في الثامنة» غافل أمّه وخرج من 
البیت أثناء هبوب عاصفة عاتیة وراح یرکض في الطبیعة. حين عاتبته أُمّه علی 
تصرفه» قال لها: «الکتی أحب هذاه». 


«العاصفة» بريشة جبران (حوالی )٢۹۲١۲‏ 


۱٣ 


العواصف 


وفي (حدی رساأئله لی مي زیادة 7 و الیوم رهن عاصفة لج جليلة 
سه ونت تعلمين یا مي أٌني أُحبّ جميع العواصف خصوصاً العواصف 
الله" . 

وفی رسالة لی ماري هاسکل: اهبٌّت العاصفة الرهیبة التي کنت أنتظرها. 
مس والبحر مزبد» وارواح لال لتم تطفم بين الستضاء 
والبحر . .. ما الذي فې العاصفة يهر کياني علی هذا النحو؟ لم أجدني أفضل 
رائښیراارثف الغاعصم تت فاصنه لا ای اع الماصفه رصن 
أيّْ شيء آخر في الطبیعة. . .». استلهم جبران من العواصف لوحة «عاصفة» 
وعنوان کتاب العواصف . 

ېه راجم أيضاً: العواصف؛ - 


1 


في أغسطس/ آب ٠٠٩١‏ أصدرت دار «الهلال» في القاهرة کتاباً يتضمٌن ١٣‏ 
مقالة لجبران نشرها في عدد من الصحف والمجلًت الصادرة باللغة العربیة. نُشر 
الکتاب وعنوانه العواصف بمبادرة من صاحب الهلال میل زیدان الذي تعرٌف الی 
جبران عن طریق مي زیادة. وفي رسالة لی من يخاطبه ب «(میل أفندي»» يبدي 
اهتماماً ږ اجسد الکتاب» کما ب «روحه» اذ يزوٌد ناشره التعلیمات الضرورية (قیاس 
علی أحسن شکل - دلالة علی احترامه الکتاب والقارئ. آمٌا ثمن الکتاب ونشره 
وریعه فیترکها الحکمته ودرایته». 
فیخرسه ویلتقي الرباء فصر عه» (او نه 

کذلكک 3 بمساوئ الشرقيين وبخنوعهم وتشبتٌهم بالماضی وتقاليده البالة 
(«المخدرات والمباضع»» لأبناء الالهة وأحفاد القرود»» انحن وأنتم»» «الأضراس 
المسوٌسة» «الجبابرة») ویرفض کل آشکال العبودیة التی تقيّد الانسان. وفی غمرة 


۱٥١ 


.... العواصف 


انحيازه لی صفً المضطهدين» يرفض جبران حال الرضوخ والضعف التي 
تکبٌلهم» وبنَفس نيتشوي» يدعوهم اٍلی السعي وراء القَوة والعظمة» ومن دون 
التخلّي عن ایمانه بالحب» يرفض أن يغدو الانسان عبداً له. يتضمٌن کتاب 
العواصف نصوصاً آسرة (امات أهلي»» «في ظلام اللیل») يدعو فيها جبران لی 
مساعدة أبناء وطنه الذين يرزحون تحت وطاأة المجاعة . 


١ ٥ ٥ 


:. ٤ 


رمز الغابة مائل في أعمال جبران. نجده تحدیداً في السابق» والمواکب. 
ورم ذات العماد حیث الأحداث في هذه المسرحية تدور في غابة من الجوز 
والحور والرمٌان. تبدو الغابة معبد التقوی ورمز الحياة» آشجارها تصل أعماق 
الارض بالسماء. 


|1 غارلند. ماری تودور 110017 ۶3٧13100, ٧3۳٠‏ 

هذه المرأٌة المنتمیة لی المجتمع الراقي في بوسطن ولدت عام .۱٣۸۷١‏ کانت 
صدیقة جبران. في أبریل/نیسان ١٩١۱ء‏ استضافته أربعة وعشرين يوماً في 
فارم» ۳۵7 ۵84 ه88. خلال قامته في هذه المزرعة» التقی جبران روز أونيل 
والشاعر الهندي دان موکرجي. وفي رسالة غیر منشورة بعث بها لی ویتر باینر 
وتحمل في مطلعها الأحرف ال ولی لاسم مضیفته 1.1.6 یقول جبران: «أمضي 
فترة من الراحة برفقة الحسناء ماري غارلند». 


اا امن )٢١٧۷١۱ - ٨٨۸٨۱١(‏ 
وٌلد أُمین منصور الغريٌب في الدامور عام .۱۸٨١‏ تلقی دروسه في کلّية مار 
یوسف للآباء الیسوعيین ببیروت . وعام ٧‏ غادر ستان الئ نيويورك. عمل 


ره 


الغريّب» آمین 


امین الفریب 


باکراً جِدَاً في مجال الصحافة وکتب في الهدی. وکوکب أمیر کا والصخرة. عام 
٣۸۳ء.‏ آصدر جريدة المهاجر التي استمرٌت ست سنوات. وکانت مکاتبها في 
١‏ واشنطن ستریت في نيويورك. عام ١٩١۱ء‏ عاد لی لبنان لکن السلطنة 
العثمانیة نفته ثلاث سنوات الی انطاکیا. لدی عودته الی بلاده» حل ضیفا لدی 
الملك فیصل في حلب فاستبقاه وجعله ترجمانه الخاصض. عام ٣١۲٩۳١‏ أصدر 
مجلَة الحارس» لکته تخلّی عنها لیساهم في الجریدة المصریة الشهيرة الأهرام. 
کتب فيها ثماني سنوات. عام ١٩١٣ء‏ انتقل اٍلی ساو باولو في البرازیل حیث 
أعاد (صدار الحارس ثم عاد في صیف ٥٥٩١‏ الی نيويورك بعد أن أمضی خمسین 
سنة بعيداً من هذه المدینة. له مؤلٌفات عدٌة منها: أشواك ورد النقش في 
الححر» جواهر العصور» روایات شکسبیر . 

اضطلع أمین الغرټّب بدور حاسم في حياة جبران. هو أوّل من شجٌعه علی 
نشر نصوصه بالعربیة في جريدة المهاجر التي کتب عنها في رسالة مؤرخة في ٠٣‏ 


سرت 


غسطینء هیلانة .. 


یولیو/ تموز :٩١٩١‏ «أحببتها (هذه الجريدة) أکثر من کل جريدة وخدمتها بقدر ما 
استطعت .» نشر أمین الغريّب أُوٌل أعمال جبران: الموسیقی .:)٥٩٩١(‏ عرائس 
المروج .)۱٠۹۰١(‏ الأرواح المتمردة (۱۹۰۸). 


: غسطین. هلاه 

کانت هیلانة غسطین لبنانیة الأصل (من موالید بزبدین). هاجرت الی 
الولایاثۍ | لمتُحدة عام .۱١٩۷‏ کانت علی المام واسع باللغات وتزاول التددستن 
في بنجامین سکول في نيويورك. وکانت مقربة من أوساط الادارة الأمیرکیة. 
أنجزت مهمّة غامضة أثناء الحرب العالمیة الثانیة لمصلحة تلك الادارة التي کافاتها 
بمنحها وسام تنویه . 

التقاها جبران فی نهاية الحرب العظمی في مكاتب جريدة «الهدی» في 
. ٍ 0 : زا ٩ ٢٧٣٢‏ 7 
المرسلة بین عامَی ۱۹۲۳ و١۱۹۲.‏ أبدی الفتان اِعجابه بهیلانة وکان يخاطبها 
تحبباً ب اهلٌون». وکثيراً ما کان يطلب منها الحضور لی منزله ویکتب اليها 
قصائد غیر معروفة (ادقُوا المسامیر في کفي»» في رسالة موْرٌخة في مايو/ أيٌار 
۳. وجد جبران بالقرب من هیلانة. ابنة بلاده» الراحة والطمأنينة. آدرك أنها 
موضع ثقَة ویمکن الاعتماد عليها. وفي رسالة موْرٌخة في ۹١‏ ينایر/ کانون الثاني 
٥ء‏ کتب يشکرها علی هدیة أرسلتها ليه في مناسبة عيد مولده. وفي رسالة 
تعصدالى ۱١‏ ثارکاوه الثانی ٧ه‏ عب طالا اليیا نښساعنه ئی نظيم 
احتفال تکریمي للآدیب سلیمان البستاني . 


. ۲١٠۰٢ أبريل/ نیسان‎ ٢١ مي ضاهر يعقوب: «سبعون عاماً علی وفاة جبران» جريدة الحیاة.‎ )١( 
وقد‎ 2۳٠-۶۲ نوقمر/نشرن الثاتے‎ ٤٤٢و‎ ٧١ راجع أیضا: الملحق الثقافي للنهار الصادر في‎ 
. نشر جان دایة عدداً من هذه الرسائل في کتابه المعلٌم رزق الله الحلبي‎ 


٠٢ 


هیلانة غسطین (علی یمین الصورة) 


أحياناً کانت تبدي شیناً من القنوط أو الاحباط فیؤنسها بنبرة أبِوية: «أنت یا 
هیلانة مّالةِ لی الشکوی حينما لا یکون هناك من سبب الی الشکوی. فتتأففین 
من الظلام مع اك جالسة في نور الشمس وتعاتبين الدهر والدهر من حلفائك! 
فلیساعدني الله علی النساء اللطیفات الغنجات المشککات المتذمرات!». 

بعد وفاة جبران» احتفظت هیلانة طویلا بالرسائل التي تبادلاها. روت 
لاحدی الصدیقات أنَ جبران طلب منها ذات يوم أن تشتري له مِظِلَة قائلاً لها اٍنه 
یرید أن يقدٌمها هدیة ٍلی مریانا شقيقته. وبعد أسابيع» لمحت هذه المظلَةَ نفسها 
فی يد امرأٌة لا تعرفها! تدلٌل هذه الحادثئة الطریفة علی أنّ جبران کان رجلاً یحټ 
الاب لکه فخن اخفاه لقنه, 


غویني» لویز !ِیموجین 


لویز غويني 


1 غوینی» لویز ایموجین )۱۹۲٩١ - ۱٨۸۹٨١(‏ 1890269 100156 ۶0106۷ 

شاعرة وصدیقة فريد هولاند داي. تعرٌف اليها جبران عند داي . وفي نهایة 
أغسطس/آب .٨۸٩٨۸‏ أمضی بضعة أَيَام في منزلها في «فایف آيلندز» علی شاطئ 
المین: أبلغها جبران المراهق آنذاك أته عائد لی لبنان. فکتبت الی فريد تسأله: 
اأسیرحل حقًا؟ أرجو ال يفعل». في ٤‏ سيتمبو/ یلول بعفت برسالة لی داي 
نطلب منه أن يشکر جبران علی رسم الوداع الذي أهداه الیها. لدی وفاة والدة 
جبران» کتبت لویز غويني لی جوزفین بیبودي والی فرید هولاند داي متحسٌرة 
علی الشقاء الذي أَلمَّ بهذه «الموهبة اللامعة». 


۰ 


: فارس» فلیکس )۱٩۹۳۹  ۱٨۸٨۸١(‏ 
أبصر فلیکس فارس النور في صلیما (لبنان)» من آب لبناني وام فرنسیة. نال 
اِجازة في الحقوق. أنشأ عام ۱٠٩١‏ جريدة لسان الاتحاد ثم أرسله الجنرال غورو 
عام ۱١٧٩١‏ الی الولایات المتحدة في مهمَّة خاصَةٍ لدی الجالیات اللبنانیة ليعرفها 


فلیکس فارس 


۱١١١ 


. - 
فارس؛. فلبکس یره ښيییهیصجن دد اځ مت رس۷ښنو ‏ یهی ود چیا یډ پو 2هر لړ مھ ړايو کون د په مه امانوي 
- 


م747 -7 7-7۸7 - ٢ - - ٩ ٩0‏ زز717ت-0ت تت 77 
جبران الذي "۸ اجتماع في - 1٢ ٢‏ في صومعته بحضور جمیع آعضاء 
الرايطة الْقلمية . آصبح وجبران صدیقین وتبادلا رسائل عدة. ترجم الی العربیة رولا 
070 واعترافات فتی العصر 6 0 60/0171 01 ۰٥۱0‏ دص لاألفر د 

دوموسیه 0556 06 ۸1:60 وهکذا تکلم ززاو رت 0 


۱٢٢٢ 


قادیشا 


یمد وادي قادیشا خمسین کیلومتراً من البترون لی بشرٌي. يعبره نهر يحمل 
الاسم نفسه ویصبٍ في البحر المتوسٌط بین طرابلس والمینا. «وادي قاديشاء کما 
یذکر عالم الآثار الأستاذ سلامة سرکیس» هو أحد الأودیة الأعمق في لبنان 
(...) سکن الانسان المغاور والملاجئ الواقعة في جوف الصخر والمنتشرة 


۱ 7 
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ه 


وادي قادیشا )۱٨٥١٨١(‏ 


٤٧٢٣ 


قهوجي؛. ماري موو وي زکورړ ,و رو ره مد 


بکثرة علی جوانب الوادي منذ العصور الغابرة. ومع انشا المسشصه تحخرلتث 
مضليات راديره ومناسكک» واد ادتبا ار الوادي المقدس مائل فی آفمال 
جبران ذ أمضی طفولته فی هذا المکان الذي ییعث علی التأمٌل والحلم. وفي 
نصِ «سفینة قي الضباب» من کتاب البدائع والطرائلف» یروي قصّة رجل يعيش في 
منزله المنفرد القائم علی کتف وادي قادیشا حیث ايتدفْق النهر العظيم» کما أَنَ 
العدید من لوحاته يجسٌد أودیة وعرة شبيهة لی حد بعيد بالوادي المقدس. وهذا 
الموقم اأدرجته منظمة الأونسکو منذ عام ۱۹٩۹۸١‏ علی لائحة التراث العالمي تحت 
الرقم .۸٥٨٨‏ 
راجم أيضا: بشري؛ لبتان. 


"ت1 ماري 

التقی جبران ماري قهوجي عام ٥٠٩١‏ . کانت تسکن بالقرب من منزله فی 
بوسطن. سرت ماري قهوجي جبران بسحر جمالها. ويزعم بعضهم أنّها کانت 
عشيقته مع انها امرأَةٍ متزوجه . لکن حبهما تحول بمرور لص لی صداأقه . وفی 
رسالة تعود لی عام ۱٢٩١‏ ء» یکتب لها جبران: الن أنسی عطفك المغمور بالأس 
والرقة...». 

راجم أيضاً: ساء. 


۱٢٤ 
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3۳۳۱6۳6. 108606 )۱۹۰١-۸١١( أوجین‎ رښیراک٢‎ 

رسَّام فرنسي» تلمیذ کابانیل ۵8:٥1‏ . ربطته صداقة برودان واتصل بأدباء عدة 
منهم فرلین ومالارميه ودوديه 11 وأناتول فرانس الذي رسم له بورتريه . 


المفنان أوجین کاریير 


١٥ 


1 - ور اغ 3 11 وو 8 4 
کاهمونرزری وچ یود ۸هد کګکمپهوحکم شو واه رچوه مهود چب وکو یوب ٠»‏ محمر دو تاره فاام رور ٥‏ موم تسود وور وو وړ دوه وهه ړم د 
- 


أنجز لوحات دینیة ورسوماً غامضة وزبٌن مبنی بلدیة باریس والسوربون. کان 
لأوجین کاریير تأثیر بالغم في أعمال جبران الذي کان يعتبره «الأقرب لی قلبه . » 
واذ أغوته الأجواء الضبابیة الغالبة علی لوحات الفتان الفرنسي» لم یتوان جبران 
عن استلهامها سواء في رسوم البورتریه (وتشاء المصادفة الغريبة أَنَ کليهما أنجز 
رسماً للکاتب والمعلٌق الساخر هنري روشفور) او في لوحاته الاخری. بيین لوحة 
همس السکون لجبران ولوحة موت غوغان لکاریير قرابة مؤگدة وکذلك بالنسبة 
لی لوحات الفرنسي ذات الطابع الترکيبي المکرٌسة لموضوعة الامومة (خاصَةٍ 
شکلان متعانقان» وام وطفل)» فهي تذگر في أکثر من وجه» بلوحات جبران 
ورسومه التي أنجزها بین عامَي ۱۹۰۸ و١١١۱ء‏ ومن بينها لوحة تحمل عنوانا 
سال م وطفل. اماذة واحدة» نور ناعخلوص اما ها نه اتان م٤‏ ایر 
المتدفقق باتٌجاه البحر» الی منتهی الأفق الکون الذي لا يُحد انسانیة واحدة» 
وعقل واحد. کل العناصر تتضافر من أجل الحفاظ علی توازن العالم. کل 
عناصر البشریة مقدر لها أَنْ تتلاقی بحکم قانون التناغم». خاطرة کاريیر هذه. 
يتبتثاها جبران من دون ترةدّد. وفي بطاقة بريدية أرسلها لی مي زیادة في ٧١‏ 
ینایر/ کانون الثاني ٤٤٩١‏ ء» يعترف جبران أنه یفضٌل بوفي دوشافان علی کارییر 
ودولاکروا. 


0 راجم اک رس 


1 کاهو نزي 000716 

في مطلع صیف ١٩١١ء‏ ذهب جبران وأصدقاؤه نسيب عريضة وعبد المسیح 
حداد ومیخائیل نعيمة اٍلی کاهونزي» مزرعة علی سفح جبال کاتسکیل في ولایة 
نيويورك. قضی الأصدقاء الأربعة أياماً عشرة يتنرٌهون في الطبیعة ويشربون العرق. 
وینشدون المواويل ویتبارون في ارتجال «القرٌادي». وهناك التقطوا صوراً 
فوتوغرافيّة لم یلبث جبران أن طالب بها ممازحاً نعیمة في ِحدی رسائله: «ماذا 
ره التي آخذناها في کاهونزي؟ ألا فاعلموا أنني أرید الحصول 


۱١١٢ 


جبران وميخائیل نعیمه في غابه کاهونزي 


علی نسنخة من کل صورة: فان لم آأحصل علی حقوقي رفعت علیکم دعويین 
واحدة في محکمة الصداقة. والأخری في دیوان أحمد باشا الجرٌار؟»!! 


1 سرد 


کان جبران یهوی الشرب. خلال طقوس التزريك التي أقامها الطلاب في 
أکادیمیة جولیان» کتب مفاخراً بأنه الم يشعر بأثر الخمرة»؛ فیما جمیع أصدقائه 
غلبهم النعاس لفرط الشرب. وفي کتبه يمتدح الخمرة وفضائلها: 

١شرب‏ کأسك وحدك. واٍنَ کان لها طعم دمك ودموعك» واحمد الحياة 
علی نعمة الظمأً فٍنَ قلبك من غیر ظمأْ لیس الا شطاً لبحر قاحل» لا نشید فیه؛ 
ولا جزر ولا مد. 

اشرب کأسك وحدك واشربها بفرح. 

ارفعها فوق رأسك» وعب منها نخب أولئك الذین يشربون وحدهم». 


۱٧ 


و سم هر لل موه و سه و و وکن مل له تفنقفت سښت چ رې مع مړ رو رماوا ور ٠٠‏ هکش ها د 2 داحلا ته 


کتویف. األفر د 


فی الستوات ال خيره من بخياته؛ لم بد جبران مبيلا الی.التخفيف من الامه 
افباد لا ريد زرد لد عظ اطرلب کب ابر 
یفوق ظماً نوح وأبي الناس ودییوزي» کما يیفوق ظماً مارلو». وفي الکتاب الذي 
کتبه میخائیل نعیمة عن جبران''" عام »٩٢٩١‏ يکشف عن هوی جبران للشراب . 
وکذلك» فی رسالة کتبها ویتر باینر عام ١٩٤١ء‏ استشهد بها روبن ووترفیلد» ورد 
الاتی: ایر لن التذگر أَنَ جبران في آخر حياته. وقد رزح تحت وطأة مرضه 
المحتّم» انعزل عن العالم ليجد ملافاً في الکحول!". عل الافراط في الشرب 
من تداعي صحة جبران. ولدی الوفاة» أظهر تشريح الجنة تشمٌّعاً في الکبد. 


1000, ۵1160 )٩٨٩١  ٨٨۸٨١( کنوبف. ألفرد‎ 1 


وٌلد ألفرد أبراهام کنوبف في نيويورك. فقد أُمَّه يدا وهو في الرابعةء فتوللی 
تربیته والده صاموئیل کنوبف» الذي يعمل في مجال الاعلانات. انتسب عام 
٨‏ ا( لی جامعة کولومبیا حیث أَکبْ بشغف علی درس التاريخ والادب . بعد 
رحلة لی أوروبا» کشف عن رغبته: «أعود الی ارئ؛مُصبعما علو ران أکون 
ناشراً ولیس محامیاً کما توة عائلتي». 

لم یکن سهلاً علی رجل في مقتبل العمر وبدون خبرة أن يدخل لی عالم 
دور النشر المغلق والمحافظ . التحق» بمساعدة والده» بدار «دابلداي أند 
کومباني» محاسباً في أکتوبر/ تشرين الأول .۱١٩۲‏ أفادته هذه التجربة فأصبح 
متضلٌعاً من المهنة وأنشأأ عام ٥٥١٩١‏ وکان في الثالثة والثلائین دار نشر خاصّة به 
باسم «ألفْرد أ. کنوبف». 


)١(‏ ميخائيل نعيمه. جبران خلیل جبران» حياته» موته. ادبه فنه» بیروت» مؤسسهة نوفل» 
.٥‏ 


۳1٨۵6, )٢(‏ ,ته کنھ1 ۹3۱0۱ ,5 6/ ۷۷٨۱6, 6/٣ 01۲6, ۱٧۸١ ٥۳٥0/616 ٥ ۶07٥‏ ونحاه11 
م 2002 


۸ 


کنويیفء الفرد 


ألفرد کنوبف 


أوَل کتاب نشره کان ۳٥٥٣٣ ۶/٥‏ لامیل أو جييه ۸8167 110116 وساعده في 
ذلك والده متولّیاً الشؤون المالیة وزوجته بلانش وولف. أصبح ألفرد کنویف 
ناىا لکبار الأجانب أمثال توماس مان» خورخي أمادو» جول رومان» أندریه 
جيد» بول موران» ألبیر کامو» جان بول سارتر» یاسوناري کواباتاء غابرییل 
غارسیا مارکیز. استطاع أن یکون أیضاً في طلیعة ناشري الأدب الأمیرکي. بین 
الکتاب الذین نشرت لهم الدار: ویتر باینر ودایفید هربرت لورنس وکاترین 
مانسفیلد وروبرت غريفز وعزرا باوند. .. الذنيین أوصوا الناشر بالاهتمام 
بزملائهم . خلال مأٌدبة لمناسبة صدور کتاب أو بنهايم 5 800٨ ٥٥‏ :11 کتاب 
الذات. حصل جبران علی موعد مم صاحب الدار الناشئة بناء علی توصیة مشترکة 
من الشاعر ویتر باینر وسفیر فرنسا في واشنطن بيار دولانو 1317101 06 ۱16776 
لدې کان جبرانرسم ضصورة صتصبة له. أعجب يران بش به کرزيف الد 
وافق علی نشر کتابه : اکلما التقیته زاد حبي له . . . لیس رجلا محسنا للبشر لکته 


5 


.۰ ۰ وړ . 
کویف ٤‏ الفر د هپوم مموو مهو ويوموه سوسحم زجښومی ووو ومرسو وړ جوم وړی وې ښوه سه وید کر اوو رمییرا غور دح نوی که درو دز اص فا 
-. 


رجل مستقیم ولا دع شيناً للمصادفة.» کانت تلك بدایة تعاون :ولاعفا 
أصدر کنوبف أعمال جبران الأولی بالانکلیزية: المحنون (۱۹۱۸). عشرون 
رسماً (١۱۹۱)ء‏ السابق (۱۹۲۰)» وکذلك النبي (۱۹۲۳) الذي سجُل نجاحا 
لافتاً وبیم لاحقاً بملايین النسخ. ثم تبعها رمل وزبد )۱١١١(‏ ويسوع ابن 
الانسان (۱۹۲۸). وآلهة الأرض .)۱۹۳١۱(‏ والأعمال التي نشرت بعد وفاة 
جبران: التائه .)۱٣۳١(‏ حديقة النبي (۱۹۳۳). وعام ٨۵٥‏ اضر تاش 
مذگرات بربارة یونغ» معاونه جبران». تحت عنوان ۳۳٨/‏ 601/// 1115 
هذا الرجل من لبنان. 

عام ١٩٩٠ء»‏ قرٌر ألفرد وبلانش کنوبف بيع دار النشر لی دار «راندوم 
هاوس» فوافق الناشر الجديد علی الابقاء علی استقلالية دار کنوبف واصدار 
المنشورات الخاصَة بها. بعد عام من وفاة زوجته عام ١٩١١ء‏ اقترن ألفريد 
بالکاتبة هيلين هيدريك 11607:61 16160. وعام ۷٧۷‏ مخقرٌر الاعتزال محتفظا 
بلقب الرئیس الفخري لدار النشر. وفي ١١‏ أغسطس/ آب »٩٩٩١‏ آسلم الروح 
في خاتمة حیاة مکرٌسة کلیاً للنشر والاعلاء من شأن الأدب. ونظراً لی اهتمام 
کنوبف البالغ باعطاء کتبه میزة خاصة واصدارها بشکل أنيق» کرمته المؤسسة 
الأمیرکیة للفنون الغرافیکیة. ولا أحد مثل توماس مان استطاع |عطاء صورة عنه : 
اهو مزیج من رجل الأعمال الناجح وصدیق الفکر المخلص !». 

تکشف الرسائل غیر المنشورة التي تبادلها جبران وألفرد کنوبف عن جوانب 
کثيرة. تظهو کتوبف حريصا علی تښفير الکتب التي يضدرها ؤمتصلباً في ما 
يتعلٌق بحقوق المؤلف جبران الذي قَلْص من نسبة أرباحه (رسائل کنویف اٍلی 
جبران في ٥٢‏ فبرایر/ شباط .)٢۹۲١‏ تطورت علاقة کنوېف بجبران علی مر 
الزمن. ثمَّة رسالة غير منشورة تظهر أَنَ ألفرد کنوبف دعا جبران لی حضور 
عرض موسیقي تحييه أورکسترا بوسطن السمفونیة (تعود الرسالة لی ٣١‏ دیسمبر/ 
کانون الأوٌل ۱۹۲۷ ورسالة جبران الجوابیة لی ٤١‏ ديسمبر/ کانون الأول 
.٧‏ کكذلك يطلب جبران (في رسالة موْرخة في ۲٢‏ أغسطس/ آب )۱۹٩١۰‏ 
من ناشره أن يیعث الیه بنسخة عن کتاب جوزیف ویلیس ٧۷٧٥6٠6٠٩‏ 1م 1086: 


۱۷ ۰ 


. - ۰ د 
ړم وهو وص غو ټون ون ووو يوي یمو تح بر ووس یسو هار وصرمه حسصت مرم ټسټ حم 7 کنو دګکف. ىلا نس 
۰ 7 


۲٥٥8٥ ۱1 12‏ ويرد عليه کنوبف فىی ٢‏ سبتمې ر| ابلول ۰. وکان 
کرد لسا خرن کون لکنه کان متطِلَباً جِدَاً في ما یتصل باخراج کتبه 
ولا يتوانی عن توجيه التعليمات الصارمة لعامل المطعة. مرفقه بالملا حظات 
المطبعه اللازمة لتنفذها. 


راجم أيضاً: بلانش کنوبف . 


10001, 131396006 )۱۹۹١  ۱۸٨٤١( کنوبف» بلانش‎ .ٍ 


ولدت بلانش کنوبف في نيويورك وکان والدها جولیوس ولف صائغاً من 
فيینا. تعرٌفت لی ألفرد کنوبف في جامعة کولومبيا فاقترنت به في ٤١‏ أبريل/ 
موو هن٣سکقصفار‏ خر کر کو رعا 141 کتردش 
کنوبف اِلی الانکلیزية تتقن الفرنسيّة والألمانيّة وتولٌت نشر ترجمة لکبار أٌدباء 
عصرها (أندریه جيد وتوماس مان) الذین التقتهم خلال أسفارها العدیدة في 
اأوروبا. اعتبرت بلانش أُحد الوجوه البارزة للنشر الامیرکي في القرن العشرین 
وقلدت وسام ضابط جوقة الشرف لأها نشرت لعدد من الکتاب الفرنسيين. 

الرسائل غیر المنشورة التي تبادلتها هي وجبران تتصف بالأهمّیة علی أکثر من 
صعید . ام ور ضر أه لف ۹ ینایر/ کانون الثاني ۳٣‏ -غاسما 
مهاسواه د رلا زفطقلتا کد خا ري ۱۹٥‏ 
السماح لها باستغلال ترجمة کتاب النبي اٍلی العبرية. التي قام بها (اسحق 
هوروفیتز. لأهداف ترویجیة. لکن جبران آجابها آپه یفضل أن تنشر الترجمة ومن 
ثم یجري الکلام عليها. وفي رسالة أخری موْرّخة في ٣١‏ یونیو/ حزیران ۱١٩١‏ 
کتبت له بلانش: 

اعزیزي السيّد جبران 

عدّت للتوٌ فوجدت أَنَ کتاب النبِي لا یزال یلقی رواجاً رائعاً. أقترح عليك. 
ٍِن لم یکن الأمر يزعجكء» المشارکة في بعض معارض الکتب التي تنظم في 
اأنحاء البلاد خلال هذا الخریف وأوائل الشتاء»ء ون تجري قراءة لمقتطفات من 


۱۷۱ 


أعمالك . هذه المبادرة مفيدة جِدا لأتها تساعدك علی التقرّب من باغة الکتب 


وجمهور القراء في آن واحد (...) أخشی لا يروقك اقتراحي علماً أتي أشعر أنه 
سیعود عليك بفائدة کبيرة». 

ازدادت العلافة بین جبران وئاشزته عمُقاأ بمرور الوقت. کانت تدعوه لی 
تناول الشاي عندها ما بعد الظهر في أيَام الآحاد. وتخلی عن مناداتها اسيَّدة 
کتوبفه بل ابلانش؛ بېساطة موقعاً رسائله ب «خلیل». 

پچ راجم أبضاً: الفرد کنوبف . 


کان جبران مناهضاً لرجال الدّین» تعبيراً عن رة فعل علی التجاوزات التی 
مارسها بعض أفراد الاکلیروس في تلك الحقبة. پېدو جبران في الأْجنحة 


٧۳ 


5 
پاعل ریما سر لاغ و صمځاجوران یف ده نيل وليه د په وره نا ې جهر هوم دح بک مقر سرو ٢‏ اتو ھهلواسئ به په ومومو مسټۍۍو- کوییسی سکول 
- 


المتکسشرة وفي مقالات ونصوص عدیدة (الشیطان»» مثالا)» عنیف اللَّهِجة تجاه 
رجال الدّین. لکن هذا العنف خمٌف من وطأته تعلٌقه بالکتاب المقدس والاحترام 
الذي یکته لبعض الکهنة مثل جده لأمّه اسطفان رحمة والأب یوسف حداد والأب 
اسطفان الدويهي الذین لعبوا دوراً في نشأته الروحیة. وخلافاً لما أشیعم» لم تنیذ 
الکنیسة المارونیة جبران عام ۱۹۰۳. 

يتقاطع مفهوم جبران لله والمسیح عن مفاهيم الکنیسة الکاثولیکية. 
فأطروحاته تشکك في وحدة الجوهر للابن مع الآب کما تغفل الفداء (خلاص 
البشر) وسر القربان المقدس. علی صعيد آخر» تدحض الکنیسة فکرة التقَمّص 
التي دافم عنها جبران""". وفي أيامنا هذه تظهر الکنیسة اتسامحاً» کبيراً حيال 
جبران» وثْمَّه دراسات عدة کتها عنه رجال الکنیسة! 


راجم آيضاً: الله؛ تققص؛ یوسف الحدًاد؛ اسطفان الدويهي؛ يسوع. 


. کو د ینسي سکول 96001 )م010 

خلال قامته الأولی في بوسطن» التحق جبران بهذه المدرسة في الحيّ 
رفن الجکيکه کی ۸۸ ارارسکرښتا. نطب رر ښحلات امننستاد س 
ث ‏ ا و تت-7 ېول ض 7477 111 1 
57-4747 أترابه بقدراته الکبیرة علی سراف وبمواهبه الفْنيَّه: «کان 
اسان الاو اسان رسطر امد بعرات قفوصی وساب کان مفطق 
ایشمعمند ض شى اخثور مار لك تفشمرصش ای مراشلتر 
رل اضر مک تار لوی رلا ملف 
میله لی الأدب ته کتاب کوخ العم توم» وهي التي اقترحت علیه أن 
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امد 


کولاروسى. اکاديمیه د- وی وړم ضرم ړذو ع حز اود هله وهو 27۰ر ډرا د اک د و رق ه 


بعتمد کتانة اسمه غلی التنحخو الأتی 7 ٨0/111‏ نلا من ٠/۱01‏ 0107601 
1 


1 کولار وسي . کاديمیة 01370551 ۵0610016 ۸ 

تأٌْست أکادیمیة کولاروسي عام ٥٨٨١‏ في »٠١‏ شارع «غراند شوميار» في 
باریس. استقبلت هذه الأکادیمیة مودیلیاني وکمیلیا کلوديل 1:061 ) 3701116 
(کقيقة الاب يول کلريل) رعددا من الغتانين الاجانب الذين قَصِدُوا بارس 
لتحسین تقنياتهم (امثال جان بول لومیو» وسوزور ‏ کوته» وفرنسیسکو أیاکورتو» 
وهربرت فيدلر). دد موه فا العري نقلاً عن مودیلات . وحلافاً 

لمعهد الفنون الحملة الذي ظلً حکراً فقط علی الرجال حتی عام ٧‏ فتحت 

الأکادیمیة أبوابها للنساء وذاع صیتها حتی أنّها ترد في دلیل أمیرکي بعنوان 116 
5 ېل 51060 ۸۰٢‏ نشرته فی بوسطن عام ۷٧‏ چمعية ابوسطن ارت 
ستیودنتز» 5506015 ٥1‏ 8:108 وکانت تستشیر ماري هاسکل وجبران. کذلك 
ورد في الدلیل أَنَ «رافاییل کولان» وغوستاف کورتوا» ودينیان - بوفیریه کانوا من 
ښڼ اسناندتها): 

خلال |قامته في باریس» وبعد مروره بأکادیمیة جولیان ومحترف مارسیل - 
بیرونو» التحق جبران مع صدیقه یوسف الحويِك باأکادیمیة کولاروسي التي تدیرها 
اقرا: اطالکه اسصسها کاثرثاب رتت رسف لرك مندفرانافانى(فارينا) 
اه ومودیلا سابقا ادا دول کانت 1557177 
التاسعة مساء. وکان جبران» الذدي قلّما شر ده ّ ٠م‏ . یفضل القسم الا خو 
من الدوام". 


10۷1601 ,6,1995انه .د٥ ,صن 5 هط‎ 6 )١( 


۱٧۷٤ 


.-1 


الارتباط العاطفی الذي يبديه جبران بمسقط رأسه وتوجُجه الغربة» يجد 
الوعرة وحیث المسیح ينتقي تلامیذه من أهل الشمال وسفوح لبنان ويسأل الله أن 
یکون ثلج لبنان کفنه. . . ما النصً الأکثر شهرة لجبران عن بلاده فییقی: «لکم 
لبنانکكم ولي لبناني» المنشور في ۸ نوفمبر/ تشرين الثاني ۱٠۲١‏ في جريدة 
الهلال. وفيه يؤگٌد حبّه للبنان وأبنائه ويهاجم السیاسيين الذي شوهوا صورة 
بلاده :ْ 

الکم لبنانکم ومعضلاته ولي لبناني وجماله . 

لکم لبنانکم بکل ما فيه من الأغراض والمنازع ولي لبناني بما فيه من 
الأحلام والأماني (...). 

لبنانکم مشکلة دولیة تتقاذفها اللیالي . أُمّا لبناني فأودیة هادئة سحرية تتموج 
في جنباتها رثات الأجراس وأغاني السواقي (...). 


س 0 : 
8 بس پس لن مولرے نن رس 
مایړهج 


۰ . 
لىنان کرو سور د ول کا 2 نک د یهوو ير ٠‏ 
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لبنانکم مربعات شطرنج بین رئیس دین وقائد جيش» أمّا لبناني فمعېد ادخله 
بالروح عندما أُملً النظر لی وجه هذه المدنيّة السائرة علی دوالیب (...). 

لبنانکم طوائف وأحزاب. أُمَّا لبناني فصبية یتسلقون الصخور ویرکضون مع 
.۳ 1 

لکم لبنانکم ولي لبناني». 

ولد جبران في بشرٌي (شمالي لبنان) عام ۱۸۸۳ وعاش في بلاد الأرز حتی 
عام ١٨٩٥ء‏ تاريخ رحیل العائلة لی بوسطن. عاد لی لبنان مجددا في الخامسة 
عشرة عام ۱۸٨١‏ وتابع دراسته ثلاث سنوات في معهد الحکمة ثم غادر الی 
أمیرکا عام .۱١۰۲‏ طوال حياته بقي متعلَقاً بیلاده. کتب اٍلی فلیکس فارس: 

الا بد من الرجوع اٍلی لبنان» لا بد من التملص من هده المدنية السائرة علی 
دزالث عا ئی ری نی الخک ال رک الله (لرلاات لمح خي 
أقطم الخيوط والسلاسل التي تربطني بهاء وما أکثر تلك السلاسل والخيوط . 

أرید أن أذهب الی لبنان وأبقی ذاهبا». 

والی صدیقه أمین الریحاني المغادر لی بلاد الأرز» یکتب : 

اکنت أتمتی أن أرافقك لی تلك البلاد التی أُحب صخورها واأوديتها وأکره 
کهانها وحکامها. ولکن ما ترسمه الأحلام د الیقظة وما تبنیه الأماني يخفیه 
العجز . 

أنت ذاهب غداً لی أجمل وأقدس بلاد في هذا العالم» وأنا باق في هذا 
المنفی البعید. فما أسعدك وما أُقلً حظي. لکتي اٍذا ذکرتني أمام صنين (...) 
وفي وادي الفریکة تهوٌن عليّ عذاب المنفی وتخفف عثي ألم المهجر والبعاد!». 

لن يعود جبران أبداً بسبب المصادرات المتعدٌدة لأملاك العائلة في بشرَي 
ودیون والده المتراکمة والملاحقات التي تعرض لها '". 

ووفقاً لمنصور حنا الشدیاق الذي زار کاتب النبِي في نيويوركء وهو من أبناء 


)١(‏ هيام لاط اصفحات غیر معروفة عن جبران» في جبران نبي الحسد والروح. فؤاد أفرام 
البستاني» بیروت» منشورات الدائرة ۲۰۰۳ ص. ۱۷١‏ و١۱۸.‏ 


کغدا 


تفه 727 څڼه ووا و دي خش ه ۳ هخپ نو دد لف اف اي ۱ ده که و ١‏ د اا سه د کاو و د لعازر ومحيوينه 


کی عمرض صمران مره ال لاد لا هکان خی نه انا هنا طر رل 
علی آعکرامه ران هرا هع وفت على يعانه فناكک قرب التاس ليه ٤‏ فهل 
کان سبب عدم عودته لی لبنان خوفه من الملاحقات الفَضاثِيّة الموجهة ضده 
وضد عائلته» ومن «الفضیحة» المرتبطة بهذه الملاحقات؟ ام أَنَ السبب هو ادراکه 
التامً ل اتمیٌزه» وعجزه عن التأقلم مم العقلیّات الريفيّة السائدة في زمانه؟ 

ال العروت الک لسبران مغعه سر تختکئ مخلسه- تهار لته ٨٢‏ 
أفسطس/ آب ١٩٣١ء‏ غادر جبران الولایات المتحدة وقد ضمً رفاته نعش مُغطی 
بالعلمّین اللبناني والأمیرکي. ولدی وصول الجثمان لی مرفاً بیروت» کان حشد 
کبير من المواطنین المجتمعین لاستقباله عند رصیف المیناء. وبعد أَنَّ سُجَِيَّ يوماً 
رادا في کاتدرائیة القدیس جاورجیوس» وعقب احتفال أقيم في 71777 
الکبیر» تکريماً للراحل بحضور رئیس الجمهوریة شارل دباس» نقل النعش» عبر 
المدن والقری الۍ بشري يمواییة الاف اللبتانين المشيعين. آقيمت لجبران جَنارَة 
في کنیسة مار يوحنٌا في بشرٌي ثم أودع النعش في قبو الکنیسة يوم الأحد ١٢‏ 
أغسطس/ آب ثم في دیر مار سرکیس الذي اشترته مریانا بناء علی طلب شقیقها . 

والیوم تسهر لجنة جبران الوطنیة علی تراث الفتان ومتحفه. وهناك أیضا 
ساحة في وسط بیروت تحمل اسم جبران وافنٌتحت في ۳٣‏ مارس/ آذار .١١٠۰٢‏ 


. لعازر ومحبوبته 

عام ۱۹۷۳ عمد أحد أقرباء جبران (النځات خليل جبران) لی نشر لعازر 
ومحبوبته وهي تمثیلیة من فصل واحد عُثر علیها بین مخطوطات الکاتب التي 
احتفظت بها شقیقته مریانا. پيدو أَنَ هذه التمئثیلیة کتبت في الأصل بالعربیة ثم 
نُرجمت الی الانکلیزیة من أجل تلاوتها علانية. في أبریل/نیسان ٤١٩١‏ دوٌنت 
ماري هاسکل في يومیاتها: «قرأأ لي خلیل تمثیلیة باللغة العربیة متبوعة بالترجمة 
التي انجزها لها بالانکلیزیة تحکي عن لعازر من الکتاب المقدٌس والآيام الثلائة 


.٩٩٩١ غازي جعجم» بشرّي» بیروت» المؤلف نفسه.‎ )١( 


٧۷۷٧ 


.۰ 
ٍ 3 ات همو وسور مه دوس وو چو ومو وويم همه و همه :دی يی هرو ویو هورهههودری شم هخړ دو د وم هره د د 


التي رقد خلالها میت . لقد انطلق آنذاك نحو عالمه الروحي. وهناك التقی المرأة 
‌ٍ اخغصم سن لص ادفغك سشته عض ره لن الأرض 
رمراصله حياته غليهاه (بوميات ماري هاسکكل ۲٢‏ اريل/نيسان »)٩٩٩١‏ اشنا 
في یومیاتها التي ترقی لی ٣١‏ أبریل/ نیسان ١٩١١ء‏ تکتب ماري هاسکل: «رأیت 
نند نا دا و ضشررساسس رړ 00 3ه 
لعازر.» کما تؤکٌد ألما رید فې کتابها 072٥‏ أَنَّ جبران تلا في ۹ ینایر/ کانون 
الثاني ١١١۱ء‏ امام شوروه مع مقتطفات ده غله المسرحو لا شاک 
نه استلهم وليم بلايك وهو صاحب لوحة عنوانها 13737105 0٥‏ 7315108 116 
وحاول أن يتخيّل حالة لعازر النفسیة غداة انبعاه من الموت. کان یری أَنَ لعازر 
هو الانسان الوحید الذي حظي بالحیاة مرٌتین» وبالموت مرٌتین» وبالابدیة مرٌتین. 
وبری أَنَ هذه الشخصية لم ت تکن راغبة في العودة لی الحياة کان مدا في ذلاك 
العالم بعد الموت. ام الروح والطمانينه. لذا بتساءل لغازر الغائد من آلموت 
بعغصب ومزاره: لو علئ .صن کل الناس آن کرت الروحيد الد ښاد؟ لم 
نس هو لد د اصمه اوغ اف قل لی 
ار وريا صتوکی م2 اه تب نه لر لل 
هذا الشقاء وأنت تعرف في قلبك أئك ستفارقه؟ (...) لماذا أعدتني من قلب 
الأبدیة الحيّ لأجد نفسي في هذا الموت الحيّ؟» ولکن الأمر يحتاج لی آعجوبة. 

تنتمي هده التمثیلیة لی مجموعة خمس تمثيليّات من فصل واحد رفض ألفرد 
کنوبف نشرها بعد وفاة جبران بناءة علی توصیة الشاعر ویتر باینر الذي اعتبرها أقل 
أَهمَة من کتابات صدیقه الأخری . 


د 


کم من اللغات عرف جبران؟ ولا العربیة لغته الأُمّ وتعلّمها لی جانب 
السریانیة في مدرسة بشرٌي» ثم في معهد الحکمة. ولدی هجرته الی أمیرکاء کان 
جبران محاطاً بعائلته وأصدقائه اللبنانيین فلم يشعر قطً ته غريب» وتابع التحدٌث 


۷۸ 


1/٢ ۸ مه‎ ٠» ش‎ 


ټل لګ مس ےه‌ غگاگۀگا5ک5 0 مھ وغ 


مود ٤.1‏ .۰ 
سمبصمم ٥٣‏ || ووو و صومد ‏ 


مور لوس هنهو .میت بس خا "يف مه 
اا ېم د واه ضر مه سپ ٧73343أ‏ 3/3 أ1 1 "5" ېی ./ 
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سم م4 مهف ص ړم هله . و نه هه : 
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مه/ پډټزي ممريې 5 که۶/ مسا لم 
#شساسْګگه 5٨۸‏ سا لت ې ۳ 
. يد 


مخطوطة «النبي» بالانکلیزیة 


بلغته الأُمّء راغباً في تحریر اللغة العربیة من غُلً الکلاسیکیة الذي کان يخنقهاء 
استخدم جبران هذه اللغة بکثیر من الحرية فأثار غضب اللغويين المتشدٌدين. 08 
۰ء کب جبران: ابالنسبة اليکم. اللغة قائمة لا تنتهي من القواعد (. . 
وبالنسيه لې نبم صافيٍ یسیل مه ة لیوافي المحيط». وفي مقالته امستقبل اللْغة 
العربیة» المنشورة في کتابه البدائع والطرائف. يلخص جبران رؤيته للأمور 
کاو 


اوعندي أَنَ «الموالي» و«الزجل» واالعتابا» و«المعتی» من الکنایات المستجدة 


مد 


والاستعارات المستملحة والتعابیر الرشيقة المستنبطة ما لو وضعناه بجانب تلك 
القتصائد المنظومة فی لغة فصیحة والتي تملأ جرائدنا لک دنه گراقه في 
الریاحین بقرب رابیة من الحطب أو کسرب من الراقصات المترنٌمات قبالة 
مجموعة من الجثث المحتّطة (. ..) وما سبل الأقدمین سوی اقصر الطرقات بین 
مهد الفکر ولحده». 

کان جبران يتکلّم أيضاً الفرنسیة وقد تعلّم هذه اللغة في مدرسة الحکمة 
وتحدٌث بها مم صدیقته الفرنسیة |میلي میشیل (میشلین). کما أفاد جبران من 
(قامته في باریس وتآلف باطراد مم لغة موليیر وتعرٌف من بین أعمال کثيرة لی 
کتب رینان (خصوصاً حياة يسوع). لکن یوسف الحويك يزعم أَنَ جبران فصضل 
لدی عودته لی أمیرکاء اعادة قراءة «اهکذا تکلم زرادشت» لنيتشه بالانکلیزيق بعد 
نم افرست وفنا هان غلى ان جران کان حالف اهم غه ککسي. 

خلال الحرب العظمی» وبتأثیر من ماري هاسکل » شعر جبران بالحاجة 
أو علی الأقلً الرغبةء في التعبیر عن نفسه باللعٌة الانکلیزیة التي تفتح له أبواب 
التواصل مع جمهور الق اءالامنرکټز اکثت غلى قراءاعمال شکعشي واعاد 
قراءة الکتاب المقدٌس في ترجمة کینغ جیمس . «أرتاد مدرستك ويقیني أَنئي ما 
کنت لأکتب کلمة واحدة بالانکلیزية لو لم آکتب اٍليك... أُسرً لی ماري 
هاسکل. ما زالت معرفتي بالانکلیزية محدودة جداء لکتي قادر علی التعلم». 
وشیناً فشيئاًء راح جبران يتالف» بفضل ارادته ومثابرته وطول أناته» مع لغة 
شکتیږر مځووت کر للمه الا اا فانت ل رال صا یانه ما زلت افکړ 
بالعربیة»» قال لماري هاسکل. کذلك أگُدت بربارة یونغ التي عملت معاونة له في 
أواخر أيامه أه کثیرا ما اکانت اللغة الانکلیزیة لا توائم المعنی الدقیق للفکرة التي 
یود أن يعبٌر عنها. وکان یقول بهذا الشأان: ا#هناك ٠٤‏ مفردة بالعربیة للتعبير عن 
اُوجه الحبً المختلفة». کان الثراء اللغوي للعربية التی یجيدها وشغفه بها يحتٌانه 
عق بعاد الله الا فرسهتیا بالانعلرهه ښ دون امخلی ض ساطه 
الأسلوب». أحرز جبران تقدّماً سريعاً وانحاز لی البناء اللغوي المصقّی ناهلاً من 
ٍنشاء الکتاب المقدس: الغة خلیل الانکلیزیة هي الاأکثر رهافة. انٌها لغة مرهفة 


دا 


ږھ 
ري ېسو دنخت دے ودی وچ د١د‏ ۍو سه لندن 


رائعه البساطة»» کما تلاحظ ماري هاسکل في يومياتها. ثم تضیف بشيء من 
المبالغة: يجيد الانکلیزیة أکثر من سواه لته مدرك لبنیة اللغة و«نظامها الشمسي . 
فکزللكه لتعسن لح اتصاد دلا سه مه عا کنا 
امتلك حسً الایقاع: «علی الشعراء أن یصغوا لايقاع البحر» يکتب مؤکُدا. نجد 
ایقاعاً مماثلاأ في اسفر أیوب» وفي نصوص العهد القديم الرائعة جمیعها. . . هذه 
الموسیقی هي التي ينبغي أن تلهمناء کذلك نغم الریح وحفیف أوراق الشجر». 
هکذا وعلی الرّغم من مناهلها الکلاسيکية ‏ اٍذ اشتملت علی مفردات غیر مألوفة 
الاستعمال من قبيل: ۰ 6۳ ,1هش ان لغته الانکلیزية لم تکن جامدة: 
فموسيقاها «البحرية» وصورهاالایحائية سلس قیادها. فيها صفاء المجاز. وفي ما 
بعد سیقول جبران عن اللغة التي تبتاها اه لیس سوی ضيف في صرحها وصنيعه 
اشاعروعر هر مهلا راته لد خرف رما التصركت ماع تمه 
علی غرار ما يجیزه أبناؤها لانفسهم في تعاملهم معها. 

کتب جبران بالعربية ليعبٌر عن تمرٌده ويدعو العرب الی تحطیم القيود التي 
تمنعهم من التقَدّم علی الصعیدين الاجتماعي والادبي. تبدو نبرته في العربية 
عنیفة محتدٌّة أشبه بعاصفة تکسر الآغصان الميتة وتبدٌد کل ما في طريقها. لکن 
اښما اع لعغلرواعی آضمت بره اکا وناءراسان اسک 
مکان التمرد. 


-. 1' 


في یونیو/ حزیران ١٩١٠ء‏ غادر جبران وصدیقه الريحاني اٍلی لندن. هناك 
لم یفوَت جبران علی نفسه فرصة الاستمتاع بمشاهدة لوحات تیرنر في تایت 
غالیري ولوحات واتس وروسیتي . کذلك زار بصحبة أمین الریحاني المناضل 
الوطني الایرلندي توماس باور اوکونر الذي اصطحبهما في زيارة لی البرلمان 
البریطاني. وهناك عمد الریحاني وجبران لی تدبیج رسالة عجيبة لی یوسف 
الحويك تناوبا علی تألیف سطورها وجاء في مطلعها: 


د 


لوتي» بيار 


ابحن في هده المدینة المليدة بالغيوم السوداء. اه بطائرین من الجنوب 


100, ٣٠٣٣ )۱۹۲۳-٨٠٥٨١ ( لوتی» بيار‎ 1 


ولد بيار لوتي في روشفور عام ٨٠٨١‏ وتوفي في هنداي عام ۱۹۲۳. في 
خریف ١٩١١ء‏ حل ضیف علی نيويورك حیث کان مقرٌراأً أن تعرض مسرحيته ابنة 
السماء التي ألٌفها بالاشتراك مع جودیت غوتييه 090067 104119. وفي ۲٢‏ 
سبتمبر/ أیلول التقاه جبران: الوتي رجل مرهف حساس. حساسيته الفنِية مطعمة 
بعلل شرقیة مفیدة. . . عمره اثنان وستون عاماً. وجهه مکسو بالذرور وبمسحوق 
أحمر وعیناه مرسومتان بالکحل. .. کم تشعر بالارتیاح أمام غربيّ مستشرق 
مثله ٤!‏ . 


اهوسوران. 


لوسن» مارییتا 


بعد ذلك بشهر واحد» لدی انتهاء عروض المسرحية التقی الرجلان 
مجدٌدآ. بدا لوتي تعباًء امتقرّزاً من صخب أمیرکا ومن الأمیرکيین الذین لا 
يتمتٌعون بالقدر الکافي من رهافة الذوق.» وقبل أن يغادر. قطم علی نفسه عهداً 
لجبران بأن يزوره ویقف أمامه في باریس لیرسمه. ثم نصحه: اأنقذ روحك وَعٌد 
الی الشرق. مکانك لیس في أمیرکا!». 


1,3۱15018, ٧٠3171163 لوسن» مارييتا‎ ٨8 
عام ۳ وکانت مولعة بفن التصوير‎ )0:36 ٥ 556( ولدت مارييتا جياکوبي‎ 
وأصبحت صدیقته. طلب جبران منها أن‎ ٧١۱۷ الفوتوغرافي. التقت جبران عام‎ 
تکون مودیلاً له فوافقت. کان يدعوها ب اأمیرتي العزیزة» معتبراً نفسه بمنزلة عمّها‎ 
ويوجٌه الیها رسائل مفعمة بالودّ ويشجعها فيها علی أن «تحلم أحلامها وتبارك‎ 


7 5 هون هره وهو .اړو کا ٤‏ اص هه و مه کنن و د "و ورلو هړ کر وله سوه کن حر وه سک ورک مه نه 


لوسن» ماريیتا س 


الحياة.» تقول مارييتا في أواخر أّامها: ات د لا الذین اتخذوني مودباک 
لهم ولکتي لم آنس جبران» . آصبح اسمها مارييتا لوسن بعد زواجها. زارت قبر 
جبران في لبنان في السبعینیات. روت تجربتها معه في کتاب غير منشور 8/٣‏ 
7. وهناك ثمانی عشرة رسالة بعث بها جبران لی مارييتا ورسالة واحدة الی 
17 : 


۱٨ 


۴ ماترلنكثک. موریس 1٧1320671061, ۱301166 )٤٩٩٩١-٨٨۸٧١(‏ 
أديب بلجیکي یکتب بالفرنسیة وحائز جائزة نوبل لل5آداب. کان هذا الشاعر 


کثيراء لا سیما کنز الودعاء .)۱۸۹١(‏ وقال ان ماترلنك کان مثله الأعلی في 


ماترلنك بعدسة فرید هولاند داي 


ډ ۱۸ 


مارسیل ‏ بیرونو» بیار 


الفترة بین الرابعة عشرة والثامنة عشرة من عمره... وقد التقط داي عام ۱١٩۱‏ 
۱٤ 6‏ اه 50811٥‏ الحکمة والصبر . 


1 


راجع : متحف جبران . 


/ مارسیل ‏ بیرونو» بیار ٥1676 )۱۹۳١۷-٨٨٨٧۹١(‏ ,18670906310 - ۱۷1۵ 
في مطلع فبرایر/ شباط ١٩١٩ء‏ اهتدی جبران في باریس الی أستاذ جدید: 

بیار مارسیل ‏ بیرونو. احد الرسامين الزهديين تلمیدذ غوستاف مورو» الذي 
يشرف علی مجموعة من اثني عشر تلميذاً يمرٌنهم علی رسم العري والمودیلات 


جبران في محترف بيار مارسیل بیرونو في باریس 


دد 


. - 
7 داوج هد نز نو وې هه د اکا ور سوادی یړ رز غي تعرانلو ‏ اح ججر مد زو وح وي روه پو مع - مصا و یح ردز هوو چو وړه سم خو به په و ١‏ لما سو په 
- 


المتشحة. یقول جبران عنه انه فتان عظیم ورسٌام رائعم ذو میول زهدیة. 
استحصلت وزارة الثقافة الفرنسية علی عدد من لوحاته وهو معروف فی الوسط 
الفتي بوصفه «رسٌام سالومه». . . ویضیف جبران أَنّه قصده ذات يوم 700 
عملین أو ثلائة من أعماله البسيطة لیطلعه عليها. فعاينها مدققاً فيها بعض الوقت 
وبعد عبارات التشجیم تحدّث مطوٌلاً بصفة شخصِيّة وقال له: «دع الزمن يأخذ 
مجراه» لا تحاول أن تصوغ تعبيراً لخواطرك وأفکارك الآن. انتظر ريثما تطلم 
علی قاموس الرسم کاملا...». غیر أَنًَ هذه الکلمات لم تل أذناً مصغیة: کان 
جبران نهما متلهٌفا للمعرفة والخلق» راغبا في احراق المراحل» لا يکاد يطیق 
لافطان لخللفروه نه غو لتا ها د وه هذا الأخير أن يعطیه. 
وقرٌر التخلي عن متابعةۀ دروسه . 


راجم أیضا: باریس؛ رسم. 


: الماسونیة 


لم یتوانً الراهب الیسوعيّ لویس شیخو عن وصف جبران ب «الماسوني». 
ضځل کان سجرانتاسرنا فهک مادص کرنعه لمکرنس- لات قاط تع ات 
دوائر متشابکة أو من دائرة مشتملة علی الحرف «ك» (النقاط الثلاث في الماسونیة 
تمتٌل. علامة ال «دلتا»)» وماذا عن «العين الالهیة» (ترمز لدی الماسونيين لی 
«المهندس الاعظم للکون») التي نصادفها في (حدی لوحاته المعنونة العالم 
الربانی؟ وماذا عن الوسط المحيط بفريد هولاند داي وخاصَة جماعة ال «کاميرا 
کله اکا که ود د مرم عاضوا 
و«الحلقة الذهبیة» التي شکلها علی غرار محافل الماسونیة؟ وصداقته لأمین 
الریحاني وميخائیل نعیمة اللذین کانا ماسونيین؟ ألا تشیر هذه الدلائل لی کونه 
۳ ۸ الحرکة الماسونیة؟ يزعم جيرار فيغيیه 7876 667370 في کتابه 
٨٢ ۳٥٥٣ 5/۳ ٥4 ۲0٧ ۴-0011116116 04 7‏ الحقيقة حول الماسونيةۀ فی لبنان. 
استناداً ِلی مقالة نشرت في جريدة النهار. أنَ جبران تعرٌف اٍلی الحرکة اادا نه 


٧ 


مایزن - متهایم. مدلین 


وأته کان عضواً في محفل نيويورك. بید أن هده الدلائل لا تزال غیر ثابتة: کان 
جبران خريصاً علۍ حرېنته الفکریة بحيت أته نهل من المناهل کاأقة. 


1 مایزن - منهايم مدلین ۱٧۱3500 -۷1301161101 ۱٧٧301106 )۱۹۹۰-٨۱٨٩۸١(‏ 
عام ٥١٩١‏ أصدرت الشاعرة مدلین مایزن منهايم دیواناً عنوانه 7710 
85 عن دار اسیسیل بالمر» في لندن» ودار ابرنتانو» في نيويورك. وهو 
يتضمن مقدمة للشاعر آرثر سیمونس 11005 ۸8017 وخمسة رسوم لجبران منها 
الصمت. تعویض. الوحدة, أجوبة الحیاة. . . ربت الصحف والمجلات 
الانکلیزیة بالکتاب» باستثناء النيويورك تایمز التي انتقدته بِشدَة. وفي رسالة غیر 
منشورة وجهتها الکاتبة لی السيّد ادوارد بوریل 8:1 لسا 8 الاتي: 


هد 


مایزن - منهایم»؛ مدلین 


مدلین مایزن ‏ منهايم بریشة جبران 


اعزیزي السيّد بوریل» خلیل جبران وأنا نأمل أن نراك علی العشاء يوم الأحد 
في ٤٢‏ مایو/ أيٌار (عام )٥٩٩١‏ الساعة الثامنة مساء». وهذا یدل علی علاقة متینة 
بین الشاعرة وجبران. بعد ذلك بعام» صدرت عن دار 5387/08/۲6 في باریس أوٌل 
ترجمة فرنسیة لکتاب النبي» قامت بها مدلین مایزن منهايم . 

بعد وفاة جبران» اقترنت مدلین بالفتان مالکولم ماك کیسون ۱۷1۵160177 
 .69‏ وتوفیت في ٣١‏ مارس/ آذار ٠٠٩٩١‏ بعد ٨٤‏ سنة من الحياة 
المشترکة مع زوجها. رسم لها جبران بورتریه من أجمل رسومه. تزعم بعضص 
المصادر آتها أقامت علافة غرامیة مع جبران. وهذا القول تؤگده رسائل لم تنشر 
بعد ویحتفظ بها النخات خلیل جبران في بوسطن (في مقابلة مع مجلة الحوادث 
في ٢١‏ ينایر/ کانون الثاني .)٩٢٩١‏ 


٨۹ 


وج پر مو ۳-٢‏ چسوزردکررے اول مو دق 2 دی وا وه راو زا علانه نا ۰ 


ماینس؛ جاکوب فلورنس سه 


. ماینس. جاکوب فلورنس ۳۱603866 18601 1٧1015,‏ 

کان جاکوب فلورنس ماینس رئیس مکتب شرکة مهمّة للخطوط الحديدية . 
توج ابنة عم ماري هاسکل. توفیت زوجته في ٢١‏ نوفمبر/ تشرين الثاني ١٩١١ء‏ 
وأخذ يتقدٌب من ماري وکان في التاسعة والستئین . اقترح علی ماري الزواج» 
وکانت تخشی علی نفسها من وحشة السنوات الاخيرة من عمرها اذا قضتها 
وحيدة. لم تمانم في الانتقال لی دارته في سافانا (ولایة جورجیا). ز ‏ ون 
مھ تت ن و مفعافت نوس اظر وا موراعل لر 
مرضيّ وحظر علی ماري لقاء جبران أو مراسلته الک ماری ظلف تراسل جبران 
سر توفي جاکوب ماینس في ٣‏ سبتمبر/ أیلول .۱۹۳١‏ 


راجم أيضاً: مازۍ هاسکل. 


. : 


يقم متحف جبران في دیر مار سرکیس. اشترته مريانا بناً علی طلب جبران. 
کان هذا الدیر في القرن السابم مغارة یسکنها النسَّاك. وعند نهایة القرن السابع 
أورث وجهاء بشرٌي غابة السندیان والصومعة لی رهبان کرمليین يعیشون في وادي 
راساعلنع رشبادون در ښار (ليشاع. عام ۲٢‏ ينی اپرهتان الکرمليون في 
المکان نفسه در سلا وقد وصفته الفیکونتيسة دافيو دو بیولان 06 ۸۷7٣1‏ 1 
11 التي زارته عام ۱۸۸۲ کالاني: «الدير رالمفضلئ منحوتان في الصخر 
تماماً. ها مغارة واسعة من طبقتين يسدها حائط تخترقه نوافذ عدَة. الأخ 
الکرمليً میغيل هو الطبيب الوحید في المنطقة وهو موضع احترام نظراً لی تقواه 
واکبابه علی العمل؛''". منذ عام ۱۹۲١‏ خطط جبران لشراء الدیر وملحقاته لکي 
یجعل منه مکاناً للعزلة ومدفناً له . وفي النهایة» حقٌقت مریانا حلم أخيها بعد 


:10126 0ل‎ یلل٠٥٥‎ / ٥٥ 1/0۳٥01:/065, .ج‎ 189 - 190, ۱1١ 1630-٧167: ,طه لطه(1‎ ٣٠٨/١١ )٢( 
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زا 


متحف جبران (ډیر مار سرکیس) في بشري 


بپ ٠٠٢١‏ لیرة ذهبیة عثمانيَةَ وعناك آأزدعت عمان أحَيهَا جبران. 
دن المتحف عام ۵٥‏ واعيد تأهيله علی تحو عصري عام ٥٩٩١‏ وعام 
٩‏ تتولی لجنة جِبرآن الؤطتية ادارة المتحف ویمکن السائح زيارة قبر مؤلف 
النبي الموجود فيه ومشاهدة ٠.لوخه‏ ورتشا بالاغّافة لی مخطو طات 
بالانکلیزية وبالعربيّة وقطع أثاث من مقتنیات الفتان استُقدمت من الولایات 
المتحدق منها سریر وسجادة حائط عليها رسم للمسیح علاوة علی مکتبة الفتان . 
ېچ راجع أیضاً: بشري . 


ل کاڼټ جبران مَلب شغل عَدا السوال المدکيد من کتاب. مِبْرئة .. ويسحند 
بعضهم في فرضيّتهم اٍلی عجزه عن |قامة علافة ثابتة مع النساء» والتأثیر الذي 


دو 


١‏ لمجنون کيمااسششممن وکس مميممهمسوص جح .وو( ره همه هوی وحواې لی وج ه2 مه دی کار و ٤‏ موک لق 
. 


مارسه علیه مثليّ شهیر کفرید هولاند داي» وکذلك الشخوص الختثویة التي تحفل 
بها لوحات جبران والعبارات التي يتوجٌه بها لی الشاعر المثليّ ویتر باینر: احبيبي 
ويتر»؛ کما کتب له فی.رسألة ند الی ١١‏ مایو/ یار ۱۹۱۸. وا«نحبك بجنون» 
زا واا ٨‏ فبرایر/ شباط .۱١٩١۲‏ من الخطاً الاعتقاد أَنَ جبران کان 
بغانی عقدة ما في علاقنه بالنساء (باستثناء علاقته بماري هاسکل). فعلافته باميلي 
میشیل (میشلین) أُو جرترود باري» کي لا نذکر غيرهماء لم تکن أفلاطونیة البتَة. 
کما أعرب جبران» في العدید من رسائله» عن موقف صارم حيال المثليین 
الجنسيین. فرضيّة المثلیّة الجنسیّة واهیة ولا تستند لی أَيّ دلیل جازم . 


1 لمجنون 


منذد ١٩١١ء‏ قرٌر جبران الکتابة بالانکلیزیة بغیة التواصل مع عدد أکبر من 
جمهور القَراه بدا فهتانه المحتون ونشر مته تصوصا فی المجلهة الادبيه 17 
٥٤ 585‏ . لیس موضوع الجنون جديدا لدی جبران. فالمجنون وحده قادر 
علی فضح حماقة البشر وجبنهم وکشف الستر والقناع عن حقيقة المجتمع من 
دون مساءلة. کانت ذکری دیر قرْحِيٌا في الوادي المقدٌس لا تزال مترسشخة في 
ذهنه» وتلك المغارة التي کان يُقيّد فيها المجانین بالأغلال بغیة ردهم» بحسب 
الاعتقاد السائد لی رشدهم. وفي قصٌته «يوحتا المجنون» في عرائس المروج». 
کان یجهر بأَنَ «المجنون هو من يجرؤ علی قول الحقیقة» وهو الذي ينقض التقالید 
البالیة والذي يُصلب لاه يسعی وراء التغيير. وفي عَمَلَيْهِ المسرحِيَين اللذین نشرا 
بعد مماته» الأعمی ولعازر ومحبوبته» يؤدي المجنون دور المراقب المستنیر 
الذي يعلّق فلسفياًء علی القصَة التي تجري أحداثها أمام ناظریه. کان جبران یری 
آَنْ الجنون هو الخطوة الأولی علی درب التحرٌر من الأنانیة. وبما أنَْ غایة الحياة 
هي أن تقربنا من أسرارهاء فانَ الجنون هو الوسیلة الوحيدة لتحقیقها. الجنون 
مرادف للحرٌیة والتحرٌر. نه الحالة المثلی التي تسمح بالتعبیر عن الحقيقة . 

عم ٤٩٩۸‏ هی جنران باب الفُعترن لمواف در ارت ونلاده تل 


د 


. المچنون 


يی چسټ چا 
1٤١١ ٧‏ | 
طدل داو وا رر د1 ١‏ 


'ٍ 


٨۸٢٢۱٢٢۱١ ١ 


غلاف االمجنون؛ بالانکلیزیة 


وقصیدة. أرسل المخطوطة الی ناشريٌن» فريدريك ستوکس وماکمیلان اللذین 
رفضاه بحجّة أَنّ هذا التوع الأدبي لیس رائجاً. وکتپ جبران في ٥١‏ مارس/ آذار 
۸ الی ویتر باينر يقول: اصدیيقنا مورو (ویقصد دار نشر 5۱0165 )٧٧٥6067761‏ 
لا یرید نشر المجموعة الصغيرة ظتاً منه أَنَ هذا الکتاب لن يبیع نسخاً کافیة. 
حولت المخطوطة اٍلی شرکة ماکمیلان 6:053 ٥٤١۵7118‏ رأخيرا وافق ألفرد 
کنوبف علی نشره». وفي منتصف أکتوبر/ تشرين الأوٌل ١٩١٩ء؛‏ صدر المجتون. 
مرفقاً بثلانه رسوم للمؤلف ومُهدی الی «م.1.ه.« (ماري الیزابت هاسکل). 
ولکي يحث القرَاء علی شراء الکتاب» وزرْع الناکر منشورا آد قيه اآله لیس 
مستهجناً أن یری رودان في هذا الشاعر العربيْ موهبة واعدة. ففي قصصه الرمزیة 
وقصائده المکتوبة بالانکلیزیة» یبدو أَنَ جبران قد عبر عمٌا حقٌقه رودان فی کتل 
الرخام والطین. . . کان رودان يشبه جبران بولیم بلايكه. 

يتضمٌن المجنون عدداً من النصوص المکتوبة أصلاً بالعربية ثم ترجمها الی 

۳ 


: " یمس ريب ار وو سا ې -- رن انغ اخ اک رن خراهه رن اڅ د رم کت پو و تو 
المحنور / سو وچ مو صورزح خو بوچ سووپممح وه هو موودید ډرکي جوئ جوم ور وړ وکو کر اور کاو ګرا د يرز لامور دوک هم 
.۰ 


الانکلیزیة المؤلٌّف نفسه بمساعدة وليّة نعمته. ویروي هذا الکتاب قصَة شخصيَة 
حسَاسهة ولکتها «مختلفة» تستهل حکایتها باطلاعنا علی الظروف التي أودت بپها 
الى الجترون يرل المسجترن: المد وجدت نجتوني مدا الحريه رالنجاه مغ 
يشعر به من جوهر اِلَّهِیْ: يقيم صلة باللّه ویخاطبه. ومن خلال توځده مع الله 
يرسٌخ تماسکه الداخليّ. لکته» مم ذلك. لا یغفل عن البشر» فهو لا یرید أن 
يقطم الصلات التي تجمع بين المرئي وغیر المرئي. يراقب العالم بنظرة جديدة» 
ساخرة. ويهزاً من تعامي العدالة. ومن الحماقة البشريَة» ومن مزاعم النقاش 
في .:. رت د ما عار سل 21 
الانکلیزية لغة مثالية لليجاز - واللهجة تهكمية مفعمة بالمرارة. کون المجنون 
منعطفاً حاسماً في نتاج جبران» لیس لاه کتابه الأوٌل بالانکلیزیة فحسب» بل 
لکون العنف والضغینة اللذین وسَمَا کتاباته الأولی اسنٌبدلا بهما التَأمّل والسمو 
الروحاني. وعلی الرٌغم من أٌن الکتاب يولٌد لدی القارئ انطباعاً بعدم التجانس 
بدليل تضمنه نصا عنوانه اهزیمة» کتبه لمناسبة هزیمة صربيا عام ١٩١۱ء‏ الی 
جانب نصوص کتبت خصَيصاً ليِضَّها الکتاب» امتدحته ناقدة أدبیة في تلك 
الحقبۀ» اسمها مارغریت ولکنسون» بالعبارات الاتیة: ايکتب خلیل جبران قصائد 
رابخالا لیا مرسشقاما الخاصَة ولها تمایزهاء وسحرها الساذج» ولها بناؤما 
المتوازي القائم علی الرمز والتضادً والتکرار والتوازي. ..». 

أرسل جبران نسخة من الکتاب لی مي زیادة التی رأت أنّه کتاب کئيب 
قاس. ولأه اعتاد مدائح صديقته» کتب لها رسالة جوابیة في ۷ فبرایر/ شباط 
۹٩‏ مداسفا علىی سکمها: 

(انیې تقولین ف: فا يدل علی «القسوة» بل وعلی «الکهوف المظلمة؟» وأنا 
لل5آن لم أسمع مثل هذا الانتقاد مع أَني قرأت الکثیر مِمٌا نشرته جرائد أمیرکا 
وانکلترا ومجلاتها في مذا الکتاب الصغیر. والغریب أَنَ أکثر الأدباء الغربيین 
استحسنروا القطعتين: 1100۸ ١‏ 1۷» (عقلي ( و ٥6 51660 ٧۷۵٠۴6۶٥‏ » (االسائرون 
في نومهم») واستشهدوا بهما أو ذکروهما بصورة خاصَة. أَمَا أنت یا صديقتي فقد 
وجدت فيهما القسوة - وماذا ينفع الانسان اٍذا ربح استحسان العالم کله وخسر 


۱۹٩٤ 


مچمها کد اد )ړن مرک د پو هم ړوو رر هز موا موک مهو ودي موا مه مع سه من سمر مړ ې په مع وو هرا د ۹م وروت .د پا رع کان کنئۍ مسر / 


استحسان مي؟ وقد یکون ارتیاح هؤلاء الغربيين لی المجنون وأخيلته ناتجاً عن 
مللهم أخيلة نفوسهم وعن میلهم الطبیعي الی الغريب وغیر المألوف خصوصا اٍذا 
کان شرقي المظاهر (. ..) أُمّا استحسانك الرسوم الثلاثة في المجنون فقد سرٌني 
ودلٌنی علی وجود عین ثالثة بین عينيك». 


-- 


لم یکن جبران کاتباً مسرحيا بالمعنی الحصري» مع أنّه کتب بضع تمثیلیّات 
من فصل واحد طابعها افلسفي» منها رم ذات العماد. والملك وراعي الأغنام. 
شغفه بالمسرح عائد لی تأثیر جوزفین بیبودي» ملهمته ال ولی في الولایات 
المتحدة وصاحبة مسرحيات عدّة. ولکن آيضا الی شارلوت تلر وصديقته الفرنسیة 
ا(میلي میشیل التي کانت مولعة بالمسرح وتحلم بأن تصبح ممتٌلة شهيرة في 
برودواي. تکشف لنا أرشیفات الناشر آلفرد کنوبف المحفوظة في جامعة 
تکسياننه في که ال 1161637 110-3661 1٥٥60‏ أنه في الأوٌل من 
اکتوبر/ تشرين اول ۱۹1۳۴ )رس خيرلکن: کيلىی من شرکه کيلى ويزامول 
وفورد ٧٥۶٥٣‏ 00 87101311 ,لا1(6 (بوسطن ماساشوستس)» الی منشورات 
کنوبف مخطوطة تتضمٌن خمس تمثيليّات من فصل واحد کتبها جبران بالانکلیزیة: 
الأعمی. لعازر ومحبوبته. الرجل اللامنظور. الحنية. المسحة الأخیرة. أرسل 
کنوبف المخطوطة الی حدی قارثاته اللواتی يثق بِهن: جوديت جونز» فاقترحت» 
وقد آثار المضمون حفيظتها» تحويلها :1 اخبير» لیحکم فيها. اا او 
ویتر باینر» صدیق جبران وکان في سانتافه. وفي ٨۸‏ فبرایر/ شباط »٤٩٤٩١‏ أصدر 
ناَرَ عفر مر سمل خی رکادضیا فاسا لا رخنه 
فيه . فر قفا قاطعاً فکرة نشر التمثيلیات الوارد ذکرها: 

اد لاک عله اتعلاتمه ان انشعت لیا شترکرمررالامف ندو 
لي ان تشرهالن يژيدمن تقدير الناس لخليل: ویېدو أنه کتبها في شبابه وعلی 


۱۹٥ 


الأرجح أَيام صباه الأوٌل. ومعم آته کان کاتباً ذا موهبة مبکرة؛ فینبغي أن أقول لك 
بوضوح اٍنَّ نشر هده المحاولات الفتيّة لن تسيء الا لی سمعة الکاتب . ثم انٌها 


بد هه 


101٧1 5 (17 1‏ 
۹7لله )۸1 مسا 
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٧‏ اا( 
٢٢) 777‏ و 0۸٧‏ 


غلاف الکتاب المتضمٌن مسرحیتي العازر؛ وه الأعمی» 


خالیة من المقاطع الجيّدة». 


کان کنوبف يتأثر بحکم باینر فسارع اِلی رد المخطوطة في مارس/ آذار 
٤‏ رافضاً نشرها. الا أَنّ اثنتين منها: الأعمی ولعازر ومحبوبته صدرتا فی ما 
بعد لدی ناشرين آخرين بمبادرة من نسيب لجبران هو النځات خلیل جبران. 


ب:- راجع أیضاً: الأعمی؛ ویتر باینر ؛ لعازر ومحبو ته . 


1 المصطفی 
اسم الشخصيهة الرئیسیة في النبي. المصطفی. االمختار الحبیب۱ وهما 
صفتان للمسیح نجدهما في الأناجیل (لوقاء الفصل التاسم. الآیة ٥٣‏ متی. 


د 


وجه «المصطفی» )۱٢۲١(‏ 


الفصل السابع عشر. الآیة ٥٤‏ مرقس» الفصل التاسع» الآیة ۷). لعل المصطفی 
ظلً المسيح - خصوصاً أنَّ الرسم آلذي زين الغلاف في النسخة الأصلیة من 
الکتاب. والتي کان جبران يکن لها شعوراً ممیّزاًء تذگر بوجه يسوع. 

في حدیقة النبي. وهو تتَمٌة الب ينعزل المصطفی کالمسیح حين اختلی 
أربعين يوعاً فی البرية بعد قبولة رتبية العماد. كما أَن تلاميد المصطفی التسعة 
یذگرون بلس الائني عشر. وعزلته النهائیة التي امتدذت سبعة أَيَامم تذگر بلیلة 
المسیح في جبل الزیتون. . . 

لکن أیکون المصطفی أيضاً رمزاً للثبئ محمد لانَ «المصطفی؛ هو أحد 
اسښاه لحد الم يکن جبرا يي نقسه ټوا آمکن پموع قڼ شار دن 
حشاشته ومحمداً في الشطر الآخره؟ 

يز ایح معلوف في مقدمته لکتاب النبي الصادر لدی منشورات 06 ۱٨۳‏ / 


٧ 


. - 
٩ 8‏ کوب حَ سخ سي مساعارر ټی یمس يې هوم رج وم ومو د 5۸٣٣۶‏ واد 
معګند الفن مومسم وص موی وج وښ چووه ې وم ورم د و یحی مو وو ومو دو و وح ووو لست هه نت 
. 


#و دد امضطر #عل صله الصا ورادشتاء وکن ان تد له ثرابات 
أوثق» قرابته مع فرنسیس الاسيزيّ ويسوع الآناجيل» قرابته مم نشید الاناشید 
وأیضاً مم نبيْ الاسلام (...) ولا ننس قرابته مع جبران نفسه» جبران القروي 
أورفلیس النبئ. وتجدر الا(شارة لی أَنَ مي زیادة فانت نطلی اخبيانا غلن خيران 
اسم «المصطفی » . 


:. 


منذ |قامته في باریس» باشر جبران تنفيذ مشروع طموح هو انجاز سلسلة من 
البورتریهات لشخصيّات عصره البارزة. وکانت باکورة تلك السلسلة التي سيطلق 
علیها اسم معبد الفن بورتریه النځات الأمیرکي بول بارتلیت» مبدع تمثال لافاییت 
القَائم عند مدخل «اللوفر». ثم استکملها ببورتریهات لکل من ادمون روستان. 
وکلود دوبوسي . وأوغست رودان. وهنري روشفور : لائحة طويله لمشاهیر دلات 
الزمان! فهل التقی هؤلاء المشاهیر اثلاثین دقيقة فقط» کما يؤکد لماري فی |حدی 
رسائله أُم أنّه کان یکتفي برسمهم معتمداً علی ذاکرته أو علی صور فوتوغرافيّة؟ لا 
يسعنا الجزم بأحد الاحتمالین. حين عاد جبران الی الولایات المتحدة» انصرف 
مجددا لی عمله معبد الفِنَْ وأنجز رسوما لکل من ولیم بتلر يیتس» وتوماس 
ِدیسون» وکارل غوستاف يونغ» وعبد البهاء» وألبیر بنکهام رایدر الذین قبلوا أن 
یقفوا قبالته لیرسمهم. وبعد ذلك. انجز بورتریه للجنرال غاریبالدي» حفید الثائر 
الایطالي الذائم الصیت. وآخر لذات «الحسن الالهي» سارة برنهارت وأیضاً لبيار 
لوتي . وقسم کبیر من هده البورتريهات موجود في متحف جبران في بشري. 

في رسالة لی أمین الریحاني ٥(‏ أبریل/ نیسان )۱١١٩۱‏ کتب جبران عن هده 

اهل تذکر أيّها الأخ بأتني أخبرتك عن مجموع رسوم لعظماء الرجال فی هذا 


۹۸ 


وښو وړم مسس وروي المعلوف. جمىل 


متحف حبران 


لوحة من مجموعة امعید الن؛ لجبران تمگل الکاتب ادمون روستان )۱۹۱١(‏ 


العصر. أنا الآن مهتمً بتصویر کبار الأمیرکيين للغایة نفشسها. فمئذ مِدّة ضورت 
آلیوت رئیس مدرسة هارفورد والآن أرید أآن ضیف صورة فوانك, سانبرين «صِنَدِيمِكُ 
القديم في کونکرد ماس» فهل ترید أن تبعث اِليًّ برسالة ليه وتعرفتي به وتوضيه 
بي وتقدٌمني له؟ أنا لا أطلب من المستر سانبرن سوی نصف ساعة من ؤقته وفي 
ثناء النلصف ساعة أستطیم تسليته بالأخبار الشرقیة!». 

راجم أيضاً: رسم 


/ 


)٩١٩٩١١ - ٨۸۷۹( المعلوف. جمیل‎ 1 


ولد جمیل المعلوف في زحلة. تلقَی دروسه الأولی في مدرسة الکبٌوشيين 
ك. 
اټ نيويورك حيث أعان عمّه یوسف نعمان معلوف. صاحب جریدهة الأيّام وکتب في 


۹٩ 


مکرزلء سلٌوم 


کوکب أمیرکا. عام ١٩۱۹ء‏ انتقل لی ساو باولو في البرازیل ومنها لی باریس 
فترکیا ثم عاد لی لبنان حیث لاحقته السلطات العثمانية. لجمیل المعلوف مؤلفات 
عدَّة منها ترکیا الجدیدة وحقوق الانسان» المسألة اللبنانیة. . . خلال وجوده في 
نيويورك. التقی جمیل المعلوف جبران وأصبحا صدیقين . تبادلا رسائل عدة عثر 
عليها الشاعر شفیق المعلوف. 


1 مکرزل» سلوم )٠٧٥٩١ - ۱۸۷١(‏ 
صحافي وأدیب لېناني . انشا عام ۸۹۸ في نيويورك مع شقیقه نعوم جريدة 
الهیدی التي عنیت بأخبار لبنان والجالیة اللبنانیة في أمیرکا وأیضاً بالمقالات 
والأخبار الأدبیة . ساهمت جريدة الهدی في تعریف جبران وأمین الریحاني 
ونسیب عريضه وميخائيل نعيمة وعېبد المسيح خدات الی المَرَاء. کان سلُوم 


٢ .هم‎ 


مکرزل. نعوم 


سلوم مکرزل 


فنسنت وفي ٩٢‏ أبریل/ نیسان ۱۹۳٩۱١‏ ألقَی خطبة تأبینیة في رثاء الراحل في متحف 
4 فی ايويور له . 


راجم أیضاً: صحافة. 


)۱۹۳١۲ - ٨۸٨۳١( مکرزل» نعوم‎ ٢ 
صحافي وأدیب لبناني . بدأ حیاته العملیة في حقل التعليم . سافر اٍلی أمیرکا‎ 
جريدة الهدی‎ ۱٨۸٨١ وأصدر نشرة أسبوعیة في فیلادلفیا اسمها العصر . أنشأً عام‎ 
التي ساهمت في تعریف جبران وعمل في الأوساط الاغترابیة علی المطالبة‎ 

باستقلال لبنان وعلی اطلاق النهضة الأدبیة العربية . 


ې سه هنوت هد وت ویک خښ غو د شککه یرسس٢م-‏ مه هټهممحصصصر يي ٢‏ رون لامکهواږ وخم الوم 


ملك البلاد وراعي الأغنام 


17 وراعي الاغنام 

تمشلة هي آخر ما کتب جبران باللغة العربية . کان يفترض بهده التمئیلية أن 
تنشر في العدد الممتاز من جريدة السائح مطلع عام ٢)‏ ولکن المجلَة توقٌفت 
عن الصدور قبل أشهر قلیلة من وفاة جبران. بقي النض في حوزة ميخائيل نعيمه 
٠‏ دنو # کاو لل کسه مز ورا 


-. 1 


في مایو/ آيٌار عام ۱١٩١‏ أصدر جبران في مطبعة مراة الغرب کتابه السادس 
بالعربیة: المواکب» مع مقدّمة للناشر نسيب عريضة وثمانیة رسوم. الکتاب 
قصیدة طویلة من مائتین وثلاثة أبیات» منظومة في شکل حوار فلسفي بصوتین : 
الأوٌل يُعبٌر عن نفوره من العالم ویسخر من قيم الحضارة المصطنعة» والثاني أکثر 
تفاؤلاً ينشد» بصفاء سريرة» نشیداً للطبیعة ولوحدة الوجود» مجسدة ب «الناي» 
الأداة المصاحبة لطقوس الصوفیة التي «تبوح بأسرار الخالق» وترمز لی النفس 
المشتاقة لی أن تعود لی النبم الالهي الذي قُصمت عنه. «المواکب» یکتب 
جبران !لی ماري هاسکل مفسراٌء تمتٌل أوجه الحیاة کما يراها شخص مزدوج 
مکوٌن من اأنا» مدینیة ومن «هو» عفوي ساذج کرعاة الشرق الأدنی الفتیان» أَيّ 
الرجل الذي ينشد للحیاة بتناغم مع ذاتها من دون تحلیل أو شكُ أُو نقاش أو 
تفرفت»ږ زغلی غرار المعتوند. مخلى المولف عز افكاره المْلمة الش سه 
کتبه العربیة السابقة: ذلك أَنَ کتاب المواکب دعوة الی التأمّل. وو 
اتصادق» العفوي. الخالي من أَيّ تقلید قديم من دون أن بدذعي حداثة صريحة 
(فالقصیدة نظمت عروضياً علی أساس بحرين من بحور الشعر العربي التقليديٍ) 


)١(‏ ميخائيل نعيمۀ جبران خلیل جبران» حیاته» موته» أدبه. فته. بیروت» مؤسسة نوفل» 
٥۰.ې.‏ 


ورتن الکزندر ومرجوري 


ار اسک 


الیر" ئې الا مستوع" انا 'جپووا 

وار بې لای لا بلڼی ر اپل ي۱ 
اک ګل لات تر با 

اسایم الع يرما ځ لستهرا 
ران عنا عا ط 

ول تنولے" ناك السبه الور 
تل للی لل پم با 

سوث الط وخ || بش بدرا 


صفحة من کتاب االمواکب» بالعربية 


أثار انتقادات «#دعاة الصيفاء» أمثال العقاد وعمر فروخ. لکن می زیادة امتلحسټ 
الکتاب في جريدة الهلال. وفی ١١‏ یوتیو/ حزیران ٧٩٩‏ کس جبران لی غی 
زیادة ممتتٌاً:. «استحانك المواکب جعلها عزیزة لدئ. . ٠.‏ 


1 مورتن؛ األکز ندر ومرجوری ۱٧3۳/0٨16 ٧٠٧٤٤٤١‏ 390 ۸160317067 

کان ألکزندر ومرجوري مورتن زوجین مقرٌيین من ماري هاسکل وشارلوت 
ټلر. تولیا رعایة عدد من الرشامین الأمیرکيين أمغال ارثر باون دایفیس وألبرت 
بنکهام رایدر. کانا من دعاة المذهب السلميّ ومن أتباع البهائيّة . ارتبط الزوجان 
بعلاقة صداقة مم جبران وقدّما ليه الدعم مرارآ. اشتریا خلال معرض الفتان في 
المونتروس غالیري ا(حدی لوحاته وعتوانها ٧٠6‏ بي ۲٠٢١‏ دولار. 


راجم افبا: آرثر باون دایفیس: 


1: 


1 طيت ف طبعة جريدة الباجر ۴ پيويورك دتة ٥١٩١‏ لن 
: جح مورحوعص رورم ۳ھع نه 1 تھ 
٧۷۸5٠۱٠٨010 5. ۷۴۳ ۷08۵۷۲٢ ٤‏ 21 


غلاف کتاب «الموسیقی» لجبران )٥٩٩١(‏ 


1 
کان جيران شديه الحساسته تخا الموشسنقى ويذکرها اکثر هن ۹۶ مره فى 
أعماله الانکلیزیة و١٤٤‏ مرَّة في أعماله العربیة مستعملاً باستمرار طائفة من 
الکلمات المأخوذة من قاموس الموسیقی: لحن» ايقاع» نشید» غناء'""... وکان 

معجبا جدا ببیتهوفن . 

عام ٥٠٩١‏ أصدر جبران عن منشورات المهاجر في نيويورك باکورة أعماله 
وهي بحث مقتضب بالعربیة عنوانه الموسیقی؛ جات فيه بلغة مزوقَة عن 
الموسیقی بوصفها الحبيبة. منهل الذکريات والمشاعر التي ترتقي بالنفس البشرية 
الی ما وزاء العالم المائی: «بلىی» التوسيقی لغة التفوس»-والالحان نُسَيْمَات 


)١(‏ نه طئوس» اجبران والموسیقی»» محاضرة ألقیت في جامعة الروح القدس» الکسليك. 
77د دو 8 


٠٢ 


8 
ث‌ 
کی ؛ دحلم ودعو مسق یا ټوم مته وور هدن وص وش مهر ټس تو نوب کن - دمه کت ګکوهم کتص! مىشدل» امىبلی 
- - - 


لطیفة تهر أوتار العواطف . هی أنامل رقیقة تطرق باب المشاعر وتنټه الذاکرة فتنشر 
هذه. ما طوته اللیالي من حوادث أثرت فیها بماض عبر». وفي حدی رسائله لی 
می زیاده مورخه دن ٢‏ ينا کاترن الثغانىی ٧١١‏ کب جيران: 

ابکل سف أقول اٍننی لا أحسن العزف علی آلة من آلات الطرب» ولکتی 
احت الموسیقی محبٌتي الحياة ولي ولم خاصً بدرس قواعدها ومبانيها والتعمَّق 
تاریخ تفا وارتقائهاء فان أبقتني الأيام سأکتب رسالة طويلة في الدوائر العربیة 
والفارسیة وکیفیة ظهورها وتدرجها وتناسخها. ولي ميل للموسیقی الغربية يضارع 
میلي للأنغام الشرقیة. فلا مر أسبوع الا وأذهب مرَة آو مرتین الی الأوبرا...». 

غلاف الموسیقی يتضمٌن بالعربية الآحرف الأولی من اسم جبران والأحرف 
الأولی من اسم جوزفین بيبودي موضوعة عموديا لی جانبّي العنوان وکأنهما 
عمودا هیکل. بالاضافة لی جملة مکتوبه بالعربية بخط جبران: مع محبَة واعتبار 
وتمناتا. 


1 او الميترا 

کان میترا الهندي ومیترا الایراني ومیتراس الیوناني وسطاء بين الأآلهة والبشر . 
المیترا في النبي امرأَة وسيطة بين المصطفی وأهل اوزقلسن: 

هه راجعم اشنا النبی . 


1 ميشيل» ا(ميلی ۱٧٧٠٥061, ٨101116 )۱۹۳۱  ۱۸۸۰١(‏ 
مُدرّسة فرنسیة في مدرسة اهاسکل سکول.» اطلقت علیها ماري هاسکل اسم 
امیشلین» لرنٌته وانسجامه مم جاذبیة مظهرها. التقاها جبران لدی وليّة نعمته علی 
عشاء. کانت المرأة الشابَة تستمتع برفقة جبران فتقراً له القصائد الفرنسيّة ولا تمانع 
أن تتوضضم قبالته عاریة ليوسمها: (أنجز جبران للمرأَة الشابه بورتریات عِدَة) ولم 
يمض وقت طويل حتی نشأت الفة بينهما ِذ حرصت هي علی مراعاة حساسيته 
(هذا الفتی شدید الحساسیة»)» في ما تعلم هو کیف يتقبٌل ملاحظاتها بشيء من 


٠٢٥ 


امیلي میشیل (میشلین) بريشة جبران 


الدعابة. لی الأمور الأخری التي جمعت بينهما کمنفاهما المشترك وتطلعاتهما 
التي لم تتحقق بعد وشغفهما المشترك بفرنسا. . . أغرم أحدهما بالاخر أمام عيتي 
ماري هاسکل التي» للمفارقة» رحٌبت بتلك العلاقة وشجْعتها: اکل التمنیات ل خ 
# م» کتبت بکثیر من الرضی في یومیّاتها الحمیمة. لم یکن في هذا الحبٍ ما 
يجعله حباً أفلاطونياً عفیفاًء فقد أوحی لجبران بنصًٌ کتبه تحت عنوان اول قبلة» 
غیر أَنَ خطباً طرأ وضع العلاقة علی المحكٌ: تقول بعض المصادر" اٍنّ میشلین 
حملت من جبران وأنَ الحمل حصل خارج الرحم فأجهضت مبقیة هذا السر الأليم 
طِيّ الکتمان» وکان له الأثر الکبیر في علاقات جبران اللاحقة. . . قرٌرت میشلین 
الذهاب الی أهلها الذین کانوا یقیمون في نیفیر والتقت جبران في باریس. ثمّ 
)١(‏ کناب روبن واترفیلدء مرجم سابق (خليل جبران» ني غعصتره) ص. ٥٣١‏ الذي يتند الی 
معلومة تضمٌنتها الطبعة العربیة الأولی من سیرة جبران بقلم ميخائيل نعیمة. 


٢ 


غادرت مجدداً ِلی برودواي علی أمل أن تحقّق حلمها وتصبح ممَلة . لکْ الحظ 
خانها فعادت الی حیث کانت بعد أن أُدّتِ دورا ثانويٌا فی مسرحية /0 ۱٥٥٥٨‏ 1/1116 
7؛»( عرضت ما بین ٧١‏ ينایر/ کانون الثانی و۲۹ ايل اففغان و1 7 
«الغاردن ثیاتر» فی نيويورك. حاول جبران اټ عنها: «الحقيقة أنها ات 
الکصره ې نیا امرأ:ٍ شجاعة استطاعت أن تواجه الخیة باعصاب باردة. ما زالت 
تراودها أحلام المسرح والشهرة» غیر أنّها تدرك اليوم جِيّداً الجانب الخفِيّ من 
خشبة المسرح وآمل أن تتغلب علی کل هذا». بمرور الوقت. شهدت علاقتهما 
الفتور. لم یصمد غرامهما الا بضعة أشهر هي المدَة الکافیة لاستثارة الوحي لدی 
جبران الذي کرس لها عددا من اللوحات وکتب عنها: استبقی علی الدوام فريدة 
في عينَيّ» ستبقی علی الدوام جمیلة». وفي الاوٌل من أکتوبر/ تشرين الاوٌل 
٤‏ انتهی الأمر بالفتاة الفرنسیة بأن تقترن بمحام اسمه لامار هاردي ۱۸۷١۹(‏ 
پ1) وکان سشارا لدی همه زور۵ جزره مکيل وف سبتتر ايلول 
٢‏ غد خسټه شر على وفاق خجبران»-ثوفيت مبکلن بمرض اقعماعن 
ار مرشا اوعاميا ااضَائعة راحلامیا المشخطنه. 
راجم أيضا: نساء . 
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الناي هو الأداة الموسیقیة التي ترافق طقوس الصوفيين اوتبوح بأسرار العليّ 
القدیر المحتجبة». یرمز هذا المزمار من القصب الی النفس التي تتوق للعودة لی 
المصدر الالْهِیّ الذي انفصلت عنه. |حدی قصائد جبران في دیوانه المواکب تذکر 
الناي : : 
اعطني لناي وغنْ فلغناسرلخلوذ 
رأنينْ الناي يبقی بعدآن یفنی الوجوذ؛ 
راجم أيضاً: الصوفیة؛ الموسیقی . 
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بقي کتاب الب مکنوناً يختمر في نفس جبران ووجدانه عشرين عاماً. منذ 
صباه الأوٌل شرع یدوٌن مسوٌدته الأولی. غیر أَنَ أُمّه نصحته آنذاك بآن يدعه جانبا 
ريثما يختمر موضوعه في ذهنه لأَنّ الشروع في هذا العمل يتطلّب نضجاً لم يتوافر 
لدیه بعد. في تلك الأثناءه حاول جبران اختیار عنوان للکتاب من بین أربعة عناوين 
کانت تدور في ذهنه؛ وحتّی عام ١٩١۱ء‏ لم يقعم اختياره علی أَيّ منها. کتب 
جبران في رسالة لی مي زیادة موْرخة في ۹ نوفمبر/ تشرين الثانی: اما النبئ 
فکتاب فکرت به مند ألف ستة ولکتني لم اکنب فصلاً من قضوله خی أواتتر 
السنة الغابرة». أولی هذا العمل غیر المنجز اهتماماً لافتاً. ذ رأی أَنٌ هذا الکتاب 
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عحد بر ٢د‏ ے یسه د فره اوس «عهقوس وکل ق هوهویقصصطبتد غه »موا النبي 
. 


۳17 ٣ 177 
۸١11111 ۱م‎ ٧۷ 


۱81۸045 ٨۸ ٤6 
اسم طا4م ګكواو ت0 لا‎ ٧١ طا ه'ها دال موهم لایا!‎ ۱١ ران‎ 
ووه‎ 


غلاف االنبي؛ کما صدر عن دار کتوبف 


هو اولادته الثانیة» وامعموديته الأولی». کما کتب ذات يوم لی ماري هاسکل: 
ان النبيي هو التحدٌي الاکېر في حياني : عشت هذه السنوات الست والئلالین 
الغابرة لکي يبصر کتابي النور...». وفي رسالة أخری افي الوقت الحاضر» کل 
کا سب عر باي وسیظل هاجسي الوحید حتی الفراغ من نشره. 
هحوووت پو ځپرنځبي لم یکن في الحقيقة سوی مرحلة 
فَعلُم/, بین عامي ۱١٩١‏ و١١٧٣ء‏ کرس جبران معظم أوقانه لانجاز هذا 
العمل 0 والتقی هاسکل مراراً في بوسطن ونيويورك 
وکامبردج لکي يدقٌقا معاً في صیاغة النص واجراء التصويبات التي تقترحها عليه : 
بدت ماري واثقة بحکمها الايجابي علی النص. الأمر الذي آشعر جبران بارتیاح 
کبیر. عام ١٩٣٣ء‏ ارتأی جبران أنّ النصٌ بات جاهزاً للنشر فسلم المخطوطة لی 
ناشره. ألفرید کنوبف الذي کان ينتظره. ثمً صدر الکتاب في سبتمبر/ أیلول 
.۳٣‏ 
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دمص پور کو -#جپوو ودي راکمه یي کاود عتووهوصوړا رح جټۍ چو کټا متعامه ون٧‏ که دد ےا رع رور کی نافعر نوم اا 


النبي 


النبٍ أشبه بکتاب مقدٌس. أسلوبه وبناؤه ونبرته أقرب الی «الکتاب المقدس» 
والأناجيل علی نحو خاص: عمل غنيّ بالصور الموحیة. بالامثال» ونصه بناء من 
الجمل أشبه بالآیات التي تترةد في مطالعها عفنارایخسنیا لص الج افړرل 
لکم. . ٠.‏ اما أنا فأقول لکم». . . بالاضافة لی استهلال الجمل بحرفي العطف 
والوصل «و» والأنَ» او «ذلك أن» (فالاداة المستخدمة بالانکلیزیۀ هي 67؛» التي 
تستخدم عادة استهلالاً للعبارة وتضفي علی النصًِ قدراً أکبر من الرصانة)» وتوسشل 
المعجم الوارد في الکتاب المقدٌس (الزوجة الخائنة الثم ...)» واللجوء لی 
صیاغات استفهامیة يستفاد منها الایجاب والتوکید («ألیس توبيخ الضمیر هو نففسه 
العدالة التي تتوځاها الشریعة التي تتظاهرون بخدمتها؟»). . . مثل هذا لیس طارتاً 
علی الانشاء الجبرانی. فکتابات جبران بین ٥٩٩١‏ و١۱۹۰۸‏ کانت زاخرة 
اکدمخاقولک الهفقلکه سر موررغهالا نه ريژي 
الجامعة وأيُوب» تماماً کما يحفل النثر الشعريّ لصدیقه أمین الرّیحاني بقرابة مع 
الأسلوب القرآنيّ. کذلك تظهر في الأرواح المتمرٌدة |حالات صريحة لی العهد 
الحدید : رأيفا فی لتاق قضصورة الخيز رالعيد غلن مل الْفتال او عباراټ: 
اکما في اق علی الأرض» واالحقّ الحقّ أقول لكم!». 

کان مأخذ بعضهم علی النبِي أَنّه کتاب سطحيّ» تبسيطيّ» مفعم بالمشاعر 
المتکلفة وزاخر بالمعاني المبتذلة الشائعة. غیر أَنَ هذا المأخذ لا يستقيم» ممَّا 
یفسٌر ما حقٌقه الکتاب من نجاح منقطع النظیر. أسلوب الب سلس» عذب. من 
خلاله يبلغنا جبران» بمنتهی الشاعریة. رسالة روحيّة تدعو لی تفتٌح أکبر والی 
اتعطش اغ للا في الطبعة الأصلة نت الالکلريهة بت فر الغارئ بالايقاع 
الذي ينظم الآیات الجبرانية» والذي تعجز الترجمات عن الوفاء به مهما توخت 
الدقة والبراعة. 


لي قد یری القارئ أَنَ معنی المجاز والأمثال والرموز خفِيّ لکته لیس 
مبهمأً في أَيَة حال: ينقب القارئ عن «اللټ الجوهري» ويتمثله کما يحلو له . لا 
يتعمٌد جبران علی الرّغم من النبرة الواعظة التي وؤضعت علی لسان المصطفی. 
أن يثبت حقائق مجِرّدة: ِذ ينبغي أن يترك للقارئ احتمال أن تکون کلمته هو هی 


١٥ 


دع تو رد- له د مان شون وا وک و ڼږديےو- یوعد یئ ک ع رن هه خو ټوا ۍ 
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الکلمة الفصل في ما یقراً»» کتب جبران في ِحدی رسائله لی ماري هاسکل . 
«نا افضل اه الْخْفِيَةُ على الْحقَِمة الظاهرة». کتب فی (حدی رسائله الی می 
زیادة. وبهذا المعنی تنبه الشخصیة شب کټوم لصو لن 
الحففه الات : 

اون جاءت کلماتي هذه غامضة علی أفهامکم فلا تسعوا وراء (یضاحها. فاٍنًَ 
القموض والسدیم هما بداءة کل شيء لا نهایته. وانني بملء الرغبة أوة أن 
تتذکروني کبداءة». 

للراغب فی قراءة جبران قراءة صحيحة أن يمتلك ما يسميه هو «العين الثالثة» 
أر الأحری ار العین»» عین القلب التي تتیح سبر الغموض؛» والتي هي «رؤبة 
ورؤیا وفهم متميز للأشياء الأعمق من الأعماق والأسمی من أَيْ علو شاهق». 

قصٌّة النب بسيطة: قبل أن يعود المصطفی الی الجزيرة التي ولد فيهاء 
يخاطب ال بلاده ونساء ها (الاأحِبْة الاب الام الکهنة القضاة 
التججار» . ..) مجيباً عن الأسئلة التي يطرحونها عليه» وخصوصاً أسئلة الرائية 
لمرل الغ اسورحی ران شخصتاعلی الا رم دن الله النارنش را هز 
لصوم الوسط بين الاله الاسغۍ والنکره شارشا لهه عتر اه وکانها وضايا ار 

عام ١٩١١ء‏ وصف جبران النبِي بقوله اٍنَ نجاز هذا الکتاب الصغیر استغرق 
فترة حیاته کاملة» وأنه حرص علی أن تکون کل کلمة فيه أفضل ما يستطيم أن 
يقدمه لی القارئ. ولم تذهب جهود جبران عبثا: فیعد خمسة وسبعين عاما علی 
وفاته» ما زال ملايين الفَرٌاء يقبلون» سنوياء على قراءة النبئ . فما سر هنا 
الکتاب؟ اٍته يقدٌم أجوبة مقنعة لاناس يبحثون عن تجربة زوس ولا يهتدون اليها - 
أو لا یعرفون کیف یهتدون اليها - سواء في المجتمع العصريّ الذي أفسدته 
النزعات المادیة والسطحيّة والقلق. أو في الأدیان التي استحالت هیاکل مؤسٌسیة. 
استطاع رد ووسته لصا سواون اسلا که جامعة. لم 
یکن منتمیاً لی مدرسة بعینها. کان يمقت ا«العقائد الجامدة». کانت العقیدة 
الوحيدة التي تستحقً الدفاع عنها في نظره» هي عقیدة الحياة. 
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نجاح النبي ظاهرة. بيع من الکتاب ألف وخمسمائة نسخة في الشهر الأول 
لصدوره. وفي رسالة غیر معروفة وجُهتها بلانش کنوبف الی جبران في ٣١‏ 
آلرل. ١۹۷د‏ مها الک با تجاح کر راخت مان 
لادک مهد رت1 بد فکاب مث کون رو 
ره د ۹ ٩171771 47577-74770 447-٢‏ 
لیعلمه أَن ال ايسنو راا ين افمبیعات العام الماتك تعنت لخضنه 
لاف نسخة ونحن نخطط لمزيد من الاعلانات عن الکتاب مخصَصة لباعة الکتب 
عوضاً من عامة الناس» لأنًَ هذه الآليَةٍ حققت نجاحاً خلال العام الفائت. ذلك أَنًَ 
کمّیة المبیعات هي أبلغ تعبير لباعة الکتب من أَيَةَ حجة آخری قد نستخدمها». 

وفي ٢٢‏ فبرایر/ شباط ١١١١ء‏ کتب جبران لی مترجمه أنطونیوس بشیر 
لیعلمه أَنَ النبې بات في طبعته العاشرة وأنه تزجم لی ِحدی عشرة لغة أوروبیة 
من بینها الفرنسیة (أنجزتها مدلین مایزن ‏ مانهایم) والألمانیة والنروجیة وأیضا لی 
اليابانیة والهندیة (والبقیة تأتي). ويسر له مع بعض المبالغة أَنَ شخصيات عدیدة 
في العالم اأعجبت به أمثال توماس وودرو ویلسون ۷۷1501 ۷۷٥٥076۷‏ 1101935 
الذي قال له: «أٌنت أَوٌل عاصفة شرقيّة اجتاحت هذه البلاد!»» وأنًَ غاندي 
وکثيرین استحسنروا کتابه. .. وفي الا جمال. بيع من الکتاب تسعة ملايين نسخة 
ملد ش وره ونرجم لی أريغیين لغة وحمش عشره مره لی الفرنسبة . 

پچ راجم آيضاً أورفلیس؛ ألفرد کنوبف؛ بلانش کنوبف؛ المصطفی؛ الميترا. 
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دافم جبران بلا هوادة عن حقوق المرأة ۀ که : (أزوځ يستبيح لنفسه ما 
يحرمه علی زوجته» يسرح ويمرح وفي را مفتاح سجنها ويلتهم ما يشتهيه 
نس سدادک و سه دنو د 
الا ويده بيد رفيقته ولا یفعل أمراً الا ولها فیه فکرة ورأي ولا يفوز بأمر الا 
لتساهمه أفراحه واأمجاده؟ 


نساء 


منحف جیران 


المرأة فی لوحة لجبران )۱٢١٩١(‏ 


ٍن کنت الأوٌل فأنت مِمٌن بقي حياً من قبائل انقرضت وهي تسکن الکهوف 
وتلبس الجلود. وان کنت الثاني فاأنت في طلیعة أْمَةَ تسیر مع الفجر نحو ظهيرة 
العدالة والحصافة۷ ٧٧١٧٧ ۳۳٥///٣٤(‏ 1/16 ) . وفي الأحنحة المتکسرة. بنتفض ضد 
الزواج بالاکراه الذي يسلب النساء حريتهن. 

علی الصعید العاطفي» اتصفت علاقات جبران مع النساء بالالتباس دوماً. 
أوّلً والدته کاملة التي يعبدها وکان لها أثر بالغ فيه. وفي سنيّ المراهقة, أغرم 
جبران بحلا الضاهر ثمّ بسلطانة تابت لکن بدون آأمل» فشقیق حلا یرید ابعاده 
وسلطانة توفیت في عمر مېکر. وفي بوسطن؛ فتن جبران بشاعرة شابة وجمیلهة 
اسمها جوزفين بيبودي. ولکن بي هذا الحب من طرف واحد واقترنت ابوزي» 
بأستاذ في جامعة هارفرد اسمه لیونیل مارکس . ثم دخلت حيیاته ماري هاسکل. 
فغمرته برعایتها وأرسلته لیحسٌن تقنياته في باریس ثم عرَفته علی الأوساط الفتیة في 
بوسطن ونيويورك کما نفقحت نصوصه المکتوبة بالانکلیزیة. فوهبها لوحاته وقدم 


۳٣۳ 


الیها کتبه وعرض عليها أن يتزوٌجها. تشهد رسائل جبران وماري هاسکل علی 
الشغف الذي جمعهما علی الرّغم من تحمٌظاتهما عن اٍقامة علاقة جنسیة ناضجة 
بینهما. لی جانب هذه العلاقة. عرف جبران مغامرات عاطفِية أآخری اتصفت بقدر 
من الجديّة: الفرنسیة |میلي میشیل (الملقٌبة بمیشلین)» وشارلوت تِلٍر وجرترود 
ستیرن وجرترود باري وهیلانة غسطین وماري الخوري وماري قهوجي . 
وغیرهِن الکثیرات. لم یکن جبران» خلافاً لما يشاع عنه» يعاني أَيَةَ عقدة نفسیة مم 
النساء حتی لو لم يتزوٌج. وحياته الجنسية أکثر نشاطا ونضجا مِمَّا يعتقده بعض 
كناب سیرته. أُمَا عجزه عن القيام بالخطوة الحاسمة تجاه ماري هاسکل فمرةه لی 
رنه لاخرد تسه د فلق سه کرس وص فَنصضمال 
محلٌلون نفسيّون لی تفسیر موقف جبران بأٌتّه مظهر من مظاهر عقدة أوديب 
معتبرين أَنَّ جبران کان يبحث عن وجه أُمّه في وجه کل امرأة بحیث أَنَ کل علاقة 
غرامیة کوٌنت بالنسبة ليه مصدرأ لنزاع داخلي. من جهة هناك نداء الرغبةء ومن 
جهة أخری المحرٌم المتمتٌل بتدنیس هیکل الا المقدٌس . لماذا أحجم عن الزواح؟ 
ربٌما لأله کان ضنیناً بحريته أو ربّما لأنه ظل تحت تأثیر الحادئة التي تعرضت لها 
میشلین (تؤگد ماري هاسکل أه کان يخشی العواقب الوخیمة التي قد تنجم عن 
علاقة جنسیۀ). ولا بوزي سببٌت له خيبة ومثلها ماري («فليساعدني الله علی 
النساء اللطیفات المغتجات الشاکیات المشککات!» کتب الی هیلانۀ غسطین). 
اختار جبران عدم الارتباط لکي يریح ضمیره أیضاً! الو کانت لي زوجة وانصرفت 
لی الرسم أو نظم القصائد فقد أنسی وجودها لأَيّام. ما من امرأة مُحبَةَ ترضی 
بزوج مماثئل لوقت طویل؟ لا بل أکثر: مع اقراره بأنّ الکائن الأقدر جنسياً هو 
المبدع فهو يزعم ته يحوٌل کل طاقته الجنسیة ويصبها في انتاجه الفتي: (أعتقد 
ين د لتا اي لکتي أعتقد أَنَ جزاً کبيراً من قوٌتي الجنسیة 
يتحول وینصبٌِ في نتاجي. . 
راجع أیضا: جرترود باري» جوزفین بیبودي» شارلوت تلٍر» ماري 
الخوري» جرترود ستیرن» هیلانة غسطین» ماري قهوجی» امیلی 
میشیل. ماري هاسکل . : : 


. نعیمة. میخائيل )۱۹۸۸-٨٨۸۸٨۹(‏ 

ولد مخائیل نعیمة في بسکنتا عام .۱۸٨۸١‏ سافر أبوه یوسف بعد سنة من 
مولده لی کالیفورنیا تارکا لوالدته مهمٌة تنشئة أطفالها الثلاثة. دخل نعیمة فی 
العاشرة لی المدرسة المجانيّة التي آقامها الروس لرعيّتهم في بسکنتا. ودي 
لتفوٌقه في سلوکه ودروسه. أرسلته المدرسة عام ۱١۰١‏ لی الناصرة ليکمل 
دروسه في دار المعلّمین الروسیة حيث أمضی أربم سنوات» حتی ۱۹۰۹. نظرا 
لی نجاحه الباهر» قرٌرت (دارة المعهد ارساله الی بولتافا في روسیا علی حساب 
الجمعیة الامبراطوریة الروسيّة في فلسطین. في روسیا وجد عالماً جديداً مع ما 
تمحُض به العقد الأوٌل من القرن من صراع بین القیصر والتيّارات الْعْعُدَيَدة 
الناشئة. فکان لذلك الأثر الکبیر في تکوین فکره. سمح له (تقانه الروسيّة الامعان 
في المطالعة والقراءة حتی أصاب بصره ضعف وتهدید بالعمی. في ربیم ٢١٩۱‏ 
عاد نعیمة لی لبنان ممتلئاً بتأثیرات الذین قرأهم وخصوصاً دوستویفسکي. ومن 
لینان غادر مم أخيه الی امیرکا فبدأً یدرس الاداب والحقوق في جامعة سیاتل عام 
.٢‏ وتخحَْرٌج عام ۱١٩١‏ حاملا شهادتین في الآداب والحقوق. 

وبتمکثه من الاانکلیزية انفتح له عالم جدید فتممٌن في الاتجاهات والفلسفات 
الروحانیة باحثاً في الماسونیة عن أجوبة لأسئلة لکتها لم ترو غلیله فاستَقر أخیرا 
في الجمعیة التیوصوفیة بواسطة صديق اسکتلندي . 

عام ۱١٩۹‏ التقی نعیمة جبران في نيويورك في مکاتب مجلَة «الفنون»» 
وصبحا صدیقین . بالاضافة لی الجذور المتشابهة التي ينتمیان الیهاء کانت نقاط 
مشترکة کثیرة بین الرجلین: کلاهما نشر نصوصاً في الفنون» وکلاهما کان یؤمن 
بالتناسخ ووحدانیة الوجود وألوهیة الانسان (لکي تصف القرابة بین الآدييين» تقول 
عفیفة غیث اٍنٌهما امسيحيٌان کونيان مع ولاء لنظریة التقص»)''"» وکلاهما کان 
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میخائيل نعیمة بريشة جبران 


یناضل في سبیل تحریر بلاده (في اٍطار لجنة المتطوٌعين حیث تولٌی جبران فيها 
أمانة المراسلات الانکلیزیة ونعیمة آأمانة المراسلات العربیة). أثناء الحرب 
العظمی» التحق نعیمة بِقوٌات الانزال الأمیرکیة علی الجبهة الفرنسیة ثم وجد نفسه 
ملحقاً بالوحدات المقاتلة في بوردو قبل انتقاله لی منطقة أرغون. اغتنم نعیمة 
فرصة وجوده في فرنسا لیدرس الأدب الفرنسي في جامعة رین 160068. حين 
عاد لی نيويورك في یولیو/ تمٌوز .۱١٩١‏ التقی جبران وتبادلا الأفکار وتنزها 
برفقة صديقيُهما نسيب عريضة وعبد المسیح حذاد في جبال کاهونزي . 

کان نعیمة عضواً نشطاً في «الرابطة القلمیة» وکان يتولٌی تحریر محاضر 
اجتماعاتها. وعند وفاة جبران» رافق جثمان صدیقه من نيويورك لی بوسطن . عاد 
ِلی لبنان في ۹ مایو/ أيّار ۱٢۳١‏ ومات معمٌراً علی مشارف المثة. أصدر عدداً 
کبيراً من الأعمال التي باتت من کلاسيکيٌات الأدب العربي منها: (الغربال. 
۳ (کان ما کان. ١٩٢۱)؛‏ (مرداد» بالانکليزية عام ٤٤٩١‏ ثمّ ترجمه لی 


٢۹٩ 


و مه يع 
د پخوصيېتچنه لډش يد سي چیه چری هصص وو مسا چووسمومو مو پممومومتنکه قاګلفشاه» مبخائیل 
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العربيّة عام ١٩٩١٩)؛‏ (سبعون» ٩٠٩١‏ ۰٩۱۹):؛‏ (من وحي المسیح. )٤٧٩١‏ 
زمتنها ابضا فتاب مد کرات اع جيراد": خيران غليل جبران مَيَانه موه 
أدبه. فته. ٤٤٩١‏ حيث يغالي في اٍظهار جبران في وضعه الانساني مجرداً من 
أَيْ هالة !لی درجة أَنَ بعض الاأدباء والدارسين اخذ علی نعیمة صراحته المفرطة. 
أمین الریحاني وجٌه کتاباً مفتوحاً لی نعیمة عبر ِحدی الصحف يأخذ فيه عليه 
نانيٌته وادعاءه في کتابته سیرة اصديقه وحبیبه» جبران: ان فی کتابك یا خی ما 
رشعصو کموک ورد شه ختۀ دوه امه نز 
الجمیلین: الاعجاب والانصاف. فهلاً خشیت أن تقعم في ما تعيب به جبران» 
وأنت تحاسبه فی الصغیرة والکبيرة» الظاهرة والخفيّة من أعماله الشخصیة والاأدبية 
والفنيّه؟ اومن قال لك ما «قال جبران فی قلبه». أجبران نفسه الذي تصفه أنت 
ونعرفه نحن» ررض غلى امل ٣‏ التکتّم راس ؟ فاذا کان افي أعماق 
أعماقه أمنیة لا يجرؤ أن يبوح بها حتی الی نفسه» کما تقول» فکیف يبوح بها 
اليك أو لی سواك؟ واٍذا لم یکن باح بها لی أحد من الناس» فمن أین جاءك 
العلم ان لم تکن أصبحت صنرا للعالم بذات الصدور» سبحانه وتعالی؟». 

يزعم نعیمة أَنً جبران قال له: «أنا نبا کاذب.» لا عجب في ذلك ففي أحد 
الأمثال التي عنونها جبران «النبِيّ الناسك». (التائه)» یروي حکایة ني يدعو لی 
بذل العون والمشارکة في حمل الأعباء. ذات يوم یقصده ثلاثة رجال في 
اصومعته» ویطلبون منه آن يورٌع ممتلکاته . لکن النبيْ لا يملك شیتا. عندئذ. 
ينظر ليه الرجال الثلاثة بازدراء ویخاطبونه قائلین: «أوه! أنت تغش! أنت تخادع! 
اٍئنك لتعلم وتعظ آشياء لم تبدأً بتحقیقها في نفسك!». کان جبران مسکونا برغبة 
أن یکون علی مستوی الصورة الموجودة في ادبه» او التي یکوٌنها الاخرون عنه» 
فحاول في هذا المثل تعزیم هاجسه. لکن مهما فعل يبقی النبِيّ» لکونه نبا 
موضع شكٌ» ویبقی موضع شبهة لکونه مخادعاً. والحقيقة أَنَ جبران لم يزعم 
يوماً أَّه مثال للفضیلة اٍذ تظهر أعماله بأٌنه مدرك لمکامن الضعف فیه (وفي نص له 


.۱۹۸١ میخائيل نعیمۀ مر جع سابقه‎ )١( 


۷٧ 


رنه له . 
ننلنلشه» فریدريك موو وی و زمصوت ,مې سوه موه چه وړ روه ون مر امد رشسوه د اوخو دلو وچو لو ووی منهکومادم رشا د 
- م 


ټعټ عيوان امحتّة»» يتحدٌث عن «الأّنا الضعیفة»)» وبأٌته لا يضع نفسه في مکانة 
تفوق مکانة الآخرین: ألا يتعامل المصطفی» علی غرار السابق» مع مريديه 
واتاعه وکانٌهم (خوة له؟ 
(منطقة في سفح جبل صئين في بسکنتا) منصرفاً لی التألیف والتأمل» فسمي 
اناسك الشخروب»» حتّی وفاته فی فبرایر/ شباط ۹۸۸ ۱. 

په راجم اأيضاً: الرابطة القلمیة . 


۱٩۱625616, ٧۲۱٥6071 )۱۹۰۰-٨۸١ ١( نيتشه» فريدريك‎ 1 


أآشار کثیرون لی قرابة بین النْبِي وهکذا تکلم زرادشت لنيتشه. جبران قرأً 
فل تالیفه البۍ عمل الفیلسوف الالمانۍ الکبير الذي کتيرا ما آايدې |عجابه په 
یؤکد صدیقه "7 الحوټك أنه هنی اي جبران» خلال اقامتهما في باریس 
۱۹٩۸(‏ - ۱۹۱۰) الترجمة الفرنسیة لهذا الکتاب: «لکن» بما أَنَ جبران لا یمتلك 
اللغة الفرنسیة کما يجب أعاد قراءة الکتاب بالانکلیزیة لدی عودته الی الولایات 
المتحدة». ففي ١‏ مایو/ أّيّار ١١٩١‏ ء کتب في !حدی رسائله لی ماري هاسکل : 
نا مسرور لأئك تقرئین زرادشت وکم أحتاج أن آقرأه معك بالانکلیزية». وفي 
۰ أغسطس/آب ١٩١١ء‏ کتب في رسالة أخری: انهل نيتشه عباراته من روحي . 
قطف ثمار الشجرة التي کنت أقصدها...». وعلی ته اسر 
یکون الناطق بلسانه حکيماً يتطرٌق في مخاطبته الناس لی مسائل مختلفة یولیها 
المؤلف اهتماما خاصٌا. في کتاب نيتشه» تستبد بزرادشت» بعد عشر سنوات من 
الاستعداد في عزلة الجبل» الرغبة في أن يجود بعسل حكمته علی البشر» ويهضط 
قاصداً مدینته. وفي کتاب جبران يظلً المصطفی ائنتي عشرة سنة مترقباً عودة 
السفینة التي ستعود به لی مسقط رأسه» ثم يهبط عن الله لیخاطب» قبل رحيله» 
رجال بلاده ونساءها. قد تبدو الموضوعات التي يتطرٌق اليها النبیان متشابهة 
أحيانا: الزواج الابناء» الصداقة العطاء. الحرٌية الجريمة. الموت.... كما 


۲٢۸ 


جبران وماري هاسکل بقرآن انتشها (بریشة جبران) 


قد تتردّد في العملین بعض الصور کالقوس والسهم والتائه والراقص والأیل. غیر 
أَنَ أوجه التقارب لا تتعدٌی هذا الحدً: ففیما تبدو الکتابة النیتشویة» بحسب بعض 
النقاد» مثقلة بنزوع رمزيّ طاغ ومیل اٍلی فخامة الفصاحة» يېدو نبِي جبران 
هوائيّاأء صافیاًء مفرطاً في بساطته» مفعما بِنَفْسِ شرقي لا ينضب. جبران نفسه 
کان یقول اٍنّ نيتشه یمتلك حسٌاً تحلیلياً. والحسً التحليلي يفرط عادة في الکلام. 
أمَا علی مستوی الأفکار» فيیدو الاختلاف هو الغالب لا الشبه: فبينما یعلن نيتشه 
موت الله (امات جمیع الآلهةء وما نصبو اٍلیه في الوقت الحاضر هو أن يحیا 
الانسان المتفوٌق؛!"")» يرجعم جبران کل شي» الی الله. وفیما یجعل نيتشه من 
المسیح هزأة. يحتفل جبران بعظمة الشخص . (ااستطاع جبران أن يصالح اعجابه 
بنيتشه وحټه ليسوع جاعلاً من يسوع الانسان الخارق الذي ينادي به نيتشه؛'""). 


)١(‏ عبارة اختمت الکتاب الأول من «هکذا تکلم زرادشت». 
)٢(‏ ميخائيل نعیمة مرجم سابق .٥٨۹٩١‏ 
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وفي حين يدعو نيتشه لی تحوٌل في القیم قاطبةً کیما ينوب الانسان الخارق عن 
البشریة المنحطة» يختار جبران دعوتنا لی أن نصبو لی «ذات عملاقة»» مشرَعین 
قلوبنا لاستقبال الحبّ» کما يدعونا الی انطلاقة زاهدة باتجاه العالم الکامل. لا 
أثر لدی جبران لنزوع عدميّ» والنبي کتاب تفاؤل ورجاء. مثل هذا الأمر يدعونا 
ٍلی الْعَجِب خاصٌّة أَنَ کاتبه هو صاحب الرسائل الزاخرة بتلمیحات متکرٌرة لی 
ضیقه بالحیاة» والی مشکلاته الصحَية والمالية. اما نحن» فاٍننا نښحث عن طيیف 
الرجاء»» یقول في البدائع والطرائف. کما أَنَ نيتشه أقرب اِلی الفلسفة - وان 
وصفت هده الفلسفة ب «الغنائیة» ‏ من جبران الذي لم يدع ونا صوغ أفکاره في 
منظومة فکرية بحسب ما یؤکده» هو نفسه» في حدی رسائله لی ماري هاسکل 
فیف. سټشمبر/أبلول :٤٩٩٩١‏ «انا لا افشر ولا اجادل.: الاشياء تقال بيسَاظة وَبِقرة: 
ایز يجرد النصً من الحیاة والمذاق.» ارا ټقول ٍنَ السیاسة تحتل مکانة 
بارزة لدی نيتشه الذي يدعو» في اهكذا تكلم زرادشت»» الی نظام اجتماعي ذي 
طابم ارستقراطِيْ جائر وصريح العداء للدولة. فيما السیاسة غائبة تماما عن کتاب 
جبران . 
راجعم کتاب: النب. 


1 نيويورك 


ئی ٨۸‏ کبزا شم لرل نف عفن جغران ورسطر لی ركف 
علی أمل أن يجد بيئة أفضل لتعبيره الفتي. منذ البدء أدرك أَنّ انيويورك لیست 
المکان الذي نجد فيه الراحة». بداً بزيارة متحف المتروبوليتان للفنون وغادره 
مذهولاً. ثم التقی الجالیة اللبنانیة وتعرف» بفضل رسائل التوصیة التي زوٌدته بها 
ماري هاسکل الی عدد من الشخصيٌات النيویورکیة البارزة. والتقی اه الريحانی 
صدیقه: «کم أکون سعیداً عندما تجمعني بك الأيّام ئي مدینة واحدة»» کتب فی 
(حدی رسائله قبل سفره. وأکبِّ علی نجاز بورتریه له قبل أن ينتقل للاقامة زرا 
في المبنۍ نفسه حيث يقيم الریحاني . 


۰ 


البناء حیث کان يو جحد محترف جبران في نيويورك ٠١٥(‏ وست تنث ستریت) 


غاص جبران في المجتمع النیویورکي وأکبٌ علی العمل بلا هوادة. أنجز 
الأجنحة المتکسرة ورسم لوحات جدیدة ووضع رسوماً مرافقة لکتاب السیرة 
الذاتیة الشهیر الذي وضعه أمین الریحاني کتاب خالد وأرسل اِلی مرأة الغرب 
مقالات. وفي الأوٌل من نوفمبر/ تشرين الثاني ١٩١١ء‏ انتقل جبران للاقامة في 
مبنی مشيّد من الاجر الأحمر في اتنث ستریت ستودیو» وهو مبنی مخصضص 
للفتانین قائم في ١٥‏ اوست تنث ستریيت» وسط اغرينوتش فيلدج.» وعام 
۳ التقی جبران عدداً من الشخصيات المتنِقَّذِة في الأوساط الفنيّة النیوبورکية 
أمثال الشاعر ویتر باینر وارئر باون دانیس مؤسس جِمعيّة الرشامین والنځاتین 
الأمیرکيین؛ ومنظم «المغرض؛الدولي للفن الحديئا». وفِي الأوٌل من مايو/ أيّار 
۳ انتقل جبران للاقامة في 'الطبقة الرابعة والأخيرة فِي الشقة الرقم ٠٤‏ من 
المبنی الذي کان يقیم فیه. مطلقا علی السکان اسم «الصومعة . » وهناك کان یکتب 
المقالات والکتب ویرسپم بشغف. وفي اديسمیر/ کانون الأوٌل ١٤٩١٩١‏ عرض 


٨.١ 


. 
بو یو ر كَ هسوسو ښیو هر -- جحد مه ووو ورم دس دوجو وي کوسو ض وه ملاک رز وډ دو غفهور مرم مړ ده کي کو د دګ يکم مه وه 
با اس 


رسومه في المونتروس غالیري. بعد ظهور کتاب النبِي الذي آصدره الناشر 
النیويورکي ألفرد کنوبېف» عرف جبران النجاح أخیرأْ. بوسطن أْعَدَت جبران 
ونيويورك کرٌسته. وبدأ يترةٌد لی صالونات المجتمع الراقي النیویورکي التي 
تدیرها نساء من ذوات المکانة والنفوذ: جوليا السورث فورد ١115٧٧٥1718‏ 10118 
48 ومدام تیفاني» ومدام هاردن ومدام مورتن» وروز أونیل (رسٌامة ذائعة 
الصیت» وکانت تستقبل جبران في منزلها في واشنطن سکویر وقد أنجزت رسماً 
له) وکورین روزفلت روبنسون. ومع أَنَ هذه الدعوات کانت تضجره» کان يليها 
ويستَغلٌّها لها تتيح له الالتقاء بشخصيّات معروفة کالراقصة روث سانت دنیس 
1٧٧۵ 5301 85‏ والشاعر هوارد وبلارد کروك ٧۷11070 ٥٥01٥‏ 11607370 
وعمدة نيويورك توم رايموند. والکاتب المسرحي برسي ماك کاي ې ١٥۶‏ 
46 والرسٌام آرثر باون دایفیس. لکن جبران» بسبب مشکلاته الصِحِيّة. 
کان يهرب من نيويورك لی ّحضان الطبیعة او يذهب اٍلی بوسطن ویمکث لدی 

في ٠١‏ أبریل/ نیسان ١٩١١ء‏ لفظ جبران أنفاسه الأخيرة في مستشفی سان - 
فنسنت . «مات ني« عنونت صحيفه 77 ٧۷٠٧٧١ ٧٥٢٢٢‏ ونمل نان ران ال 
ال 237107 110673 ه675٥‏ نلا في جاذة الکسنغتون» حیث سجْي یومین امام 
المودعین . 

راجم أیضاً: کورین روزفلت روبنسون؛ صومعة؛ الفرد کنوبف . 


11351, ۷٨7 117306600 )۱٩۹٢١-٨٨۸۷١ ( با ماري الیزابیت‎ ٢ 


اا تکن الأحداث أو الشخصيات التي أثرت في جبران خلیل جبران» تلبث 
املس ر5تض 9 همکار ههه 
الأمل والحرية. بصفتها استاذة وموجُهة أدبية أعطته الحدس والصدق ومعرفة 
عمیقة باللغة الانکلیزیة. بصفتها صديقة أعطته العاطفة والتشجيع وایماناً لا یقهر 
بقدراته»» تلاحظ تانیا سامونس" وهې محقة. فمن هې ماري هاسکل التی 
اسمها متصل اصعالا دنا باسم جبران؟ 0 هاسکل هي الاینة الثالبه زين عشرة 
أولاد) لضابط سابق في الجیش الاتحادي أصبح ناثبا لرئیس مصرف في کولومبيا. 
ترعرعت في کولومبيا (ولایة کارولینا الجنوبیة) ثم استقرٌت في نیوانغلند لمتابعة 
دراستها في معهد ولیسلي. جذبها الوسط الفکري في بوسطن» فأثرت البقاء في 
هده المدینة حیث انشأت» بمعونة شقیقتها لویز عام ١٩١١ء‏ مدرسة للبنات هي 
اهاسکلز سکول» ۳١٣(‏ مارلبورو ستریت). کانت نشطة في الحرکة النسويۀ 
ومتحمٌسة لمبادئهاء شَجْفَةَ برکوب الخیل وتسلٌق الجبال. کانت حياتها الغرامیة 
معقّدة يغلب عليها الاضضطراب» وعلاقاتها العاطفیة والجنسیة مشوَّشة وملتبسة . 
قدٌمت ماري دعمها لفتانین عديدين من بینهم شارلوت تلر وامیلي میشیل (التي 


1318 ۹3۵000005, »ال٥ نام ۵0 اص‎ 616۷٧۰ ۱6٥ ۷(6٥ ۵٥٥ انلهعطکا‎ 0157٥۵8 )اع‎ ۵٥٥ ۷۱۵٤٧١ )٢١( 
«لایا5ه11‎ 0٥۵5 ۱ه‎ ۲۱۳0٨٧, 0۳۱/٣۱6 6٥ ۷۱۱0/1106, ۱۹15, 170703101 6 151 
ل١‎ ۷۱٥٥0٥6 .دح ,1998 ,6 ه3‎ 


٢ ۳٣ 


هاسکل» ماري الیزابیت 


ماري هاسکل عام ۹ (لوحة للرسام الهولندي کونجنبرغ) 


اختارتها لکي تولي الاشراف علی اللغة الفرنسیة. وارينتدس فوتريد ۸٨٠٨065‏ 
5 وجاکوب جیلر 031167 136015 . 

التقت جبران للمرَّة الأولی خلال معرض في اهارتکورت ستوديوز» يوم 
الثلاثاء ٠١‏ أیار/ مایو عام .٤٤٩١‏ وکانت تلك بدایة علاقة طویلة بین جبران 
وماري التي سرعان ما أصبحت المؤتمنة علی أسراره ووليّة نعمته. عام ٨۱٨٩١‏ 
شځمعته علی الذهاب لی باريس لتحسین مهارانه التصويرية مغولية مور نفقته 
الخاصَة . بعد أَيَامٍ قليلة وافته لی باریس برفقة أبيها. فور وصوله اٍلی بوسطن في 
نوغتبر/ تشرين الثاتي ٠۹٩٩‏ وه جبزان لوَبارتها فاسمقبلده بالترحاب وابلکته 
وفاة والدها. ولمّا کانت راغبة في ابقاء الفتان تحت رعايتهاء أبلغته أتها مستعدة 
للاستمرار بمنحه الخمسة والسبعین دولاراً شهراً التي کانت واظبت علی تحويلها 
ليه اٍبّان وجوده في باریس. نصحته بالانتقال لی مسکن أرحب لکې تتستی له 
مزاولة فته بمقدار أکبر من الحریة. انتقل للاقامة في ٨١‏ وست بدا ستریت» 


٤٢ 


هاسکلء ماري الیزابیت 


وتفتح له أبواب الأوساط الفنيّةء عاملة علی تحسین لغته الانکلیزیة. وستلعب 
لاحقاً دوراً حاسماً في انتقال جبران من الکتابة باللغة العربیة لی الکتابة باللغة 
الانکلیزية. وستواظب دوما علی تنقیح مخطوطاته وتصويبها: «کما ترين يا ماري. 
أرتاد مدرستك. ويقیني أَنّني ما کنت لأکتب کلمة واحدة بالانکلیزیة لو لم أکتب 
اٍليك». أَسرً لی ماري عام .٢١۱۷‏ 

ام »سن اون الأوٌل. عشية عيد مولد ماري السابع والثلالین. 
تعشٌی جبران في بيتها. وباغتها عند منتصف اللیل بأن عرض عليها الزواج. 
قالخلتعصف اك صلتب انا اضا دکرلکد کا هناوم ومد 
الفرق في السنّ يجعل الزواج مستحیلا. عمري هو الحاجز القائم بیننا ومن شأنه 
ان سه کل الا ورسد 

آلم هذا الرفض غیر المتوقٌم جبران خاصَّة أَنَ الذریعة المعلنة لتسويغه لم تکن 
سن دا ئى نا سه ککي ال طارئن وی فرندی مرارسښه محتفى قلي كاپ 
علی أبسط وأصدق ما یکون. کنت کالطفل الذي يضع کل ما کانه وکل ما یملك 
بین يديك. والمستغرب أنّ جوابك کان باردا. وفي رسالة أخری کتب لها: «ما 
روایة خری لهذه الحادثة أکثر قسوةً. یقول نعیمة اِنَ ماري أجابته: «وهل أنت 
نظیف یا خليل ‏ هل جسمك نظیف؟»» وهی اجابة من شأنها أن تؤذي مشاعر 
1147٨٢٨‏ 1 
الفتان الشابتګ . 


لکن ماري التي ندمت علی رد ها المرتجل» لم تليتثان عدلخپتین رايها 
وراجعت نفسها. وأجابته في مناسبة أخری ب «نعم» ردت اليه الروح. ولکن لم 
تمض أَيَامم قلیلة حتّی عدلت عن رأيها مجددا. فما تفسیر هذا الموقف؟ هل 
نصدقها عندما تزعم أنٌها لن تکون يوما قادرة علی منح جبران الحب الذي 
یستحق؟ هل تفسٌر موقمها علاقاتها الملتبسة مع شارلوت ټلر (والتي تتطرٌق اليها 


.۱۲۳ ص‎ ٥٨٩١ میخائيل نعيمه» مرجع سابقي‎ )١( 


٢٢٥ 


هاسکل» ماري الیزابیت - 


مراراً في يومیاتها الحمیمة» وقد وججهت ماري اٍلی شارلوت ٧۷٢‏ رسالة!) 
وصلاتها بنساء أخریات» کما تقرٌ هي في رسالة مؤْرَخة في ۱۹ دیسمبر/ کانون 
الأُوٌل ۶١١٩٩‏ أم أَنّ فکرة الزواج من «أجنبي» هي التي اقنعتها بالاحجام عن 
خطوة مماثلة. علماً آتها لم تستطع أن تداري حرجها ذات يوم» عندما جاءها 
شقیقها علی نحو مباغت وشاهدها برفقة جبران؟ تقول تانيا سامونس: «ابغفض 
النظر عن الحججح التي قدٌمتهاء کانت ماري تخشی العواقب التي رامکانها ان 
تترنٌب علی هذا الزواج علی صعید مهنتها أو عائلتها» . 

لکن بصرف النظر عن حقيقة الأسباب» کانت ماري تعلم انها مذنبة. في 
رسالاتعرد لی بیریررتمررز ۹١۱١١‏ رف له لهو مت لګ قا الادی 
الذي أقدر علیه. لقد احتضنتني بأرق ما في قلبك وهناك طعنتك (. ..) عاملتك 
نفسي ککائن دونيْ (...) هل کانت خطيئة متمادیة ومتکرٌرة تلك التي ارتکبتها 
في حقك یا خلیل؟ أملي أن أعترف لك من أعماق نفسي بکل الأذی الذي سببته 
دوو غه اشرفمشقوو مههه ون ره 
الاغعتراف امناخر؟ صا ران درفا رند رنه سسنه(کرم ماق شرت نيما 
بعد يوم . هد مدمپ4رزر کر په خظطرتر له 0 

خلال حدی زيارات ماري اِلی نيويورك. تناهی الی سمعها ذات لیلة صوت 
یخاطها قاکل: علل سك بضر حکرا ‏ يجب نل قا شروار لا 
شيء». فسٌرت ذلك الحلم بأه دعوة لی أن تقيم علاقة جنسیة خارج رو مع 
جبران» وبذلك توازن ما بین استحالة زواجها منه وقوٌة الرغبة التی تجذب أحدهما 
لی الآخر. فهرعت لی صدیقها لتطلعه علی امنامها»» فرفض جبران رفضاً قاطعاً 
تلك الفکرة المستهجنة: «لا اأستطيع أن أقبل عرضك: حبّي أکبر من أن أرضی 
بك عشيفة» قال لها .وربٌما کان یفکر ملیاً في العواقب المحتملة لعلاقة مماثلة 
.وعملیة ال(جهاض التي خضعت لها میشلین في الماضي ِذا صځٌ ما رواه بعضهم 
في هذا الشآن. .غادرت ماري خجلی لاتها اتجرأت» علی عرض مماثئل. وعند 
المساء» أخلت بوعدها له بأتٌها ستأتي لزيارته برفقة میشلین الموشکة علی عقد 
قرانها. في اليوم التالي عاودت الکرّة. فقال جبران منتفضاً: اولکن أنا من اعترف 


٣٢۹٢٩ 


رو د یر سي ې هاسکلء ماری الیزاست 
و مضه پاپ مهه ۱ د سي د مړ اغ د وار .ه- دګ خل وص وسم يې ښښبامسوال رسرنسسټ. رځچونه ص ده ٤‏ 0 ۱ 
- ۶ - بپ سه 


له ولا ومن طلب يدك للزواج» ومن کان یوة أن يقرّبك من قلبه! أُمَا في 
الوقت الحاضر فلا رغبة لي في الارتباط بامرأة. ..». فی عباراته الاخيرة أجمل 
جبران القصد کله غایة هذا الاعتراف الذي یصدر شر شد جريح الفؤاد. اٍذ 
يؤثر عن طباع جبران أنّه کان کثیر الارتیاب وصاحب ضغینة. لم ینس رفض وليَّة 
نعمته» کما لم ینس حرجها عندما شاهدها أخوها برفقته (اکانت تلك هي الضربة 
القاضیة بالنسبة اِليْ» قال في ما بعد. کان علی الرجل الذي فی داخلی أن پيدٌل 
موقفه بما يشبه الدفاع عن النفس»). فبعد أن أسقمه تردد اه نا کان لي خضبئن 
ااتلاض مشاه 


لا شيء في سلوکه يدفعنا الی القول» کما فعل بعض کتاب سیرته. اٍنه 
تظاهر بحبّها لکي يستغل کرمها أُو اٍلّه عرض علیها الزواج تعبيراً عن امتنانه لها أُو 
له کان» في قرارة نفسه» یأمل أن ترفض طلبه. رسائل جبران لا تترك مجالا 
للشك. انها تزخر باشارات حب صادق» کتب لها عام :٢١٩١‏ اسأْحبِك الی 
الأبد. أُجببټك منذ زمن بعید قبل أن نلتقي فعلا. کنت أعرف ذلك عندما رأيتك 
هدل مک صساخورد سرلاستنفد نه عنښقه غ 2 
أساسي. أريدك أن تذکري دوماً ذلك. أنت الشخص الذي هو أغلی ما عندي في 
راکم وص ان کن ترو ل جار 
تزوَجتٍ سبع مرٌات مع سبعة رجال». اٍذا أمعتا النظر قلیلاً اتقضح لنا أَنَ موقفه 
آصدق بما لا یقاس من موقف ماري التي لا تقَرّ البِنّة بالأسباب الحقيقيَّةٍ التي 
تحول دون قبولها بالزواج من الرجل الذي تزعم بأتها تجله: «لم أعد أطيق 
الشك. کتب اليها. قلټ أشياء کثیرة متناقضة بِالِجِدَيَةَ نفسهاء والحقيقة أنني ما 
عدت أدري أيّها أآصدّق. کان ذلك مبعث عذابي المضني لشهور طويلة». الْحقيقَة 
أَنَ شخصِيّة ماري أکثر تعقیداً ممّا قیل عنها. قراءة يومیّاتها ورسائلها تکشف عن 
امرأٌة ذات میول متنازعة بین طاقة شبقیة غیر متحقٌقة ومحرمات لا تقهر بين میلها 
لی النساء ورغبتها في الرجال» بین اٍرادة التحرٌر لدیها واحترام آداب السلوك التي 
ررض غلماعاما مان ےب مال مضر المخال التَغسید الی قَْضَير 
موقف جبران حیال صدیقته به مظهر من مظاهر عقدة أوديب والحال أَنَ هذا 


٧ 


هاسکلء. ماري النزایسىت دس دزن را ووک 


التحلیل لا یفسر ٍلاً جزتياً موقف جبران؛ لأَنْ الحاجز الحائل بینه وبین ماري کان 
۳-۳ ېپ الی موقفهاء هی المترددة ومن ناحيه اخری. لن علاقاته مم نساء 
خریاك لم يکن نها اى طاع راي بالمعنی النفسي التحلیلي للعبارة. بعد أن 
باءت محاولاتها المتکرٌرة بالفشل» رضخت ماري للأمر الواقع. ومنذ ذلك 
الحین» تکتب في یومټاتها ها لن تنظر ٍلی جبران بوصفه صدیقاً تحبه» بل 
بوصفه زوجاً تربطها به علاقة صداقة متینة . مک صف۳ان ری الا رر 
أوضح صورة» اعلی المستوی الشخصي والحمیم» تبدو علاقتي مستحيلة مع هده 
المرأة. ينبغي لها أن تقتصر علی الروح والنفس. جرحت مشاعري بِقوَة فکان لا 
دلعت لوکلا خر اضر هر غه وکتب بعد ذلك الی ماري: الو 
کنا أقمنا علاقة جنس لکانت فرقت بيننا بمرور الوقت.. . عرفت حياتنا المسار 
نفسه» وجنثبنا العلافات الجنسیة». وبالفعل» علی الرّغم من المداعبات والقبلات 
التي کانت تهّئ جسديهما للجماع» لم يتخطیا هذا الحد البتَّه. 


يندر أٌن یکتنف علاقة بین رجل وامرأة غموض کمثل الغموض الذي لابس 
علاقة جبران وماري» وکمل تعقٌدها. |ذ قامت علی مد وجزر وسيطرة وعبادة 
وشغف حارق وابتعاد» وعلی أفلاطونیة وشهوانیة في آن واحد متجسٌدة بکلمات 
ورسوم. لکن ماري» حين تدبّج رسائل لی جبران أو حين تفرغ مکنون مشاعرها 
علی صفحات دفتر يومیٌاتهاء تمتلك جسده هو. وکان جبران حين یرسم ماري أو 
يهدي الیها نصوصه اٍنّما یمتلك جسدها هي. . 

بعد علاقة عابرة مع الرسٌام آرثر باون دایفیس» انتقلت ماري لتقيم منذ 
۳ جنوباً في سافانا. وآل بها الأمر لی الزواج من جاکوب فلورنس ماینس» 
زوج قريبتها المتوفاة لویز جيلمر ماینس. وبرغم المسافة والغيرة المرضيَة 
لزوجهاء تابعت ماري السهر علی محظيّها ونٌحت له مخطوطاته سرَاً. فی ٠١‏ 
دناه صخودنده شیسا لوت تلو وم 
فترکت بسرعة «جمعية الفن» التي کانت تديرها وانتقلت» دونما ا(بطاء» بالقطار 
ِلی بوسطن لتلقي علی صديقها النظرة الأخیرة. لاحقاًء ستدفعها علاقتها المتَأَرٌمة 
ببربارة یونغ الی انقاذ رسائلها لی جبران التي کانت بربارة ته باتلافها. ثم 


جصي سي ما ېن دک و ویو روم هون مې خچ هینکل ‌» ببا نر نس مورس 


أرسلت ماري اٍلی بشرٌي کل الآشياء التي ورثتها من جبران» بموجب الوصيّة التي 
کتبها. ووهبت مجموعة اللُوحات التي قدمها الیها لمتحف تلفير للفنون في سافانا 
(وأیضاً ل ابوسطن ميوزیوم أوف فاین آرتس»» «وفوغ ارت ميوزيوم»» «وهارفرد 
ميوزيوم»» وامیتروبوليتان ميوزيوم وف آرت»» لمدینة نيويورك» وانيوارك 
میوزیوم»). کذلك سلٌمت اوراقها الشخصیة (ومنها رسائل جبران ویومیاتها بالذات 
التي لولاها لبقيَ جانب من حياة المبدع الراحل مجهولا حتّی الآن!) لی 
6202 115107763۵1 5008674 في جامعة شابیل هيل في کارولنا الشماليه. 
توقٌیت ماري هاسکل عام ٤٤٩١‏ في الواحدة والتسعین. شارکت جبران 
ثلائین سنة من حیاته ولم یعرف أصدقاؤه والمقرٌبون منه بعلاقتهماء باستثناء مریانا 


شفضفته . 


-- 


4 راجعم 7 نساء. 


: هینکل. بیاتریس موزس ٧10565 )٩۹٩١-٤٨۸١١(‏ 13636166 ,111116 

کانت بیاتریس موزس هیتکل طبيبة نفسانیة ذائعة الصیت. ترجمت أعمال 
یونغ لی الانکلیزیة. ساعدت جبران علی تخطي ازماته النفسیة وعرٌفته |لی جیمس 
أوبنهايم» ناشر مجِلَة «الفنون السبعة» وکانت تکتب في هذه المجلة صديقته آلیس 
رافاييل اکستاين 8016۱67 183/361 .۸16٥‏ کذلك عالجت شارلوت تلر. ومن 
الکټن:التی آصدر تها: 1۱01۱۱01400 ٥٥٥٥٥٨٨٨ ٥ ٥٩١‏ 1/6 (۱۹۲۳). 


1 وحدة: راجع: الله تصرف . 


...1 


ترك جبران ثلاث وصایا. کتب الأولی عام ١١٩۱‏ عندما منحته ماري 
هاسکل خمسة آلاف دولار. وفي هذه الوصيّة يترك الیها لوحاته ورسومه» أو اٍذا 
انّفق عندما یحين الوقت» آتها هي أیضاً رحلت عن هذا العالم» لی فرید هولاند 
داي . أُمّا مخطوطاته الأدبیة فالی أخته مریانا مشیراً علیها أن تستشیر أمین الریحاني 
والصحافيّین نجيب دياب وأمين الغريٌب» قبل نشر اَي منها. وترك رسائله التي 
تلقاها بالعربیة والفرنسیة لی یوسف الحويټك» والکتب التي یملکها في لبنان لی 
مکتبة بشري» وتلك الموجودة في بوسطن الی جمعية «الحلقة الذهبية». الوصيَة 
الثانیة اختفت . وفي الثالثة التي تعود لی ٣١‏ مارس/ آذار »۱٠٩١‏ أوصی بکل «ما 
له من دراهم» لشقيقته مریانا بالاضافة لی سنداته المالیة وأربعين حصَة من 
حصص شرکة بنایة المحترف. کذلك أوصی بريع کتبه لبلدته بشرّي» ولماري 
هاسکل بکل ما في محترفه من رسوم وسلع فْنية وکتب وسواها راغباً ٍلیها ذا هي 
استنسبت ذلك أن تبعث بکل هده الأشياء أو بعضها اِلی بلدته بشري. اعترضت 
مریانا علی صحة هذه الوصِيّة لکتها خسرت الدعوی . 


۳٠ 


ولاده 


سا س بیان ړے 


مند مٌاتي ارفب ان تمطی اختي ماری خليل جبران القاطة في اد /٣٢٩/٩‏ شار تلر بوطن - 
من ولایة هه ستشوشرکل العال والاسيم التي لطف المد ادفر ایر یالاحهاظ یپالي ۰ 
رمتاك لضا ٠٢‏ اییمون حصة ني شوکة محتوفات ٥٥‏ فيبي الشارم الماشو موداط في صنداوقه پاسي 
للایين ئي موق شوه مشباتن ترست مدد ١٢‏ مودیون کهبر بش هوول نبده الحصصتمطی کذلك لاختي ۰ 
ومثال علایة طی عا ذکر انفا دفثران للاید افات في خرف وسټ سايد التوفوی في دد ٤٢٤‏ الافسو 
الاد سيښووركت زهما فڼ مستیفي ناوفب ان تانذ اختي هذا انمال ال بلد تي يشوی في الجمبوية اللنادة 
وتنققه في سبيل الغیوات « 
اما ييم حقون الم من کس طك الحقوق التي لی ىا اطم یکن تجدیدها لمد ة لعاټة و ضصرون خ 
بحد موتي بطلب من وراڅي فیصطی لبد تي يشوۍ " 
وکل با غوجد ئي سمترفي بعمد موتي من صور کاب واش" فثة ويا شاکل ممطن لمز ماړي هکل ملیس 
القاطت الو ئي ه د ٤٣‏ في شاع فاتون بن مدپلة سلفانا في ولاية جوړجا » ولکني اود ان ټوسل مسؤهلینس 
٢‏ کل هده الایا" اوتا با الی پلدتي پشری اد ! رات ذلك شا » 
١‏ التارع‌الماشرفي لووږك ٢١‏ اذار ٣۹۳١‏ 
الداهدان : لمثايكد ۱٠٥١‏ پيلو سليد د رليف به ووك 
هغری لوی ٥١‏ الافمو الغاښتوورك 


نسخة من وصیة جبران )۱۹۳١ /۳ /۱١(‏ 


ٍ ولادة 


سل کنا امه رلممره. ور وسال شیمه رقیټن 
فارس أنّه ولد في السادس من دیسمبر/ کانون الأوٌل عام ۱۸۸۳. لکن ثلاث وثائق 
علی الأقل» لی شهادتي ایلیا أبو ماضي» العضو في الرابطة القلمیة وبربارة یونغ» 
معاونة جبران» تؤگٌد أٌنّه ولد في السادس من ينایر/ کانون الثاني ۱٨۸۸۳‏ في 
بشري» وتبدٌد کل الشکوك التي آبداها کاتبو سیرة جبران الأوائل''". أولی الوثائق 
رسالة من جبران لی جوزفین بیبودي في ٢‏ ينایر/ کانون الثاني ۱۹۰٩١‏ یعلن فيها 
لصدیقته: الد الآن ثلالة وعشرون عاماً». والثانیة وججهها لی مي زیادة في ١١‏ 


۸0116 013۱۱۵5 کا‎ ۵۳٥۷, صا‎ ٥/٢ 6٥ /٥6٥٨٣١ 1۱۱) 6۳٥/٨٣6 06 0۳07 کل‎ 0/1 0:0۳0, )١( 
4م ,2005 .6۵۵ 27 عموطولحدم 10۵1 ب,طامه ه183‎ 


٣۳۱ 


وىتمان» ولت مو قا هو(« وښد زک «رخپصن رون۷ ید وړ دون سه 


ینایر/ کانون الثاني ١٩١١ء‏ وفيها یؤکٌد أته ولد في ۹ ينایر/ کانون الثاني ولیس في 
۹ ديسمر/ کانون الأول کنا آشار نسيب عريضنة وګان ممقطتا. والوثیقة الثَالدَه 
رسالة غیر معروفة مؤرٌخة فی ١١‏ مارس/آذار ١٩٣٩ء‏ أرسلها جبران لی بلانش 
کنوبف» وتضع حدا نهاتيّا للجدل القائم: 

اعزیزتي بلانش؛ 

ما في ما يخصّ تاریخ مولدي فأنا ولدت في ساعة مبکرة في السادس من 
ینایر/ کانون الثاني .٣۸۸۳‏ أنت وأنا نعرف أَنَ الولادة کالموت مجرٌّد خرافة. ومع 
ذلك فاتنا متشبٌثون بالخرافات» کما بالکلمات والرموزه. 


۷۷116013191 ۲۷٢) )۱۸۹١-٨۸١۹( ویتمان. ولت‎ 1 


ولت ويتمان شاعر اميرکی له دیوان واحد أوراق العشب ٤٤٧ع‏ 0 6٠٧٥٥٥‏ لل 
أمضی حياته ينقحه ویضیف ليه قصائد. اکتشف جبران أعمال ویتمان عام ٤٤٩١‏ 


الشاعر ولت ويتمان 


٣٢ 


-‫ . -۳ 
وو کد پا سم کا با توړ تشګټ د یرل کد کرو وکو د وص ه ټم که ړم هدک مد هرر د ولوان ومول تمه کا می جنککرن ئک و ٤‏ 
مستټ : 4 - لن و لت 


وتعمٌق في معانيها عام ٢١٩۱‏ وقد کانت لرؤیة الشاعر ويتمان کبير الآثر في 
یران کان ويعمان م۳ختبرآن المرئي لاعمفت له د لاه باللامرئي. وأَنَ 
اللامرئي بدوره لا يَعبٌر عنه الا من خلال المرئي» کما کان جبران متفقا تماما مع 
مبداً ويتمان القائل اٍنَ «جلال العالم وجماله موجودان خفیة في أيّ ذرَة من 
الوجود»: اٍنَ آقل الآشياء وآأکثرها عاديّة تصبح» بسبب من وجودها واتحادها 
بالسیاق الکونی» خوارق عجيبة. وتتحدٌث آن واید مینکوفسکی ۷۱۷۵٠٠6‏ ۸:206 
96 عن (يقاعات ويتعاته کش »لدی جبران: : 

ئی ۹ مايو/ ان ٩٩۱۸‏ ارسل جبرات الی وير باينو قَصَيدَه لتتلى لمناسية 
ايوم زو الذي قيم را لشاعر ره آملا أٌن ابيجد القصيدة جيّدة علی 
نحو کافٍ لتقراً في مناسبة مقدسة کهذه». 


٣ 


.-1 


فتن جبران بشخصیة يسوع في سن مبکرة. کانت والدته» في طفولته التي 
قضاها في بشرٌي» والأب جرمانوس يلقٌنانه تعاليم المسيح ویصطحبانه الی 
الکنیسة لحضور رتبة القدٌاس. کتب جان ‏ بيار دحداح» في مقدمته ل يسوع ابن 
الانسان الصادر بترجمته الفرنسیة. أَنَ موارنة جبل لبنان ايعیشون اسبوع الالام 
وعید الفصح کما لو أَنَ المسیح يتألّم فعلً ویموت ويقوم من بین الأموات لأ ول 
مرٌة. يشاطرونه العذاب متأُمٌلین في موته ویعیشون أقصی الفرح الذي تبعثه قیامته . 
لکأنَ يسوع يغدو بطلاً قومياً ورمزاً للخلاص الأرضيّ». في بوسطن وعندما تعرٌف 
جبران لی فرید هولاند داي الذي لم یکن يتوانی عن التقاط صور له في وضعيًّات 
مسیحالية» اکتشف جبران الوجه الرومنطيقي والثوري للمسیح. وعندما عاد الی 
لبنان تعرٌف اآکثر في معهد الحکمة علی تعاليم المسیح وعمٌق معرفته بالانجیل . 
ولا تزال نسخة عتيقة من الکتاب المقدٌس التي کان یقراً فيها محفوظة في مکتبة 
بشرٌي» وقد مُلئت بملاحظاته التي اختطها بیده. وهذا ما یثبت أَنَ جبران کان 
قارئاً متنهاً ٍلی کلمة الله . ولیلاٌء کان یصدف أحياناً أُن یری المسیح في منامه . 

عام ١٩١٩ء‏ اکتشف جبران أرنست رينان وکتابه حياة يسوع ٨٢ 17 0٥‏ 
ر. فکتب الی ماري هاسکل: «أقراً الآن رینان. أُحبّه لاه أحبّ يسوع 
وفهمه. ره في وضح النهار لا في غسقه. . . رجائي الکبیر أن أتمکن ذات يوم 
من رسم حیاة يسوع کما لم یفعل أحد من قبل. لیس لحیاتي أن تجد سکینة أعمق 
من السکینة التي تجدها في شخصیة يسوع». وفي بوسطن کان جبران يتجادل 


٣٤٢ 


تلغیر مپوریوم 


يسوع ابن الانسان بریشة جبران 


وجاره الأب اسطٌغان الدویهی طویلاء وَتعٌز ليه لر تلك النقاشات» هذا 
الب خعصة سه 

لکن يسوع جبران لیس يسوع المسيحييین: ول هيواز لو 
الناصري يسوع النصاری في حديقة جبل لبنان فيتحادثان طويلا وفي کل مرَة 
ینصرف يسوع الناصري وهو يیقول ليسوع التصاری : أخشی یا صاحبي تنا لن 
نتفق أبداً أبدا (رمل وزبد). 

کان يسوع بالنسبة اِلی جبران 0 اسجطاۍ الوصول الی #«ذاته 

لمجتحة لمجتحة» بفضل تشوٌقه وقدرته علی تخطي ذا ته: مستلهماً بهذا القدر أو ذاك 
احياءة اوه لارنست رینان حیٍث یوصف المسیح بأنّه «الانسان الذي خطا 
بالجنس البشريّ الخطوة الأعظم نحو الالْهِيّ». يصرٌ جبران علی الطبیعة البشریة 
ليسوع: افهو لم یکن لها » بل کان انساناً مثلنا ولکن فيه نهض مر الأرض ليلاقي 
لبان السماء» وفي کلماته تعانقت تمتمتنا معم همس غير المنظور» وفي صوته 


٥ 


نسو ع‌ ام وخ٧‏ څږ :7 وهه ښوه وصولم . خوونزری کهوئ ډو ودب موټا لوټ ما ,ومز وي مچهمو رو د مو ورخ رم هه ما رم صو ومومو 
- 


تا اکره لا مر قرما ره کان سر سنا ويک ابا وف هد 
منتهی عجبنا ودهشنا» (يسوع این الانسان). 

فڼن ديسر کانرن الال ٩۹۱۰‏ اسر عبات الى مازی هامکل2 قرات کل 
ما وجدت عن يسوع. . . طوال حياتي لم يتوقٌف اعجابي به عن النمو. ٍنه آعظم 
الفتانین والشعراء قاطۀ . . رون80 0 
0 .قر جیرن أَ يسوع سرمدي؛ فر ته لیس سرملټاً لات له بل 
يسوع ومعه؛ دبا رهن در اور 2 د 
کتاب نیکوس کازنتزاکي «التجربة الأخيرة للمسیح»» حیث یصف لنا مسیحاً بشرباً 
ایسیر بلا غایة نحو الأعالي» لکي يفوز بخلاص البشریة ویقبل في ختام التجارب 
الطرله ان مرحد الله 
المنشورة فی کتاب العواصف. يکتب : 

اما عاش يسوع مسکینأ خائفاً ولم یمت شاکیاً متوهَجاًء بل عاش ثاثراً 
زصس مق د وباش 8 

اما عاش يسوع طاثراً مکسور الجناحین بل کان عاصفة هوجاء تکسر بهبوبها 
جمیعم الأجنحة المعَرَجَة ). 

لم يجئ يسوع ليعلّم الناس بناء الکنائس الشاهقة قۀ والمعابد الضخمة في جوار 
الاکواخ الحقیرة والمنازل الباردة المظلمة بل جاء لیجعل قلب الانسان هیکلا 
نسستاۍ وعله ام 1 

ری ران شرع اسښانا سعيدا يعيدا کل امن مضه الْصَِارَمَة 
0 کي 00 یأسف 1 لن احس الدعابة» لدی ٥د‏ 
لتق کٍّ : النار ٢٣‏ 


٣۳٢ 


و یج بدا کچچۍ چو ڼی و هرستو همک ده هماخ لایر شسعرم پوس بسوع این الانسان 


والمصطفی في النبي ظل المسیح. اللوحة التي تظهر علی غلاف الطبعة 
الأصلیة للکتاب» والتي کان جبران متعلّقاً بها تعلّقاً خاصَا ألا تذگر بوجه 
المسيح؟ في حدیقة النب» ينعزل المصطفی أربعین يوماً کما اختلی المسیح بنفسه 
في البريّة بعد تلفّيه العماد. وتلامیذ المصطفی التسعة يذگٌرون بالرسل الائني 
عشر. والعزلة الأخیرة التي دامت سبعة أَيَام تذگر باللیلة التي قضاها يسوع في 
جبل الزيتون... ولکن في يسوع ابن الانسان» تبدو موهبة جبران في أبهی تألقها 
محتفلة بالمسیح وراویة سيرته عبر سبعين شخصة عرفتهم. کتب جان ‏ بيار 
دحداح: «کما أَنَ کتاب النبي يعلمنا أن نحبٌ الحیاة» کذلك يعلمنا يسوع ابن 
الانسان أَن نحب يسوع». 

رسم جبران الرسٌام يسوع کثيراً في لوحاته ورسومه: اوجه يسوع». ايسوع 
ابن الانسان» (اللوحة محفوظة في تلفیرميوزيوم). هاتان اللوحتان تعکسان جِيّدا 
الصورة التي کان جبران يتخټٌّل وفقها هذه الشْخصِيّة الاستثنائية: ارأیت يسوع 
منحدراً علی الدرب صوبي (...) کان وجهه عربي الملامح» ذا أنف أقنی. 
وعینین سوداوين فاحمتین» کبيرتين وعلی غایة في العمق... بشرته سمراء وکان 
يفیضر تضارة. ٠‏ نره مکضشرو غصقوعغادررتنی دا شه ارت 
نضَنافه ٠‏ شدغاالن روط مخز" 


راجم أیضاً: الله ؛ تصوف؛ نيتشه؛ پسوع این الانسان. 


1 يسوع ابن الاٌنسان 

في ٢١‏ نوفمبر/ تشرين الثاني ١١٣١١ء‏ وقد اراوده الهام ساطع»» قَرٌر جبران 
التوقٌف مؤقٌتاً عن تألیف تتمٌة لکتاب النبئ بغیة التَفْرٌغ تماماً لوضع کتاب جديد: 
يسوع ابن الانسان الذي باشر املاءه علی بربارة یونغ. انصرف ثمانیة عشر شهراً 
لی العمل بلا توقٌف علی الکتاب الذي يروي سیرة يسوع. وفي ١١‏ أکتوبر/ 


۷۱۶ زغ 170 .حم ,1972 ان .00 لن هنصنْع‎ )١( 


۷٧ 


پسوع این الا نسان ده مجم خومننهنوم مر کا عج غه د و۸ غه جوم هورم کب هدوم مز ټې) 
- . 


1۳ لا‎ ٢۳٢ 
گ)(٨‎ ٣ )(( ۸۱٨ 


٨‏ یف مک ۱۱١١١‏ 0-ا 


غلاف ايوع ابن الانسانه بالانکلیزیة 


کانون الأوٌل ١٩١۱ء‏ أرسل جبران لی ماري هاسکل لمناسبة ذکری مولدها. 
المخطوطة التي کان أنجزها لتو . ولکي لا تثیر غضب زوجها. عمدت ماري اٍلی 
قراءتها في الخفاء. وفي ٢١‏ أکتوبر/ تشرين الأوّل »۱٢۹٩١‏ صدر الکتاب مصحوباً 
بأربعة عشر رسما للمؤلف. ائنان منها بالألوان. أُهِمَية يسوع ابن الانسان تکمن 
في أَنَ الکتاب يتغتی بالبطل ‏ المسیح عبر سبعین شحْصِيَة مستعارة من الکتاب 
المقدٌس ومن المیتولوجیا. بعض هؤلاء الشخصيٌات - الشهود أحبّ يسوع 
وبعضها الآخر نظر ليه بلامبالاة أو فضول أو عدوانیة. يذگر مثل هذا الأسلوب 
« العألیف ب الحلقة والکتاب 5/60۸ ۲۸٠٠8 04 ٥٨٥‏ 1ل لمؤلمه روبرت براوننع 
2228 )ء؛ حيث يعرض عدد من الشخصيات شخصيَهة يسوع کما 
تراءت لهم. وکذلك یرسم بخياله الشاعري وحساسيته صورة آسرة ليسوع: صورة 
کائن متفوَق وجدیر بالعبادة في ان واحد وقريب من البشر اخوته. يبدو المسیح 
رمزاً للنسانیة التي تتخطی فردانتها لتذوب في الوحدة الکونية التي هي الله . 


۳٨۸ 


ومع - مه ج۴حم 2ه د به مور و رب ټوم موم رو وو مه پموسجوم په .هغه وم بح هسموببصت وود ینو نم ٤‏ در بار : 


لدی صدور يسوع ابن الانسان. استقبلت الصحافة الأمیرکية الکتاب 
بالترحاب» فکتبت صحيفة 571080610 0000 في تعلیقها علی الکتاب: الغة 
جبران الانکلیزية تتسم بقدرة من الجمال والشفافيّة من شأنهما أن یکونا مصدر 
الهام لکتّاب آخرين ممٌن لغتهم الم هي الانکلیزية. اما معلْق صحيفة 
92 161167 ۷۵0۵ فأْکّد أَنّ القارئ ايشعر بفرح بالغ لدی اکتشافه هذا 


العمل المتميٌز بفرادته وجماله الحسَی». 


1۷ 00108, 13310373 )٩٩٩١ ٣٢ ۱٨۸۷۹( یونغ» بربارة‎ .َ 


بربارة یونغ ناقدة أدبیة في صحيفة النيويورك تايمز. اسمها هنرييتا بوتون 
لکتها اشتهرت باسمها المستعار بربارة یونغ. ألفت عددا من الکتب المنشورة 
اخ ماع مستعارة (منها ديوان عنوانه 116067٤‏ 0 )۸/6 مفاتیح الحنۀة عام 
٧‏ و 10/772 00 ل عام ۱۹۳۳. غداة صدور النب . حضرت بربارة یون 
أمسیة شعریة ألقی فيها الممتل باتلر دافنبورت 18۷692016 65 بعض المقاطع 
من الن» فی کنیسة اسانت ماركه الانغلیکانیة .. واذ فتنها المؤلف» کتبت رسالة 
ال دد81 مک رقف لَعقسشوه ېرمن اثرز 
غاعرادتمابنستث د صناووءظلكه طرلمثت سثرات ښک رشره صجيران 
المتفانیة مدوٌَنةٌ ثم طابعةً علی الآلة الکاتبة کل ما يمليه عليهاء حافظة أُوراقه 
ومدبٌرة شؤون أعماله. بعد ماري هاسکل» أصبحت بربارة ملاکه الحارس . 
نظمت له حفلة قراءات لأعماله فی فندق بريفورت 18:69076 والعدید من 
الاحتفالات الأخری فی اجمعیة اتان المکتبات» في الْجادَة الخامسة. وهي 
اقومنفدی» دو ٢‏ لضف ښیمشسهصغته ار 
مستشفی سانت ‏ فنسنت . 

عقب وفاة جبران» تولٌت بربارة یونغ نشر کتاباته: التائه (ألغت کل 
التعدیلات التي أجرتها ماري هاسکل لتبقي علی «کلمات القدّیس" في المخطوطة 
کما هي) وتتَمٌة کتاب النبي: حديقة النبي التي تعرٌضت علی يدها لتحویرات 


٩ 


یونځ» بربارة 


دی 
پ-- 
لست ۶ 


بربارة یونځ في محترف جبران في نيويورك 


جوهریة. أقامت بربارة یونغ في محترف الفتان وحوٌلته لی «مکان مقدس»» وقد 
حاولت اٍتلاف رسائل الکاتب ولکن ماري هاسکل» لحسن الحظء أنقذتها في 
اللحظة الأخيرة» لحرصها علی محو آثار انقاط ضعفه» کما زعمت . واثر قیامها 
عام ۱۹۳١‏ برحلة لی لبنان» کرٌست له کتاب سیرة نشرته في دار ألفرد کنوبف 
تمجيدا لشخصیة الراحل: #هذا الرجل من لبنان۷ 165011011 4601/۲٢٣٣‏ 115 
الذي تضمٌن أحد عشر رسماً غیر معروف للکاتب . 

وفي ٢١‏ یولیو/تموز ٥٥٩٩١‏ وجٌهت رسالة الی السيّد سمیث» المسؤول 
ندی ار ألفرد کدويف افادغنو بِغَبة (قناهه بالٌمدول هر مُرجَية اتح المرهة 
ِلی الانکلیزیة معتبرة أَنَ هذا العمل الذي يعود لی فترة الصبا يسيء لی سمعة 
جبران کونه بِتضَمُن أفکارا وریة ولانه شدید الرومنسیة: «أقول ذلِكث صراحة. ما 
من أحد غیري یمکنه أن یفعل ذلك 1اعادة کتابة الأجنحة المتکسرة) علی طريقة 
جبران» لأنَ لا أحد عمل معه کما عملت أنا (...) لست امتعصَّبة» لجبران. 


1417 


ههد مشهامعنسمهه فخس وله ياظر 


علی الرّغم مِمٌا یقوله نقٌاد کئثیرون. هناك کتاب آخر بامکاني کتابته وبامکاني أن 
أسرد فيه قصصاً کثیرة عن تجارب خضتها معه. لکن» لیقیني بسموٌ الموقم الذي 
سیحتله هذا العمل في أذهان وقلوب مثئات الآلاف من الناس في جمیع أنحاء 
لعال ان اف بدا لک ماس کيټ عن الامياء ای اعتبرتها ضرورنه 
للمکانة التي يحتلْها جبران. وللحقيقة (...) لذلك» من موقع المسؤولیة الذي 
تتمتٌم به» أنت کناشر لأعمال جبران وأنا کمنفذة لارثه الأدبي وکمساعدته طوال 
سنوات» لا یمکننا بکل بساطة أن نسمح بقبول ذلك». في أواخر أامها»ء منحت 
بربارة یونغ أو باعت لوحات عدَّة لجبران من بينها يسوع ابن الانسان المحفوظة 
في نيويورك في ال ٠۷٥۶۱0 110086 - 11۷٥675706 1:٧‏ . 


راجم أيضاً: الأجنحة المتکسرة. 


۷٥۵5, ٧٧۷۱111380 1300167 )۱۹۳۹-٥٨٥٨١( يیتس» وليم باتلر‎ . 


شاعر ومسرحي ايرلندي حائز جائزة نوبل لل داب عام ۱۹۲۳. في ٨٢‏ 
سبتمبر/ یلول ١٩١١ء‏ وفیما کان فی بوسطن» اصطحب جبران ماري هاسکل الی 
اعصبة الدراما» فی االبلايموت ثياتر» حيث کان ييتس يلقی محاضرة عن جون . 
م. سينج 6 ٤.‏ .1002. بعد المحاضرة» دعا صديق لماري هاسکل جبران 
وماري لی الکوالیس. وهناك تحدٌث جبران لی يیتس واقترح عليه أن یرسم 
صورة له مؤگدأ له علی «قدرته علی القيام برسم من مستوی رفيع»» فوافق الشاعر 
لاجرلندي- وني الاول من اکتربرتشرين الال ار جبران في قندق وران 
6 برسم البورتريه» وقد استغفرقت الجلسة خمسین دِقَيقَة. ولکْنْ 
الغاشن شافشا ثلات ساغاف اسا اد کلیما ار طادمسلباالاعختي 
وکليهما متأّتٌر بماترلنك وسوینبرن ومتنبه للمسائل الروحیة والعقائد الباطنيّة (کان 
يیتس عضواً في جمعیة هیلینا بتروفنا بلافاتسکي) والتناسخ والفکر المشرقيّ. بعد 
ان رت ماري هاسکل البورتریه» هثّأت محظیها علی عمله واعتبرت أنه درك 


٤٢٤٢ 


ییتس؛ ولیم باتلر 


‪- . 
: : : مِ 
. روهه - ست ۹ 3 
١ ۱٢ ٍ :‏ و ې 


نف ٢‏ لا 


الکاتب يیتس بریشة جبران )۱١١٩١(‏ 


کیف يظهر کل التعقید الذي تتحلی به شخصیة پیتس واما لا يدرك کنهه فی ذلك 
التائه أبدا». : 

تن جبران بهذا الشاعر «الذي أفسدته الحمیة الوطنیة» والتقیا مجدداً خلال 
مأدبة عشاء في دارة السیدة فورد وفي مقر اجمعیة الفنون والعلوم» عام ۱۹۲۰. 


ح 
: 


ود أن أتوجٌه بالشکر الی الشاعر هنري زغيب الذي راجع 
هذا القاموس والی لجنة جبران الوطنیة والسیدة بث مور من 
متحف تلفیر في سافانا والسید يلي مسنْ وقسم المحفوظات في 
جريدة (النهار»» لتعاونهم . 


1 


هه هه ه ه ه ه ده ه ه »هه ه دم 


ه ه ه ه ه ه ه ه ه هوه »ه ه ه مه ه دم 


هه ه هوه ه ده هام دو د وه ته هه ېم 


اه د اه .اه ده د اه اه هده اه ده دو ده یې 


هه ه ه ه د ه ه «ه »ه » »ه ده هوه ه سی 


ه ه ه ه ه ه ه هم ه ه ه » ه ده په د 


هه هده ه ده هو هه ه ه ه ده »اه ه هو 


٠۰٥ 


البدائم والطرائتف 
برنهارت» سارة 


.اه هم اه اه اه هم د 


هه ه ه ه ه د ده د 


٢‏ رر -»څھطن0د:ء نن ۰ه تا 


ِ(٢ُے ٢ ٢ ٢ ٢‏ هر هر رضظ0ونی80نو0ن و نه مه 


هه ه ه ه دو ده اه وه هو ه اه ته ده د ه ه ء دچ 


(٢‏ د ).)1 1|)٢ه)ُ)٢ ٢‏ (٢(»#ښر)هے‏ (٢٣)ضطض‏ نن و و و ۸ه 


٢٢٢‏ ٢ر‏ لر ٢ ٢‏ وښ لل و /ه۷هھھ4گکا07۹47ظ44070غ060نی0سی0یرهھا 


َ 
المحتو ىا تت سټسص فو ومهم خو سل دوښو هوا و وق ړايو وا وړوج رشوتدټ رک چو هټو مر رکوجوزمودکس مھ ديک کم کو مو تو په له 
ک 


جبران» نخلة 


د 


داي فريد هولاند 
دایفیس» آرثر باون 


٢ (٢‏ ښض گڅخحرن نن و و و وه و 


ر #7 هه ھ ٢ ٢ ٢‏ نن نن و و يی ٨‏ 


مو و هه و اه هو . ده اه ه ده ه ه د 


٢‏ ے ٢ ٢‏ ٣رهلظانز‏ زنط ورلرراظفنن نی مه 


۸٨ 7ه طن نه ده لر از رن نن نن نی‎ 7 ٢ 


مه ه ده ه ه ه ده ه ه ده هد ه »ه اه 


هه هه ه« ه ه ه «» ده ه «ء ه هم 


مهه ه ه ده ه ده ده ه ه ه ه د هو 


دیانه 


اناتټ:الښنار ادا الْمَعنة 
ر‌ 

- 7 
رایدر. لبرت بنکهام 


رحمه بطلرس 


مه واه د و و او د او یه به او اه اه ه د ه ه هده هو ه ده ده ه ه ه ه ه ه ه د 


روزفلت روبنسن» کورین وف 
روزينا 00 05 0 
رز 330٧‏ 3773 43133 


ډو واو اص اه ح ؤا کاو ووه ځ ولو ورو هو وله ضر و ها هر 4ل 


هه ه ه ه هده ه ه ه ه هوه «ه ه ه ه ه ه ه ه ه ه ه ه ه هوه د 


مههه هه دو او واو » د اه بت هده یه ه ه ده ه » ه ه » ه »ه ه سم 


٢ ٢ ےھ٢| ٢٢ ه٢ ٢٢٢ ٢٢٧٢‏ هه ٢ه‏ هط تد ٢‏ ٢ه‏ ههاضطضتا تن ند و و د پ 


دن 


ستیرل» عور روو مهه ۱٩‏ العاصفة 033٨34‏ 0 
السَِتُور 44٨٢‏ 00800د العواصف درو هځ 
سوریا زا 
. ن 

۱٣۰ سياسة‎ 

غابۀ م٢۶٢۲‏ 4 4۹٣٣‏ 
شّ غارلند ماري تودور ی4 04 
شهین ٢‏ لعرب امن - ۹777 1 

٠ .‏ هلانهة که در نا کو 
٢ 7‏ 

غوین ) || ٩‏ 4۱-74۹۸ 0 
ان 0 غويني» لویز یموجين 
صحۀ ۱٢‏ د۹ 774 ی1 ف 
صوفِيَه رهز لو لوو وولو ووه دای او وف لوو و وج ۳۸ فارښج قفليکسى وار ورا وااه واا و الوادفافعادو ول و و 
٢ : ۱‏ د 077 و ۱١‏ 0 
لصو معة قَ 
سم قاديشا "477٣‏ "73373737777 7 
ااباهر کل ۱6 قهوجی» ماری ي١‏ 00 
الضاهر. سليم 447 ه٢00‏ 74704 ۱٢‏ ك 
ضباتب د د 000 ۱٨٠۰‏ 

کار ووه اوجین داو وموم ونم ضر وام وو ورو و هه 
طِ کكاهونزی 2 
طاغور. زانډرانانته وو .ھ٤۱‏ کحول اه و وو د عم ده و د 
7 لل ولووښ ٢۰ ٢‏ کنوبف. الفرد 0 333 

کنوبف» بلانش 104 
ع ۱ 

کنسۀ 04 000 
العثمانیون 4 05000 

کوښمتن سنکول 0700٨0‏ 
عرائس المروج 04 ٢٢٢‏ : 

کولاروسی» | ديمۀ 00٩٨٨‏ 9 
عرب ۲۰أپ۹ھو/ ٢٢٢ ٢/٨1 ٢‏ : 
عريضه» نسيب ٧ه‏ 5۹د تک کت 1١‏ ل‌ 
مرون رسفا ٨7-4-۸ ٣‏ 00757س0 0 لینان 0040040444 0044 0 


لعازر ومحبوبته 00777474٨44١۲۲٢‏ سر او السرا ٣ ٢‏ ھت 1-7 
لغات ۲٠‏ د ۱٧ ٢‏ و و2 مشبا ».امل ٢ک‏ اک 7 گ 7 و 
لنډلن 0 ٢ ۶ ٢‏ : 

د اا ۳-٢1٢-٢٢‏ ۴ه نای 4 ١۸4‏ رف --0470-0او نه 
سه دا رنه ژ - - الور #7 ھ ھ ھ ھ ‏ ھ هه 
م نساء ه7 7 ٢1‏ 
وز ٢-٢٢ ٢٢‏ 0 نعیمة» میخائيل 4۸٢ ۲٧۰‏ 40 ه۹10٢‏ 
ظارسر دس اا گاگا د و و ٢‏ روو لواد اد ف 1 
١ ---"-۱ ٩۸ 7 7‏ نيويورك مھ طخ طت گت« ھ ظ تت تت تت و 
الماسونیة ۱٧‏ ه 

موم فدلون 22:24 سرک متمولاكث 7 7777د 
اس وپ دورس 7 يکةق واه مر 77 د 
متحف - :77-0-7 ٢‏ ٢١وا‏ 

ليه جتسبة ٢٢‏ 0101740444 ٢ه‏ 

المغتون ٨ ۰-7 ٢٢٢٢‏ پس 175757575717071 -7 0-7-1 تت نت 1وو 
مسرح 0 وص و111 
المصطفو ٢٧۲ ---٣ - ٨-٣ ٢‏ ه014 0ه 
"-ھ- ٢ ٢۳۲‏ ويتمان». ولت و۹٧۹‏ رر 74 ھ 7 000 
المعلوف. جمیل تت تت ھک و ي 

مکرزل. سلُوم و147 سوه ٢ ٢۲‏ 10 
مکرزل» نعوم ېسه 158 يتو این الاسان 7-7 
ملك البلاد وراعي الاغنام ۳٢‏ پیونغ» بربارة 70000-0477۹ 07747 
ایت هو چو وله 1-٢-٢٢‏ د 
مورتن» األکزندر ومرجوري للت قاون 

الموسیقی ٢ 4 ٧-‏ 474 4 0 و تنويه رھ -ھظھ 7 ۱-00 


يتوقف القامواس علی أهم العلامات التي ټجحلت في أدب جبران: 
التقمص العر د الابدي. الذات الجحتحق وحدة الوجو د 0 والأمکنة 
التي سکنها أو سکنته: باریس بشري» بوسطن» نيويورك ٠»...‏ 
والنساء اللواتي وسمن حیاته: کاملة رحمة» جوزفين بيبودي» ماري 
هاسکل ...» وامفردات الموحیة ؤمدلولاتها الرمزیة: الغاب» الضباب. 
لعواصف؛ البحر ...» ِضافة ‏ ی امناهل الدینیة والأدبیة والفکریة التي 
شرب منها: يسو ع» نيتشه» وليم بلايك» الصِوفيَّةٍ 


هذا القاموس» الأول من نوعه» س سحسل أساسي 0:1 عالم جبران 
الغنيّ» لا بد من / لعودة اٍلیه متی راود القارئ شيء من اللبس او متی 
شاء الوقوف علی أبرز الاشارات التي تقوده سريعا !ٍی ذلك العا م. 


اسکندر نجار: حام وکاتب لبناني. هو مستشار وزیر الثقافة منذ العام 
وووړ. ريشرف" على اللحق الادبي ۵٥٥ 11۶6٣٩۲٣‏ یه |1 خريدة 
10-76 التي تصدر في بیروت. له روایات عدة بالفرنسیة 
ترجمت ی العربیة منها: دروب الهجرة. الفلکي. مدرسة احرب. وروایة 
بیروت التي ستصدر ترجمتها العربیة قریبا عن دار الساقي. له بالفرنسیة 
اا وه لاقۍ ‏ رواجا کبيراً وترجم لی لغات عدیدة منها 
العربیة. أشرف علی الأعمال الکاملة ران الصادرة باللغة الفرنسیة. 
ونال جوائز عدَة في لبنان وفرنسا. 


١ 


